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    WAARSCHUWING:


    De recepten en geneesmiddelen in dit boek werden vroeger echt door apothekers gebruikt. Ze zijn niet voor niets verdwenen. Sommige zijn onbetrouwbaar, andere gevaarlijk, en een aantal is ronduit dodelijk. Dus even voor de duidelijkheid: ga hier niet zelf mee aan de slag. Echt niet.
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    Donderdag 28 mei 1665

    Hemelvaartsdag

  


  
    Ik had het ontdekt.


    Meester Benedict zei dat hij daar helemaal niet gek van opkeek. Hij beweerde dat hij de afgelopen drie jaar al een paar keer zeker had geweten dat ik er eindelijk achter was gekomen. Maar pas op de dag voor mijn veertiende verjaardag zag ik het opeens heel helder voor me, alsof God het persoonlijk in mijn oor fluisterde.


    Mijn meester vindt dat je momenten als deze moet onthouden. Daarom heb ik op zijn bevel mijn formule opgeschreven. Mijn meester heeft de titel bedacht.


    Het domste idee van de wereld


    door Christopher Rooy,


    leerling van meester Benedict Sleedoorn, apotheker


    Werkwijze:


    Snuffel in de persoonlijke aantekeningen van je meester. Ontdek een recept dat schuilgaat achter een geheime code en ontcijfer het. Steel vervolgens de benodigde ingrediënten uit je meesters voorraad. Ten slotte – en dit is de belangrijkste stap – ga naar je beste vriend, een onverschrokken jongeman met net zo weinig gezond verstand als jijzelf, en zeg tegen hem: kom, we gaan een kanon bouwen.
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    ‘Kom, we gaan een kanon bouwen,’ zei ik.


    Tom luisterde niet. In opperste concentratie, met het puntje van zijn tong tussen zijn lippen, bereidde hij zich voor op het gevecht met de opgezette zwarte beer die de scepter zwaaide over het voorste gedeelte van de winkel van mijn meester. Tom trok zijn linnen hemd uit en smeet het heldhaftig over de bekers van antimoon die op de uitstaltafel bij de haard stonden te glanzen. Hij griste het geglazuurde deksel van een apothekerspot die op de eikenhouten plank naast hem stond – Sleedoorns Wratten-Weg, volgens de hanenpoten op het etiket – en hield dat voor zijn lijf als een aardewerken minischild. De deegroller in zijn rechterhand ging dreigend op en neer.


    Tom Beelen, zoon van William Beelen, de bakker, was de beste nepsoldaat die ik ooit had gezien. Hij was maar twee maanden ouder dan ik, maar hij was nu al een kop groter en had het lijf van een smid, al was dat ietwat aan de mollige kant omdat hij voortdurend de taartjes van zijn vader jatte. En in de veilige omgeving van mijn meesters winkel, waar oorlogsgruwelen als pijn en de dood niet bestonden en waar hij momenteel zelfs geen uitbrander hoefde te vrezen, kende Toms moed geen grenzen.


    Hij tuurde met samengeknepen ogen naar de levenloze beer. De houten vloer kraakte toen hij naar voren liep en binnen het bereik van de gemeen scherpe klauwen kwam. Tom duwde het rariteitenkabinet opzij en de bronzen weegschaal klingelde. Toen hief hij zijn met bloem bestoven knuppel. Het verstijfde beest brulde geluidloos en zijn centimeterslange tanden beloofden een pijnlijke dood. Of in elk geval een paar minuten saai poetswerk.


    Ik zat met bungelende benen op de toonbank achter in de winkel en tikte met mijn leren hakken tegen het bewerkte cederhout. Ik had geduld. Dat moest wel bij Tom, want die jongen deed altijd gewoon waar hij zin in had.


    ‘Dus u dacht dat u mijn schapen kon stelen, meneer Beer?’ zei hij. ‘Vandaag heb ik geen medelijden met u.’ Plotseling bleef hij staan en zijn deegroller stokte midden in een uithaal. Ik kon de radertjes in zijn hoofd bijna hóren knarsen. ‘Wacht even. Wat?’ Hij keek verbaasd achterom. ‘Wat zei je nou?’


    ‘Ik zei: “Kom, we gaan een kanon bouwen”,’ zei ik.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Gewoon, precies zoals ik het zeg. Wij samen. Een kanon bouwen. Je weet wel.’ Ik spreidde mijn handen. ‘Boem?’


    Tom fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat kan niet.’


    ‘Hoezo niet?’


    ‘Omdat je niet zomaar een kanon kunt bouwen, Christopher.’ Het klonk alsof hij aan een domme kleuter uitlegde waarom je geen vuur in je mond moet stoppen.


    ‘Maar zo kom je aan een kanon,’ zei ik. ‘Die moet je bouwen. Of dacht je dat die zomaar uit de lucht kwamen vallen?’


    ‘Je weet best wat ik bedoel.’


    Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Ik snap niet waarom je niet wat enthousiaster bent.’


    ‘Omdat jij nooit de dupe bent van jouw snode plannen waarschijnlijk.’


    ‘Welke snode plannen? Ik heb nooit snode plannen.’


    


    ‘Hoor eens, ik heb de hele nacht liggen overgeven van dat “krachtmedicijn” dat je gisteren hebt gebrouwen,’ zei hij.


    Hij had inderdaad een beetje kleine oogjes vandaag. ‘Ah. Ja. Sorry daarvoor.’ Ik kromp even in elkaar. ‘Ik denk dat ik te veel zwarte slak heb gebruikt. Er was minder slak voor nodig.’


    ‘Nee, er was minder Tom voor nodig.’


    ‘Zit niet zo te piepen,’ zei ik. ‘Overgeven is goed voor je. Dat brengt de lichaamssappen in balans.’


    ‘Ik vind mijn lichaamssappen prima zoals ze zijn,’ antwoordde hij.


    ‘Maar nu heb ik een recept.’ Ik greep naar de rol perkament die ik tegen de muntenweegschaal op de toonbank had gezet en zwaaide ermee. ‘Een echt recept. Van meester Benedict.’


    ‘Er bestaat toch geen recept voor een kanon?’


    ‘Nee, maar wel voor het buskruit.’


    Tom viel stil. Hij keek naar de potten om hem heen, alsof er tussen de honderden drankjes, kruiden en poeders in de winkel ook een middel stond dat hij op de een of andere manier kon gebruiken om hier onderuit te komen. ‘Dat is verboden.’


    ‘Een recept kennen is niet verboden,’ zei ik.


    ‘Maar het maken wel.’


    Dat was waar. Alleen meesters, en dan alleen die met een koninklijke oorkonde, mochten buskruit mengen. Ik was nog lang geen meester, laat staan dat ik een koninklijke oorkonde had.


    ‘En lord Asper is vandaag in de stad,’ zei Tom.


    Daar keek ik van op. ‘Heb je hem gezien?’


    Tom knikte. ‘In Cheapside, na de kerkdienst. Hij had twee soldaten bij zich.’


    ‘Hoe zag hij eruit?’


    


    ‘Gemeen.’


    ‘Gemeen’, dat was precies zoals ik me hem had voorgesteld. Richard Asper, baron van Chillingham, was de trouwe generaal van koning Charles en de adjudant van Zijne Majesteit hier in Londen. Hij was in de stad om jacht te maken op een groep moordenaars. De afgelopen vier maanden waren er vijf mannen in hun huis afgeslacht. Ze waren allemaal geboeid en gemarteld en hun buik was opengesneden, waardoor ze uiteindelijk dood waren gebloed.


    Drie van de slachtoffers waren apothekers geweest, en nu dacht ik ’s avonds op elke donkere hoek van de straat een moordenaar te zien. Niemand wist precies waar de moordenaars op uit waren, maar het feit dat de koning lord Asper had gestuurd, betekende dat hij dit serieus wilde aanpakken. Lord Asper was berucht omdat hij iedereen uit de weg ruimde die de koning niet gunstig gezind was – meestal door hun hoofd op een piek op het marktplein tentoon te stellen.


    Maar zó voorzichtig hoefden we nou ook weer niet te zijn. ‘Lord Asper komt heus niet hiernaartoe,’ zei ik om Tom én mezelf gerust te stellen. ‘Wij hebben niemand vermoord. En de adjudant van de koning komt vast niet langs voor een zetpil, dacht je wel?’


    ‘En je meester dan?’ vroeg Tom.


    ‘Die heeft ook geen zetpil nodig.’


    Tom trok een grimas. ‘Ik bedoel: die komt straks toch thuis? Het is bijna etenstijd.’ Het woord ‘etenstijd’ klonk een beetje hongerig.


    ‘Meester Benedict heeft net de nieuwste editie van Culpepers kruidenboek gekocht,’ zei ik. ‘Hij zit met Hugo in het koffiehuis. Die blijven nog wel even weg.’


    


    Tom drukte zijn aardewerken schild tegen zijn borst. ‘Ik vind dit geen goed idee.’


    Grijnzend sprong ik van de toonbank.


    Om apotheker te kunnen worden, moet je één ding heel goed in je oren knopen: het recept is heilig.


    Het is heel iets anders dan bijvoorbeeld een taart bakken. Bij de drankjes, zalfjes, stropen en poeders die meester Benedict met mijn hulp maakte, moest je heel precies te werk gaan. Een lepel te weinig salpeter, een snufje te veel anijszaad, en je geniale nieuwe medicijn tegen waterzucht stolde plotseling tot een waardeloze groene smurrie.


    Maar nieuwe recepten kwamen niet uit de lucht vallen. Je moest ze ontdekken. En daar gingen weken, maanden, soms zelfs jaren van hard werken overheen. Het was ook nog eens peperduur door alle benodigdheden: ingrediënten, instrumenten, kolen om vuur te stoken, ijs om het bad te koelen. En bovendien was het gevaarlijk. Oplaaiend vuur. Gesmolten metalen. Elixers die heerlijk roken maar zich een weg door je ingewanden vraten. Tincturen die onschuldig water leken maar levensgevaarlijke, onzichtbare dampen afgaven. Bij elk nieuw experiment speelde je met je leven. Een werkzame formule was meer waard dan goud.


    Als je hem kon lezen.


    ↓Mo8→
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    Tom krabde aan zijn wang. ‘Ik dacht dat er meer woorden in zouden staan, en zo.’


    ‘Het is in geheimschrift,’ zei ik.


    Hij zuchtte. ‘Waarom moeten die dingen toch altijd in geheimschrift?’


    ‘Omdat andere apothekers hun uiterste best zullen doen om je geheimen te stelen. Als ik mijn eigen apotheek heb,’ zei ik trots, ‘doe ik alles in geheimschrift. Niemand jat mijn recepten.’


    ‘Niemand wíl jouw recepten. Behalve gifmengers misschien.’


    ‘Ik heb toch al gezegd dat het me speet.’


    ‘Misschien is dit recept in geheimschrift,’ zei Tom, ‘omdat meester Benedict niet wil dat iemand het leest. En met “iemand” bedoel ik jou.’


    ‘Hij leert me elke week nieuwe geheimschriften.’


    ‘Heeft hij je dit ook geleerd?’


    ‘Ik weet zeker dat hij dat binnenkort wilde doen.’


    ‘Christopher.’


    ‘Maar ik heb het ontcijferd. Kijk.’ Ik wees naar de aantekening ↓M08→. ‘De letters zijn vervangen door cijfers. Elke combinatie van twee cijfers staat voor één letter. Die aanwijzing geeft aan hoe je ze moet omwisselen. Je begint met ‘08’, dat is de M. Dan tel je verder. Dus 08 is M, 09 is N, enzovoort. Kijk, zo.’


    Ik liet hem de tabel zien die ik had gemaakt.
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    Tom keek van de code naar de reeks getallen boven aan de pagina. ‘Dus als je de juiste cijfers vervangt door de juiste letters...’


    ‘... dan weet je wat er staat.’ Ik draaide het vel perkament om en liet hem de vertaling zien die ik op de achterkant had geschreven.


    Buskruit


    Eén deel houtskool. Eén deel zwavel. Vijf delen salpeter. Apart vermalen. Mengen.


    En dat deden we. We gingen aan de slag op de grotere uitstaltafel, verder bij de haard vandaan, naar aanleiding van Toms verstandige opmerking dat buskruit en vuur niet zo goed samengingen. Tom zette de laatbekkens weg en pakte de vijzels en stampers van de vensterbank naast de beer terwijl ik in de kasten de ingrediënten bijeenzocht.


    Ik vermaalde de houtskool. Er stoven zwarte wolken op die zich vermengden met de aardachtige geur van de gedroogde wortels en kruiden die aan de balken hingen. Tom keek telkens zenuwachtig naar de voordeur, bang dat mijn meester terug zou komen. Ondertussen hield hij zich met de salpeter bezig en stampte de kristallen fijn die net gewoon tafelzout leken. De zwavel was al een fijn geel poeder, dus terwijl Tom de ingrediënten door elkaar roerde, haalde ik uit de werkplaats achterin een stuk van een koperen buis die aan één kant dicht was. Met een spijker maakte ik een gat in de afgesloten kant. Daar stak ik een stuk gevlochten, askleurig touw in.


    Tom trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heeft meester Benedict kanonlont in huis?’


    ‘Dat gebruiken we om dingen van een afstand aan te steken,’ zei ik.


    ‘Weet je,’ zei Tom, ‘dingen die van een afstand aangestoken moeten worden, zou je waarschijnlijk maar beter helemaal niet kunnen aansteken.’


    Het resultaat was een mengsel dat er heel ongevaarlijk uitzag: gewoon een fijn zwart poeder. Ik hield de buis rechtop en Tom goot het poeder erin. Er liep een klein straaltje langs de zijkant, dat op de grond belandde. Ik stampte het mengsel aan met een prop watten.


    ‘Wat gaan we als kanonskogel gebruiken?’ vroeg Tom.


    Meester Benedict had geen dingen in de winkel liggen die goed in de buis zouden passen. Ik kon niets beters bedenken dan een handvol loodkorrels waar we weleens wat afschaafden om het vijlsel in geneesmiddelen te verwerken. Ze schraapten langs het koper en vielen met een doffe tik op de watten onderin.


    Nu hadden we een schietschijf nodig, en vlug ook. Het had veel langer geduurd om alles te mengen dan ik had gedacht, en hoewel ik Tom had bezworen dat mijn meester nog heel lang weg zou blijven, was het eigenlijk altijd volstrekt onvoorspelbaar wanneer hij thuiskwam of de deur uit ging.


    ‘We gaan dat ding niet buiten afschieten,’ zei Tom.


    Daar had hij gelijk in. De buren zouden het niet erg op prijs stellen als de loodkorrels straks door hun salon vlogen. En hoewel de opgezette bever op de schoorsteenmantel een zeer aantrekkelijk doelwit was, zou meester Benedict het nog minder waarderen als we de oorlog verklaarden aan alle dieren die zijn winkel sierden.


    ‘Wat dacht je daarvan?’ vroeg ik. Aan het plafond bij de haard hing een kleine ijzeren ketel. ‘We kunnen op de onderkant van die ketel schieten.’


    Tom schoof de antimonen bekers op de andere tafel aan de kant om de ketel neer te kunnen leggen. Ik pakte ons kanon en drukte het stevig tegen mijn buik om het recht te houden. Tom scheurde een reep perkament van ons ontcijferde recept en hield die in het vuur tot hij vlam vatte. Toen stak hij de lont van het kanon aan. Knetterende vonken schoten als brandende horzels op de buis af. Tom dook weg achter de toonbank en gluurde over de rand.


    ‘Let op,’ zei ik.


    De knal blies mijn oren bijna van mijn hoofd. Ik zag een steekvlam en een grote rookwolk, en toen stootte de buis door de terugslag naar achteren als de hoef van een boze os, recht tussen mijn benen.
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    Ik stortte als een zak graan op de grond. Het kanon kletterde naast me op de houten planken en rolde met een rokende loop weg. In de verte hoorde ik een stem.


    ‘Gaat het?’ vroeg iemand.


    Ik kroop met mijn handen tegen mijn kruis in elkaar en probeerde niet over te geven.


    Overal walmde rook, alsof de lucht zelf grijs was geworden. Tom kwam hoestend en zwaaiend tevoorschijn uit de mist. ‘Christopher? Gaat het?’


    ‘Uuhhnnngggg,’ zei ik.


    Tom keek zoekend rond naar een middel waardoor ik me beter zou voelen, maar helaas bestond er niet zoiets als Sleedoorns Pijngelei voor Edele Delen. Toen zei hij ineens met verstikte stem: ‘Christopher?’


    Ik tuurde door de rook. Daar zag ik wat het probleem was. Ik was niet de enige die in zijn mannelijkheid was geraakt. De ketel waar ik zo zorgvuldig op had gemikt, was ongeschonden. Maar de beer in de hoek had nu echt een reden om boos te zijn. De loden korrels uit ons kanon hadden de vacht tussen zijn poten aan flarden gescheurd. Hij brulde het geruisloos uit van woede terwijl zijn strooien ingewanden op een hoopje tussen zijn poten stroomden.


    Tom sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Je meester vermoordt ons,’ zei hij.


    ‘Wacht,’ zei ik, en de pijn maakte langzaam plaats voor een knagend gevoel van angst in mijn buik. ‘Wacht. We kunnen het nog repareren.’


    ‘Hoe dan? Heb jij achter soms nog een reserveberenkruis liggen?’ vroeg Tom kreunend.


    ‘Ik... ik moet even nadenken,’ zei ik, en dat was uiteraard het moment waarop meester Benedict thuiskwam.


    Hij had nog niet eens een voet over de drempel gezet toen hij al met een schok tot stilstand kwam. Mijn meester was zo lang dat hij moest bukken om door de deur te kunnen, en hij bleef daar gewoon voorovergebogen staan. De lange, zwarte krullen van zijn pruik wiegden in de avondbries. Zijn slungelige armen drukten een groot, in leer gebonden boek tegen zijn borst: de nieuwste editie van Culpepers kruidenboek. De bordeauxrode, dertig centimeter brede gordel die hij om zijn middel droeg, piepte onder zijn donkere fluwelen mantel uit. Die gordel zat vol met zakjes, stuk voor stuk niet groter dan een duim, en in elk zakje zat een glazen flesje dat met was of een kurk werd afgesloten. Er waren ook nog andere vakken vol handige dingen: een vuursteen en tondel, een pincet, een zilveren lepel met een lange steel. Mijn meester had de gordel zelf ontworpen om ingrediënten en medicijnen mee te kunnen nemen – alle spullen die ik niet achter hem aan hoefde te zeulen als we bij een patiënt langsgingen.


    Meester Benedict staarde naar het koperen kanon, dat bij zijn voeten tot stilstand was gekomen en waar nog steeds een sliertje rook uit kringelde. Zijn ogen werden spleetjes toen ze van de buis naar de plek gleden waar ik op de grond lag.


    ‘Loop eens door, Benedict,’ galmde een stem achter hem. ‘Het is koud buiten.’


    Een stevig gebouwde man duwde mijn meester opzij en schudde het stof van zijn met bont afgezette mantel. Dit was Hugo Kopman, die vijftien jaar geleden zijn eigen periode als leerling van meester Benedict had afgerond. Hugo was nu zelf meester en had een privéwerkplaats in een aangrenzende wijk.


    Hij trok een vies gezicht. ‘Het stinkt hier naar...’ Hij zweeg toen hij mij en Tom in het oog kreeg. Hij sloeg zijn hand voor zijn mond en wierp een zijdelingse blik op mijn meester.


    Zo voorzichtig mogelijk duwde ik mezelf overeind en ging voor mijn meester staan. Tom stond roerloos als een standbeeld naast me.


    Er klopte een dikke, donkere ader in het voorhoofd van meester Benedict. Toen zei hij met ijzige stem: ‘Christopher?’


    Ik slikte moeizaam. ‘J-ja, meester?’


    ‘Heeft er hier in mijn afwezigheid een veldslag gewoed?’


    ‘Nee, meester.’


    ‘Heb ik dan een ruzie gemist? Is er een discussie gevoerd over het bestuur van ons land?’ Zijn woorden dropen van het sarcasme. ‘Zijn de puriteinen weer aan de macht gekomen en hebben ze onze teruggekeerde koning afgezet?’


    Mijn wangen gloeiden. ‘Nee, meester.’


    ‘Kun je dan misschien uitleggen,’ zei hij tandenknarsend, ‘waarom je in Godesnaam mijn beer hebt beschoten?’


    ‘Het was niet de bedoeling,’ zei ik. Naast me stond Tom verwoed te knikken. ‘Het ging per ongeluk.’


    Dat leek hem alleen maar razender te maken. ‘O, je mikte eigenlijk op de bever, maar je schoot ernaast?’


    Ik durfde niets meer te zeggen. Ik wees naar de ketel, die nog steeds op zijn kant op de uitstaltafel bij de haard lag. Meester Benedict was even stil. Toen zei hij: ‘Je hebt met loodkorrels op een ijzeren ketel geschoten... van twee meter afstand?’


    Ik keek voorzichtig naar Tom. ‘Ik... we... ja?’


    Mijn meester deed zijn ogen dicht en legde zijn hand op zijn voorhoofd. Toen boog hij zich naar ons toe. ‘Thomas,’ zei hij.


    Tom bibberde. Ik was bang dat hij ging flauwvallen. ‘Ja, meneer?’


    ‘Ga naar huis.’


    ‘Ja, meneer.’ Tom schuifelde weg terwijl hij de hele tijd onbeholpen buigingen bleef maken. Hij griste zijn hemd van de uitstaltafel en vluchtte naar buiten. De deur viel met een klap achter hem dicht.


    ‘Meester...’ begon ik.


    ‘Zwijg,’ snauwde hij.


    Ik zweeg.


    Dit zou normaal gesproken het moment zijn waarop de leerling – ik, in dit geval – een stevig, hartgrondig pak slaag kreeg. Maar ik woonde nu drie jaar bij meester Benedict en in al die tijd had hij me nog nooit geslagen. Dat was zo uitzonderlijk dat ik pas na een jaar besefte dat hij me nooit zou slaan. Tom, die elke dag de striemende hand van zijn vader voelde, vond dat vreselijk oneerlijk. Ik vond het juist heel erg eerlijk, aangezien ik de eerste elf jaar van mijn leven in het Cripplegate-weeshuis had doorgebracht, waar de leiding klappen uitdeelde alsof het snoepjes waren.


    Maar soms zou ik bijna wíllen dat meester Benedict me sloeg. In plaats daarvan keek hij me altijd met een bepaalde blik aan als ik iets verkeerds had gedaan. Zijn teleurstelling kroop dan als een worm bij me naar binnen en nestelde zich ergens in de buurt van mijn hart.


    Zoals nu.


    ‘Ik vertrouw je, Christopher,’ zei hij. ‘Elke dag. In onze winkel. In ons húís. En zo ga jij daarmee om?’


    Ik boog mijn hoofd. ‘Ik... ik wilde niet...’


    ‘Een kanon,’ brieste meester Benedict. ‘Je had je ogen wel kunnen verbranden. De buis had kunnen ontploffen. En als je die ketel echt geraakt zou hebben – en de Heer houdt kennelijk van de dwazen, want ik snap niet hoe je dat ding hebt kunnen missen – zou ik tot aan Kerstmis nog stukjes van jouw lijf van de muren hebben staan schrapen. Heb je dan echt geen greintje verstand?’


    ‘Het spijt me,’ mompelde ik.


    ‘En je hebt die bliksemse beer kapotgeschoten.’


    Hugo snoof.


    ‘Moedig hem niet aan,’ zei meester Benedict. ‘Jij hebt me al genoeg ellende bezorgd voor de rest van mijn leven.’ Hugo stak sussend zijn handen op. Meester Benedict wendde zich weer tot mij. ‘En hoe kwam je eigenlijk aan dat buskruit?’


    ‘Dat heb ik gemaakt,’ zei ik.


    ‘Gemáákt?’ Hij leek nu pas de potten op de tafel op te merken. Toen zag hij het vel perkament met het geheimschrift dat Tom en ik ernaast hadden laten liggen. Mijn meester keek ernaar en draaide het om. Ik kon zijn gezichtsuitdrukking niet peilen.


    ‘Heb je dit ontcijferd?’ vroeg hij.


    Ik knikte.


    Hugo trok het vel uit de handen van mijn meester en bestudeerde het. Hij keek even naar meester Benedict. Ze leken woordeloos van gedachten te wisselen, maar ik wist niet waarover. Ik voelde een sprankje hoop. Mijn meester was altijd erg tevreden als ik onverwachts iets nieuws had geleerd. Misschien zou hij het kunnen waarderen dat ik deze puzzel helemaal in mijn eentje had opgelost.


    Of misschien ook niet.


    Meester Benedict prikte met een knokige vinger tussen mijn ribben. ‘Omdat jij kennelijk zo’n creatieve bui hebt, mag je het recept van dat avontuur van vandaag voor me opschrijven – dertig keer. En daarna schrijf je het nog eens dertig keer op: in het Latijn. Maar eerst ga je de winkel opruimen. Je zet alles terug waar het hoort. En je boent de vloer. Van de winkel, de werkplaats en elk hoekje van dit huis. Vanavond nog. Helemaal tot aan de zolder.’


    Tot aan de zólder? Nu kon ik echt wel janken. Ik wist dat ik me niet bepaald engelachtig had gedragen vanmiddag, maar leerlingen moesten al verschrikkelijk hard werken. Meester Benedict was dan misschien wel de aardigste meester die ik kende, maar dat betekende niet dat ik mijn taken niet hoefde te doen. Mijn dag begon al voordat het zesde uur werd omgeroepen. Ik moest als eerste opstaan en de winkel klaarmaken, klanten helpen, mijn meester assisteren in de werkplaats, zelf oefenen, studeren en ga zo maar door, tot ver na zonsondergang. Daarna moest ik alles opruimen, de laatste maaltijd van de dag bereiden en de winkel schoonmaken voor de volgende ochtend. En dan pas mocht ik eindelijk gaan slapen op de strozak die als mijn bed diende. Ik was alleen vrij op zondag en de schaarse feestdagen. En we hadden nu net twee feestdagen achter elkaar, iets wat maar één keer in de tien jaar voorkwam: vandaag was het Hemelvaartsdag en morgen Oak Apple Day, de dag waarop de koning was gekroond, en ook zijn verjaardag. Ik had het hele jaar naar deze vakantie uitgekeken.


    Volgens de reglementen van het leerlingschap mocht meester Benedict me op een feestdag niet aan het werk zetten. Maar ja, volgens de reglementen van het leerlingschap mocht ik ook zijn spullen niet stelen, geen buskruit maken en ook geen opgezette beren beschieten. Ook geen andere beren, trouwens. Ik liet mijn schouders hangen en zei: ‘Ja, meester.’


    Ik zette de potten en ingrediënten terug in de kasten. Mijn meester nam ons kanon mee en verstopte het ergens in de werkruimte in het achterhuis. Ik was een paar minuten bezig om de beroete loodkorrels bij elkaar te zoeken, die naar alle hoeken van de winkel waren gerold. Daarna vroeg ik me af wat ik met die arme beer aan moest.


    Meester Benedict had zijn apothekersgordel met de flesjes vol ingrediënten en middeltjes achter de toonbank gehangen voordat hij naar achteren verdween. Ik keek van de gordel naar de beer in de hoek. Als we nou een paar zakken in een laken naaiden en dat om het onderlijf van het beest knoopten...


    ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was.’


    Hugo zat onderuitgezakt in een stoel bij de haard en bladerde door het nieuwe kruidenboek van mijn meester. Hij keek niet eens op toen hij dat zei.


    ‘Ik was heus niet van plan om díé gordel te gebruiken,’ zei ik. ‘Maar ik kan hem daar niet zo laten staan.’ Ik dacht even na. ‘We kunnen hem een broek aandoen.’


    Hugo schudde zijn hoofd. ‘Je bent me er een.’


    Voordat ik antwoord kon geven, ging de voordeur krakend open. Ik rook de man voordat ik hem zag, een misselijkmakende mengeling van rozenwaterparfum en lichaamsgeur.


    Het was Nathaniël Stubbe, een apotheker die twee straten verderop een winkel had en één keer per week bij ons naar binnen waggelde om onze lucht te bezoedelen. Hij kwam zijn naaste concurrent bespioneren, als je tenminste van een ‘concurrent’ kon spreken. Wíj verkochten medicijnen die daadwerkelijk hielpen. Híj verdiende zijn geld met de verkoop van Stubbes Oosterse Pillen voor alle Kwalen, die volgens de biljetten die hij op elke hoek van de straat plakte alle mogelijke aandoeningen genazen, van pokken tot de pest. Als je het mij vroeg was het enige echte resultaat van die pillen gewichtsverlies in de geldbuidel.


    Toch vonden ze gretig aftrek bij zijn klanten. Stubbe pronkte graag met zijn rijkdom: hij droeg zware ringen vol edelstenen die om zijn worstenvingers knelden, een brokaten wambuis dat over een glanzend zijden hemd spande en hij had een wandelstok met een zilveren slangenkop als knop. De onderkant van zijn hemd bolde op een belachelijke manier door zijn open broekklep, zogenaamd de laatste mode. Ik vond dat het eruitzag alsof hij zijn onderbroek vol met schuimgebak had gestopt.


    Stubbe hief zijn stok even naar Hugo. ‘Kopman.’


    Hugo knikte terug.


    ‘Waar is hij?’ vroeg Stubbe.


    Voordat ik mijn mond kon opendoen gaf Hugo al antwoord. ‘Benedict heeft het druk.’


    Stubbe trok zijn wambuis recht en keek onze winkel rond. Zoals gewoonlijk bleef zijn blik hangen op de planken achter de toonbank, waar we onze duurste ingrediënten bewaarden, zoals diamantpoeder en goudvijlsel. Toen pas leek hij zich bewust te worden van het feit dat ik naast hem stond. ‘Ben jij de leerling?’


    Omdat het een feestdag was, had ik het blauwe schort dat elke leerling moest dragen vandaag niet om. Logisch dus dat hij me niet herkende, want ik woonde hier tenslotte pas drie jaar.


    Ik knikte. ‘Ja, meester Stubbe.’


    ‘Ga hem dan halen,’ zei Stubbe.


    De opdracht van Stubbe stelde me voor een dilemma. Officieel hoefde ik alleen bevelen van mijn meester op te volgen. Maar aan de andere kant kon je zwaar in de problemen komen bij het apothekersgilde als je een andere meester niet met de grootst mogelijke eerbied bejegende, en een man als Stubbe kon je beter te vriend houden. Toch kreeg ik door de houding van Hugo het idee dat het beter was als Stubbe meester Benedict vanavond niet te spreken zou krijgen. Daarom beging ik mijn tweede fout van die avond: ik aarzelde.


    Stubbe gaf me een klap.


    Hij mepte met het uiteinde van zijn stok tegen de zijkant van mijn hoofd. Ik voelde een felle pijnscheut toen de zilveren tanden van de slang in mijn oorschelp beten. Ik viel tegen het rariteitenkabinet en sloeg mijn hand over mijn oor terwijl ik het uitschreeuwde van verbazing en pijn.


    Stubbe veegde zijn stok af aan de mouw van zijn wambuis, alsof het ding vies was doordat het met mij in aanraking was gekomen. ‘Ga hem halen, zei ik.’


    Hugo’s gezicht verstrakte. ‘En ik zei toch dat Benedict het druk heeft? Dat is jouw jongen niet, dus hou je handen thuis.’


    Stubbe trok een verveelde blik. ‘Het is jouw jongen ook niet, Kopman, dus hou jíj je erbuiten.’


    Meester Benedict verscheen in de deuropening achter de toonbank en wreef zijn handen schoon met een lap. Fronsend nam hij het tafereel in zich op. ‘Wat kom je doen, Nathaniël?’ vroeg hij.


    ‘Heb je het al gehoord?’ vroeg Stubbe. ‘Er is weer een moord gepleegd.’ Hij glimlachte. ‘Maar misschien wist je dat al.’
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    Hugo sloeg het boek waarin hij had zitten bladeren dicht, met zijn vingers tussen de bladzijden. Meester Benedict legde de lap behoedzaam op de toonbank en streek langzaam de hoeken glad.


    ‘Wie is er dood?’ vroeg hij na een tijdje.


    Het is vast weer een apotheker, dacht ik, en mijn hart begon te bonken. Maar deze keer was het iemand anders.


    ‘Een geleerde uit Cambridge.’ Stubbe bleef meester Benedict indringend aankijken. ‘Huurde een zomerhuis in Riverdale. Hij heette Penninck.’


    De blik van Hugo schoot naar mijn meester.


    ‘De wasmeid heeft hem gevonden,’ zei Stubbe. ‘Zijn buik was opengesneden, net als bij de anderen. Jij kende die man, hè?’


    Stubbe leek op een kat die een muis in de hoek heeft gedreven. Hij kon elk moment gaan spinnen.


    Meester Benedict keek hem rustig aan. ‘Christopher.’


    Ik?


    ‘Ga de duiventil uitmesten,’ zei hij.


    Natuurlijk. Waarom zou ik willen blijven? Het kon mij uiteraard níéts schelen dat een man die mijn meester kende zojuist was vermoord. Maar een leerling mocht niet tegen zijn meester in gaan, en dus liep ik binnensmonds mopperend naar boven.


    Op de begane grond van ons huis lagen twee kamers, die allebei gereserveerd waren voor het werk van mijn meester. De winkel lag aan de voorkant. Aan de achterkant was onze werkruimte. Daar had ik drie jaar geleden voor het eerst gemerkt wat het leerlingschap inhield.


    Ik had geen flauw idee gehad wat ik die dag kon verwachten. De oudere jongens in het weeshuis vonden het altijd geweldig om de jongere te pesten met verhalen over de wreedheden die leerlingen bij hun meesters moesten ondergaan. ‘Alsof je gevangenzit in de kerkers van de Tower. Je mag maar twee uur per nacht slapen. Je krijgt maar een halve beschimmelde boterham per dag. Ze slaan je als je ze recht durft aan te kijken.’


    De eerste keer dat ik meester Benedict zag werd mijn gemoed geenszins gesust. Toen hij me uit het groepje jongens haalde dat achter in de grote zaal van het apothekersgilde samendromde, was ik bang dat ik de allerergste meester had getroffen. Zijn gezicht was op zich niet onvriendelijk, maar hij was zo absurd láng. Toen hij daar boven mijn elf jaar oude gestalte uittorende had ik het gevoel dat ik zojuist een pratende berkenboom had ontmoet.


    De verhalen van de weesjongens spookten door mijn hoofd toen ik met pijn in mijn buik achter meester Benedict aan naar mijn nieuwe huis liep. Mijn nieuwe huis. Mijn hele leven had ik uitgekeken naar de dag dat ik het weeshuis zou kunnen verlaten. Maar nu het zover was, stond ik doodsangsten uit.


    Het was snikheet in de middagzon en de hopen mest die de goten verstopten zorgden voor de ergste stank in jaren. Ik was zo in gedachten verzonken dat ik het nauwelijks rook. Meester Benedict leek met zijn hoofd ook ergens anders te zitten en lette nergens op. Zelfs toen er uit een raam boven ons een po werd leeggekieperd en er een enorme stroom pis vlak voor zijn voeten op de grond kletterde, keek hij op noch om. Hij werd bijna omvergereden door een koets die met ijzeren wielbanden over de keien ratelde. De paarden passeerden ons zo rakelings dat ik hun zware geur kon ruiken. Meester Benedict bleef maar heel even staan en liep toen verder naar de winkel alsof hij over de markt van Clerkenwell Green slenterde. Misschien was hij wel écht een boom, zo onverstoorbaar leek hij.


    Dat kon ik van mezelf niet zeggen. Mijn maag kromp samen toen meester Benedict de voordeur van de winkel openmaakte. Boven de deurpost zwaaide een eikenhouten bord aan twee zilveren kettingen.


    SLEEDOORN

    REMEDIES TEGEN ALLE SOORTEN

    SCHADELIJKE LICHAAMSSAPPEN


    De felrode letters werden omlijst door uitgesneden klimopbladeren die donkergroen waren ingekleurd. Daaronder was met brede gouden halen de hoorn van een eenhoorn geschilderd, het symbool van apothekers.


    Meester Benedict gebaarde dat ik naar binnen moest gaan en bracht me naar de werkruimte achterin. In de winkel keek ik mijn ogen uit naar de opgezette dieren, de rariteiten, de keurig ingerichte kasten. Maar in de werkruimte was ik pas echt met stomheid geslagen. Op de werktafels, in de kasten en onder gammele krukken stonden honderden apothekerspotten, gevuld met bladeren, poeders, vloeistoffen en smeersels. De rest van de ruimte was gevuld met allerlei instrumenten en werktuigen: glazen kolven die verhit werden door brandende olie, borrelende vloeistoffen die vreemde geuren afgaven, pannen en ketels, groot en klein, van ijzer, koper en tin. In de hoek spuwde een oven golven verschroeiende hitte uit zijn gapende opening, die één meter hoog en drieënhalve meter breed was. Op de drie roosters werden tientallen experimenten verhit, met aan de ene kant gloeiende kooltjes en aan de andere kant een fel brandend vuur. De gladde, zwarte oven had de vorm van een platte ui en welfde omhoog naar het afvoerkanaal, een gebogen buis die de rook door de achterwand naar buiten voerde, waar hij zich vermengde met de stank van afval, uitwerpselen en mest die boven de straten van Londen zweefde.


    Daar stond ik dan, met open mond, tot meester Benedict me een gietijzeren pan in handen duwde. ‘Breng het water aan de kook,’ zei hij. Daarna wuifde hij me naar een kruk aan het eind van de middelste werktafel, vlak bij de achterdeur, die naar een kleine kruidentuin in het steegje achter het huis leidde. Voor me stonden drie lege tinnen kroezen en een glazen potje met daarin honderden piepkleine, zwarte, niervormige zaadjes, ongeveer half zo groot als een lieveheersbeestje.


    ‘Dit is doornappel,’ zei hij. ‘Bestudeer de zaden en vertel me je bevindingen.’


    Zenuwachtig viste ik een zaadje uit de pot en liet het tussen mijn vingers rollen. Het rook een beetje naar rotte tomaten. Ik proefde het op het puntje van mijn tong. Het smaakte niet beter dan het rook: bitter en olieachtig, met een vleugje kruidigheid. Mijn mond werd onmiddellijk droog.


    Ik vertelde meester Benedict wat ik had waargenomen. Hij knikte. ‘Goed zo. Nu wil ik dat je drie zaden plet en in de eerste kroes doet. In de tweede doe je er zes en in de derde tien. Daarna giet je er kokend water overheen en laat je ze weken.’


    Ik deed wat hij me had opgedragen. Terwijl de aftreksels stonden te dampen vroeg hij: ‘Weet je wat astma is?’


    ‘Ja, meester,’ zei ik. Sommige kinderen in het weeshuis hadden er last van gehad. Ooit waren er in de zomer, toen de lucht dik was van rook en stank, twee jongens op één dag aan overleden. Hun longen hadden het leven uit hun lijf gehoest terwijl de meesters hulpeloos toekeken en niets voor hen konden doen.


    ‘In kleine hoeveelheden,’ zei meester Benedict, ‘is doornappel een goed middel tegen astma.’ Hij schoof de eerste kroes naar me toe. De drie geplette zaden wervelden onder in het donker kleurende water. Het mengsel had een scherpe geur. ‘Dit is de juiste hoeveelheid voor een man met een normaal postuur.’


    Hij schoof de tweede kroes naar me toe. ‘Deze hoeveelheid doornappel veroorzaakt vreselijke hallucinaties, nachtmerrieachtige waanvoorstellingen. Als die zijn weggetrokken, ervaart de patiënt nog dagenlang hevige pijnen.’


    Ten slotte gaf hij me de laatste kroes. ‘Hier ga je dood aan. Als je dit opdrinkt, ben je er binnen vijf minuten geweest.’


    Ik staarde naar de kroes. Ik had zojuist gíf gemaakt. Verbijsterd keek ik op naar meester Benedict, die me aandachtig bestudeerde.


    ‘Vertel eens,’ zei hij. ‘Wat heb je hiervan geleerd?’


    Ik zette mijn verbazing van me af en probeerde na te denken. Het voor de hand liggende antwoord was: de eigenschappen van doornappel en de recepten die ik met de zaden kon maken. Maar ik zag aan de blik van meester Benedict dat hij iets anders wilde horen.


    ‘Ik ben verantwoordelijk,’ zei ik.


    De wenkbrauwen van meester Benedict schoten omhoog. ‘Inderdaad,’ zei hij tevreden. Hij gebaarde naar de kruiden, oliën en mineralen om ons heen. ‘Deze ingrediënten zijn ons door God geschonken. Ze vormen het materiaal waarmee we werken. Maar je mag nooit vergeten dat ze niet méér zijn dan dat: het is slechts ons materiaal. Ze kunnen genezen of doden. Die beslissing wordt nooit genomen door het materiaal zelf, maar door de handen – en het hart – van degene die het hanteert. Van alle dingen die ik je zal leren, Christopher, is dit de allerbelangrijkste les. Begrijp je dat?’


    Ik knikte, een beetje overweldigd – en bang – door het vertrouwen dat hij in me stelde.


    ‘Mooi,’ had hij gezegd. ‘Dan gaan we nu een eindje wandelen en krijg je je laatste les van vandaag.’


    Meester Benedict had een zware leren tas in mijn handen gedrukt en zijn gordel met alle glazen flesjes erin om zijn middel geknoopt. Ik kon mijn ogen niet van die gordel afhouden toen hij me weer naar buiten bracht. De band van de leren tas sneed in mijn schouder.


    Hij nam me mee naar een herenhuis aan de noordkant van de stad. Voor een jongen uit Cripplegate had het net zo goed het paleis van de koning kunnen zijn. Een bediende in een livrei bracht ons naar de grote hal en vroeg ons daar te wachten. Ik probeerde niet naar alle rijkdom te staren die ons omringde: het satijnen damast op de muren, afgezet met een gouden bies, de kroonluchter boven ons hoofd, geslepen glas dat glinsterde in de zonnestralen die door de kristallen ramen vielen, het plafond, waar geschilderde paarden onder een heldere, azuurblauwe hemel tussen de bomen galoppeerden.


    Na een tijdje bracht een dienstmeisje met appelwangetjes ons via een afbuigende, marmeren trap naar de salon. Daar werden we opgewacht door een dame van middelbare leeftijd. Ze droeg een geel, laag uitgesneden lijfje over een feloranje, glanszijden jurk met een ingeweven bloemenpatroon. In de onderkant van haar jurk zat een split waardoor een groene, gelaagde onderrok te zien was. Ze lag languit op een paarsfluwelen bank en at kersen uit een zilveren schaal.


    De vrouw fronste haar hoge voorhoofd terwijl ze een kersenpit uitspuugde. ‘U bent een wreed man, meneer Sleedoorn. Ik sta hier helse pijnen uit.’


    Meester Benedict maakte een korte buiging. Toen schrok ik me rot omdat hij tegen haar begon te schreeuwen, alsof ze hardhorend was. ‘Mijn excuses voor de vertraging, lady Lucy. Ik wil u graag voorstellen aan Christopher.’


    Hij deed een stap opzij. Lady Lucy nam me met een kritische blik op. ‘Ben jij niet een beetje jong om apotheker te zijn?’ vroeg ze.


    ‘Eh, nee, mevrouw. Ik bedoel, ja, mevrouw,’ stamelde ik. ‘Ik ben de leerling.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Werp de teerling? Waar heb je het in vredesnaam over, jongen?’


    Ik keek even naar meester Benedict, maar zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. Ik probeerde het nog eens en verhief mijn stem, net zoals meester Benedict had gedaan. ‘Ik ben de léérling.’


    ‘Nou, waarom zeg je dat dan niet? Hup, aan de slag. Mijn rug kwelt me al de hele dag.’ Het dienstmeisje begon het rijgkoord van lady Lucy’s lijfje los te halen. Ik wendde geschokt mijn blik af.


    ‘Stel je niet zo aan,’ zei lady Lucy. Ze draaide zich om en drukte de stof tegen haar borst terwijl haar meid het lijfje aan de achterkant opentrok. De huid langs haar ruggengraat was rood en geïrriteerd. Het jeukte vast verschrikkelijk.


    Ik keek weer naar meester Benedict, want ik wist niet zo goed wat ik moest doen. Nu gebaarde hij naar de tas die ik droeg. Ik keek erin en zag een dikke aardewerken pot die afgesloten was met een brede kurk. Ik trok de stop eruit en deinsde toen vol afgrijzen terug. Er zat een klonterige, donkerbruine derrie in die eruitzag als de inhoud van een babyluier. En zo rook het ook.


    ‘Smeer een laag op de uitslag,’ zei meester Benedict zacht. ‘Dik genoeg om de huid te bedekken, maar niet dikker.’


    Huiverend stak ik mijn vingers in de zalf, terwijl ik vurig hoopte dat het niet was wat het leek. Toen smeerde ik een handvol van het spul op de rug van lady Lucy. Tot mijn verbazing klaagde ze niet over de stank en ontspande ze zelfs zichtbaar toen de brij over haar huid gleed.


    ‘Veel beter,’ verzuchtte ze. ‘Dank u wel, meneer Sleedoorn.’


    ‘We komen morgen terug, mevrouw,’ schreeuwde hij, en het dienstmeisje bracht ons weer naar de deur.


    Ik stopte de apothekerspot terug in de tas. Op dat moment ontdekte ik onderin een opgevouwen wollen lap. Ik trok hem op straat tevoorschijn en probeerde zo veel mogelijk van de smerige bruine troep van mijn vingers te krijgen.


    ‘En?’ vroeg meester Benedict. ‘Wat heb je daarvan geleerd?’


    Zonder nadenken flapte ik eruit: ‘Dat je altijd watten mee moet nemen om in je neus te stoppen.’


    Plotseling besefte ik hoe dat klonk. Ik kromp in elkaar en nam aan dat meester Benedict me een klap zou geven voor mijn brutale opmerking, net zoals de meesters in het weeshuis gedaan zouden hebben.


    In plaats daarvan knipperde hij even met zijn ogen. Toen gooide hij zijn hoofd in zijn nek en begon te lachen, een warm, diep geluid. Op dat moment dacht ik voor het eerst dat het misschien wel goed zou komen.


    ‘Juist,’ antwoordde meester Benedict. ‘Welnu, als je dit al erg vond, berg je dan maar voor de les van morgen.’ Hij grinnikte. ‘Kom, Christopher. We gaan naar huis.’


    De volgende dag leerde hij me inderdaad meer, en alle daaropvolgende dagen ook. Toen ik hoorde dat ik in de leer ging bij een apotheker, had ik me voorgesteld dat ik een winkelhulpje zou worden. Maar de werkruimte achterin werd mijn echte thuis. Daar liet meester Benedict zien hoe ik een likkepot van heemstwortel en honing moest maken om de keel te verzachten, hoe ik wilgenbast moest vermalen om er pijnstillende thee van te kunnen trekken, hoe ik vier maanden lang vierenzestig ingrediënten moest mengen om Venetiaanse theriak te maken, een middel tegen slangenbeten. Hij leerde me ook zijn eigen geheime recepten, en de geheimschriften waarmee ze ontcijferd konden worden. In deze kamer ontdekte ik mijn toekomst: het verrichten van wonderen met behulp van Gods schepping.


    Sommige dagen tenminste. Vandaag kwam ik niet verder dan een handje graankorrels, een emmer en een poepschraper.


    Terwijl mijn meester en Stubbe in de aangrenzende kamer met elkaar in gesprek waren, pakte ik snel wat ik nodig had en vertrok. De deur tegenover de enorme oven leidde naar de bovenverdiepingen, via een steile trap die zo oud was dat zelfs de lichtste stap hem al deed piepen als een bange ezel. Op de eerste verdieping was de keuken, klein maar praktisch, en de voorraadruimte, waar af en toe een brood of een kaas lag, wat gerookte vis en één of twee vaten bier. De andere kamers waren volgestouwd met spullen voor de werkruimte.


    Een deel van de tweede verdieping deed ook dienst als opslag, maar dan voor de andere passie van meester Benedict: boeken. Er was één ding waar mijn meester net zo door geobsedeerd was als het ontdekken van nieuwe recepten, en dat was het ontdekken van nieuwe boeken. En ook dat gaf hij aan mij door. Meester Benedict verwachtte dat ik naast onze dagelijkse lessen ook zelf onderzoek deed, niet alleen naar recepten en de manier waarop grondstoffen reageerden, maar ook naar zijn immer uitdijende boekencollectie. Uit die dikke pillen leerde ik over filosofie, geschiedenis, godgeleerdheid, talen, de natuurwetenschappen, en alles wat maar tot mijn meesters verbeelding sprak tijdens zijn wekelijkse bezoekjes aan zijn vriend, Isaac de boekverkoper.


    Boven aan de trap leidde een overloop met een bochtje naar de privévertrekken van meester Benedict. Daar stonden nog meer boeken langs de muren, waardoor de doorgang zo krap was dat je je tegen de leuning moest persen om bij de deur te kunnen. Tegenover de kamers van mijn meester leidde een ladder naar een luik in het plafond. Ik schoof de grendel opzij en klom de frisse avondlucht in.


    Het dak van ons huis was plat. Op zwoele zomeravonden was het hier fijn; de lucht was koeler en zo hoog boven de keien stonk het veel minder dan op straat. Maar deze avond kreeg ik de volle laag: de wind kwam uit het noordoosten en voerde de ranzige geur van gekookt vet en urine aan van de winkel van de zeepmaker vier straten verderop.


    We hielden onze vogels hier in een inloophok van hout en draad in een hoek achter op het dak. Ze fladderden luidruchtig met hun vleugels toen ik de haak van hun hok losmaakte. Een paar dappere exemplaren pikten naar mijn mouwen toen ik binnenkwam, maar ze dropen al snel af toen ze zagen dat de emmer die ik bij me had leeg was. Eén duif, een mollig vrouwtje met peper-en-zoutspikkels, vloog van haar stok en tikte tegen mijn tenen.


    ‘Hallo Bridget,’ zei ik.


    Ze koerde. Ik legde de schraper op de grond en tilde haar op. Ze was warm en haar veren voelden zacht. ‘Ik ben weggestuurd,’ klaagde ik tegen haar. ‘Alweer.’


    Bridget wreef meelevend met haar kopje tegen mijn duim. Ik hield haar in de kromming van mijn elleboog en haalde een handje gerst uit mijn zak, waarna ik afwezig toekeek hoe ze de korrels van mijn handpalm pikte. In gedachten was ik nog bij het gesprek dat ik niet mocht horen. Stubbe was altijd al een achterbakse kerel geweest, maar ik kreeg een knoop in mijn maag als ik dacht aan de manier waarop hij na deze nieuwe moord onze winkel rondgekeken had. Het was geen geheim dat de zaken van mijn meester goed gingen, en het was ook geen geheim dat Stubbe niet blij was met de concurrentie. Ik wist dat hij een paar jaar geleden geprobeerd had onze winkel te kopen. Toen meester Benedict had geweigerd zijn zaak van de hand te doen, had Stubbe mijn meester beschuldigd van het stelen van recepten. Niemand nam zijn verhaal serieus, maar nu vroeg ik me af hoever een man als Stubbe zou gaan om zijn zin te krijgen.


    En waarom kwam hij meester Benedict zo honend over die moorden vertellen? Wist hij er soms meer van? Er waren nu al zes mannen afgeslacht, onder wie drie apothekers – en het laatste slachtoffer was een bekende van mijn meester. Het komt steeds dichterbij, dacht ik. Als een strop die strakgetrokken wordt.


    Ik huiverde, en niet van de kou. Beneden werden belangrijke dingen besproken. En ik stond hier op het dak! Nou, meester Benedict had me dan wel weggestuurd, maar als ik hier mijn werk had gedaan, móést ik wel terug naar de werkruimte. ‘En als ik daar dan toevallig iets opvang,’ zei ik tegen Bridget, ‘dan kan ik daar ook niets aan doen, of wel soms?’


    Ik vatte Bridgets zwijgen op als een bevestiging en ging aan de slag. De vloer van het hok was bedekt met een dikke grijswitte drab. Bridget fladderde van mijn ene schouder naar de andere en knabbelde aan het haar achter mijn oren terwijl ik de bovenste laag poep van de vloer schraapte en in de emmer kwakte. Toen ik klaar was, tilde ik Bridget van mijn kraag en zette haar in het stro achterin, uit de tocht, waar ze zich lekker warm kon nestelen. ‘Morgenochtend kom ik je ontbijt brengen,’ zei ik.


    Haar kopje wiegde op en neer en ze nam koerend afscheid.


    We hielden de vogels niet zomaar voor de lol. Duivenpoep was kostbaar. Soms verkochten we wat aan de groentekwekers, want het was heel geschikt om asperges mee te telen. Maar we maakten er ook nog iets mee wat veel waardevoller was dan mest.


    In de hoek van de werkruimte stond een ton. Ik deed hem open en de stank die eruit sloeg was zo hevig dat ik bijna van mijn stokje ging. Kokhalzend gooide ik de poep die ik uit het hok had geschraapt op de drek die er al in lag, en daarna maakte ik het af door mijn broek open te knopen en in de ton te plassen – ook een taak van de leerling. Daarna deed ik het deksel er weer op. Nu moest ik hem drie maanden dichtlaten, en daarna zou ik het smerige mengsel eruit halen en in bakken in de zon zetten, waar het op zou drogen tot puntige witte salpeterkristallen.


    Toen ik eindelijk klaar was, sloop ik naar de deur en drukte mijn oor tegen het hout. Ik had eigenlijk verwacht dat ze al uitgepraat zouden zijn, maar blijkbaar bespraken ze iets heel belangrijks. Stubbe was er nog, en hij stond bijna te schreeuwen.


    ‘Er gaan dingen veranderen, Benedict,’ zei hij. ‘En deze keer kun je maar beter aan de goede kant staan.’


    ‘Ik sta niet aan een kant, Nathaniël,’ antwoordde mijn meester. ‘Ik ben niet in dit gedoe geïnteresseerd.’


    ‘Maar misschien wel in goud. Met de juiste connecties en de juiste steun kunnen we schatrijk worden...’


    ‘Het gaat niet om geld,’ zei meester Benedict. ‘Ik sta hierbuiten. Je hebt de verkeerde voor je.’


    Stubbe snoof. ‘Doe maar alsof je neus bloedt. Maar uiteindelijk zul je toch moeten kiezen, of je nu wilt of niet.’


    Het bleef even stil. ‘Is dat een dreigement?’ vroeg mijn meester.


    De stem van Stubbe werd aalglad. ‘Natuurlijk niet, Benedict. Wat heb ik nou met dit smerige zaakje te maken? Niets. Helemaal niets.’


    Ik hoorde de zware voetstappen van Stubbe en toen de voordeur die knarsend openging en weer dichtgeslagen werd. Heel even zei niemand iets. Toen fluisterde Hugo tegen mijn meester, zo zacht dat ik mijn oor tegen het hout moest pletten om hem te kunnen verstaan: ‘Wat nu?’


    ‘Nu moeten we voorzichtig zijn,’ antwoordde meester Benedict.


    ‘En als Penninck heeft gepraat?’


    ‘Dat heeft hij niet.’


    ‘Niet iedereen houdt vol als hij gemarteld wordt,’ wierp Hugo tegen.


    ‘Nee, maar Nathaniël weet daar hoe dan ook niets van. Hij gokt maar wat.’


    ‘Wel een drommels goede gok dan.’


    ‘Stubbe is het probleem niet,’ zei meester Benedict. ‘We moeten uitkijken voor die leerling.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Welke leerling? Over wie had hij het?


    ‘Drie van de zes klopten, Benedict,’ zei Hugo. ‘We kunnen onszelf niet langer wijsmaken dat het toeval is. Als Stubbe ons doorheeft, duurt het niet lang meer voordat de anderen ons ook door zullen hebben. Simon is de stad al uit gevlucht.’


    ‘Waar is hij heen gegaan?’


    ‘Naar Frankrijk. Parijs, volgens mij. Daar horen we niets meer van.’


    Het was weer even stil. ‘Wil jij ook weg?’


    ‘Nee, dat weet je best,’ zei Hugo. ‘Maar we kunnen dit niet eeuwig volhouden, dat heeft Stubbe goed gezien. We moeten een knoop doorhakken, en snel ook.’


    Mijn meester slaakte een zucht. ‘Ik weet het.’


    Toen meester Benedict de werkruimte in kwam, deed ik net alsof ik nog met de ton bezig was.


    ‘Ik vrees dat we vanavond niet samen kunnen eten,’ zei hij. ‘Ik moet weg.’


    Dat was niet ongebruikelijk. Meester Benedict ging ’s avonds wel vaker van huis en kwam dan pas terug als ik allang lag te slapen. ‘Goed, meester.’


    Hij hoorde mijn stem overslaan. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Ben je nog overstuur? Kom hier.’


    Hij legde zijn arm om mijn schouders. ‘Het spijt me dat ik zo boos op je werd,’ zei hij. ‘Maar hemelse deugd, Christopher, soms vraag ik me weleens af of de winkel er nog wel zal staan als ik thuiskom. Je moet echt beter nadenken voordat je iets doet.’


    ‘Dat weet ik, meester. U hebt gelijk. Dat is het niet.’ Hoewel ik nog steeds geen zin had om de vloeren te boenen.


    ‘Wat is er dan aan de hand?’


    ‘Wat wilde Stubbe van u?’ vroeg ik.


    ‘Mééster Stubbe,’ wees hij me vriendelijk terecht, ‘wilde wat hij altijd wil. Een manier om snel rijk te worden.’


    ‘Waarom begon hij dan over die moorden?’


    ‘Aha. Dus dat zit je dwars.’


    Nu ik het eindelijk hardop had uitgesproken, stroomde de rest eruit als de Theems na de lentedooi. ‘Er loopt een bende moordenaars rond en niemand kan ze tegenhouden en Tom denkt dat het de katholieken zijn maar zijn moeder denkt dat het de puriteinen zijn maar volgens mij is het nog erger dan een van die twee en zelfs de koning is bang en u kende de laatste man die is vermoord en ze vermoorden apothékers.’ Ik haalde adem.


    ‘Dus?’ vroeg meester Benedict.


    ‘Nou... wíj zijn ook apothekers.’


    ‘Is dat zo?’ Hij keek verbaasd. ‘Nu je het zegt! Wat fijn voor ons.’


    ‘Mééster.’


    Hij lachte bemoedigend. ‘Maak je maar niet druk om die moorden, jongen. Straks praat je jezelf nog een hartstilstand aan. Er is geen “bende moordenaars”. Niemand heeft het op apothekers gemunt. En van Nathaniël Stubbe hebben we niets te vrezen.’


    Maar hij bedreigde u! riep ik bijna, maar ik besefte net op tijd dat hij dan zou weten dat ik hem had afgeluisterd. Hakkelend zocht ik naar iets om te zeggen, en ik kwam uit bij: ‘Dus wij zijn veilig?’


    ‘Zo veilig als de kniebroek van de koning,’ zei hij. ‘Rustig maar. Ik loop geen gevaar. En zolang jij geen vuurwapens meer bouwt, loop jij ook geen gevaar. Je hoeft je nergens zorgen om te maken.’ Meester Benedict gaf me een klopje op mijn schouder. ‘Echt niet.’


    Ik wilde hem graag geloven, maar ik wist niet of ik dat wel kon. Er liep tenslotte wel iemand rond die die arme kerels vermoordde. En zo te horen dacht Hugo daar hetzelfde over.


    Drie van de zes klopten, had hij gezegd. We kunnen onszelf niet langer wijsmaken dat het toeval is. Wat betekende dat? Niet veel goeds, dat wist ik zeker. Maar wat het ook was, ze wilden het mij niet vertellen. Als ik erachter wilde komen, zou ik meer moeten doen dan luistervinkje spelen.


    Vanavond kon ik in elk geval niets meer beginnen. Hongerig sneed ik als avondeten een homp van de ronde kaas uit de voorraadkast, die ik wegspoelde met een beker bier. Toen voerde ik mijn straf uit. Ik schreef het buskruitrecept op in het Engels en in het Latijn tot ik kramp in mijn hand kreeg en schrobde de vloeren en de trappen, helemaal tot aan de zolder. Toen ik eindelijk klaar was, was de zon al drie uur onder. Ik vergrendelde de voordeur, sloot de luiken, kroop onder de toonbank in de winkel op mijn strozak en viel als een blok in slaap.


    Ik werd wakker van een geluid. Eerst dacht ik dat het buiten op straat was. Toen hoorde ik het nog een keer, van de andere kant van de toonbank. Een aardewerken pot rinkelde op een plank.


    Ik had de winkel afgesloten voordat ik naar bed ging. Ik had de werkruimte nog niet vergrendeld zodat meester Benedict nog naar binnen kon, maar de deur zat wel op slot, en alleen mijn meester en ik wisten waar de sleutel verstopt lag. En meester Benedict nam altijd de achterdeur en ging dan meteen naar boven. Hij kwam nooit naar voren.


    Maar daar hoorde ik het weer. Een voetstap, het zachte kraken van de planken.


    Er was iemand in de winkel.
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    Ik stak mijn hand onder de strozak en tastte naar mijn mes. Mijn hart hamerde tegen mijn ribben. Een plan. Ik moest een plan verzinnen.


    Ik bedacht een aantal opties. Ik kon opspringen en de inbreker overvallen. Ik kon wegrennen en hulp gaan halen. Of ik kon blijven liggen en in mijn broek plassen.


    Dat laatste vond ik nog helemaal niet zo’n gek idee. Maar als dit een inbreker was, dan zou hij achter de toonbank komen. De duurste geneesmiddelen die we hadden lagen hier, op de planken een meter boven mijn hoofd. En als het een moordenaar was... Ik greep mijn mes vast alsof het het magische zwaard van koning Arthur was. In werkelijkheid had het een lemmet van vijf centimeter, dat los in het heft zat en zo bot was als een molensteen. Dat ding had al moeite om door een appel heen te komen.


    Ik kwam op mijn knieën overeind en gluurde over de toonbank. De kooltjes in de open haard gloeiden nog na. Ik kon de indringer niet zien, maar het zwakke rode licht wierp zijn schaduw op de muur.


    Een gigántische schaduw.


    Het was een reus. Hij was ongelooflijk, onvoorstelbaar lang.


    Juist. Vechten was dus uitgesloten. En in mijn broek plassen was geen echt plan. Dus: optie twee. Naar de voordeur sluipen, de grendel van de deur schuiven, naar buiten rennen en het op een krijsen zetten.


    Maar... meester Benedict dan? dacht ik. Stel dat hij al thuis was? Ik kon hem niet zomaar achterlaten.


    De reus liep weg van de kasten. Hij droeg een aardewerken pot, maar erg soepel ging het niet. Hij wankelde er kreunend mee naar de haard en zette hem met een bonk op de tafel. Nu de indringer dichter bij de oranjerode gloed van de kooltjes stond, kon ik hem beter zien. Het was helemaal geen reus. De man was wel lang, maar hij had gewoon menselijke afmetingen. En hoewel zijn schaduw breed leek, was hij eigenlijk vrij mager. Eerlijk gezegd had hij precies hetzelfde postuur als mijn...


    ‘Meester?’ vroeg ik.


    Meester Benedict zocht steun bij de tafel. ‘Ja. Ga slapen.’


    Niks ervan. Mijn hart dreunde nog steeds als de kanonnen van de koning. Wat deed hij daar midden in de nacht met die pot?


    ‘Gaat het wel?’ vroeg ik.


    ‘Het gaat prima, Christopher. Niets aan de hand. Ga maar weer slapen.’


    Ik liep naar de haard en stak de pit van de lamp aan met de kooltjes. Toen de vlam oplaaide liet ik de lantaarn bijna vallen.


    Meester Benedict zag eruit alsof hij net van het slagveld kwam. Zijn pruik was weg en ik zag zijn korte grijze haar, in vieze stekeltjes. Er zat zo’n dikke laag modder op zijn kleren dat de blauwe kleur nog slechts een herinnering was. De rechterhelft van zijn gezicht was besmeurd met zwart spul. Het leek op roet.


    ‘Bent u aangevallen?’ vroeg ik. ‘Door Stubbe?’ Ik deinsde terug. ‘Door de moordenaars?’


    ‘Nee.’ Hij probeerde zich om te draaien, maar zijn bewegingen waren houterig en verkrampt.


    Ik pakte hem bij zijn arm. ‘Laat me u helpen.’


    ‘Er is niets aan de hand,’ herhaalde hij.


    ‘Meester, alstublieft. Laat me u naar uw kamer brengen.’


    Na een korte stilte knikte hij. Ik legde zijn rechterarm om mijn schouders en hij schreeuwde het uit van de pijn. Pas toen zag ik dat zijn jas bij de schouder gescheurd was.


    Ik bracht hem via de werkruimte naar de trap en scheen ons bij met de lantaarn. Zijn gewicht, dat op mij rustte, leek met elke krakende tree toe te nemen. Eenmaal boven duwde ik met mijn heup de deur open en leidde hem naar binnen.


    De slaapkamer van meester Benedict rook vaag naar Egyptische wierook. Tegen de ene muur, bij de haard, stond een smal bed met effen bruine katoenen lakens en een kussen. Daarnaast stond een eenvoudige tafel, met één te korte poot die werd ondersteund door een opgevouwen schapenvacht. Op de iepenhouten stoel met uitgesneden rozen stond een po, vlak bij het open raam. Het bureau onder het venster was bezaaid met papieren en as die door de avondbries van de wierookhouder was geblazen. De rest van de ruimte werd in beslag genomen door eindeloze stapels boeken, stuk voor stuk minstens tien exemplaren hoog. Isaac de boekverkoper, dacht ik, moest wel schathemeltjerijk zijn.


    Zigzaggend bracht ik mijn meester langs de boeken naar het bed en liet hem daar zo voorzichtig mogelijk zakken. Ik bleef even naar hem staan kijken en wist niet zo goed wat ik nu moest doen.


    Denk aan wat meester Benedict je heeft geleerd, zei ik tegen mezelf. Je kunt het. Daar werd ik rustiger van.


    Ik stak de lantaarn op tafel aan met de lamp in mijn hand, sloot de luiken en pookte de bijna gedoofde kooltjes in de haard op om mijn meester wat warmte te geven. Toen bekeek ik hem eens goed. Beneden had ik gedacht dat zijn jas gescheurd was, maar nu ik meer licht had, zag ik aan de verschroeide, verschrompelde wol en de zwartgeblakerde huid eronder wat er echt was gebeurd. Hij was verbrand. En mijn hart brandde ook, van haat jegens degene die hem pijn had gedaan.


    ‘Blijft u maar even liggen, meester,’ zei ik.


    Ik rende terug naar de werkruimte terwijl ik me probeerde te herinneren wat mijn meester me allemaal over het behandelen van brandwonden had geleerd. Ik zeulde twee emmers water naar zijn kamer. Toen ging ik terug en speurde de planken af naar de medicijnen die ik nodig had. Een ervan, een zalf van vermalen zilver, was al tevoorschijn gehaald – dat was de pot die mijn meester had gepakt toen ik lag te slapen. Ik hield de wiebelende stapel potten in mijn armen, zette er nog een tinnen pannetje vol water en een beker bovenop, en liep de trap weer op.


    Meester Benedict lag met zijn hoofd op het kussen en haalde langzaam adem. Hij keek naar me terwijl ik de pan boven het vuur zette en de potten rangschikte op de tafel naast hem. Ik wilde zijn jas uittrekken, maar hij kromp in elkaar toen ik zijn armen optilde, waarna ik de jas met mijn mes bij de naden opensneed. Het ding was toch al verpest, daar konden we alleen nog poetslappen van maken.


    Tot mijn opluchting zag ik dat er weliswaar grote blaren op zijn schouders zaten, maar dat hij niet al te ernstig verbrand was. Ik waste al het roet weg, ook van zijn gezicht. Toen schepte ik uit een van de potten gedroogde papaver in de pan kokend water boven het vuur, en goot dat na een minuut of wat in de beker naast het bed. De papaver was de beste pijnstiller die God de wereld had geschonken en door de thee zou mijn meester ook beter kunnen slapen.


    Terwijl meester Benedict met kleine slokjes van de thee dronk, ging ik aan de slag. Ik smeerde de zilverzalf op zijn brandwond om te voorkomen dat het vlees zou gaan rotten. Toen wikkelde ik er een doek omheen die ik onder zijn oksel vastbond, en trok de restanten van zijn smerige kleren uit.


    Hij zag er zo broos uit! Ik had hem nooit oud gevonden, maar nu zag ik alle jaren afgetekend in zijn verweerde, magere lichaam. Maar verder leek hij ongedeerd, op zijn handpalmen na, die geschaafd waren en vol kloven zaten. Het leken geen brandwonden, dus ik smeerde zijn handen in met aloësap en verbond ze op dezelfde manier als zijn schouder.


    ‘Wat heb je al veel geleerd,’ zei hij zacht.


    Ik bloosde, verlegen maar trots. ‘Dank u wel, meester.’


    Hij wilde nog iets zeggen, maar zijn stem stokte. Zijn roodomrande ogen werden vochtig. Mijn hart bloedde: ik had hem nog nooit zien huilen.


    ‘Kan ik nog iets voor u doen?’ vroeg ik.


    Hij stak zijn hand uit en streek met zijn vingertoppen over mijn wang.


    ‘Je bent een beste jongen,’ zei hij.


    Ik wist niet wat ik moest zeggen, dus ik boog alleen mijn hoofd en drukte mijn wang tegen zijn warme hand.


    Zijn ogen vielen dicht: de papaverthee begon te werken. Ik hielp hem om weer te gaan liggen en trok de dekens over hem heen. ‘Welterusten, meester.’


    Ik doofde de lantaarn die op tafel stond. De andere nam ik mee naar de deur, en toen zei hij: ‘Wacht.’


    Hij staarde in de vlam van de lantaarn. Die flakkerde, en er dansten slierten rook langs het glas.


    ‘Morgen is het Oak Apple Day,’ zei hij.


    ‘Dat... inderdaad. De verjaardag van de koning.’


    ‘En die van jou.’


    Hij wist het nog.


    ‘Hebben Tom en jij al eikentakjes gezocht?’ vroeg hij.


    ‘Ja, vanochtend.’


    Ik vroeg me af waarom hij daar opeens over begon, en toen zei hij bijna fluisterend: ‘Vraag ik te veel van je?’


    Ik wist niet goed wat hij bedoelde. ‘Meester?’


    ‘Je hebt nooit iets te kiezen gehad,’ zei hij. ‘Van het weeshuis moest je leren. Bij het gilde moest je examen doen. Ik heb je hiernaartoe gebracht. Je hebt nooit iets te kiezen gehad.’ Hij keek me aan. ‘Als ik je weg zou sturen, om een ander leven te beginnen, naar een plek waar je veilig zou zijn, ergens waar je niets zou kunnen overkomen... zou je daar dan voor kiezen?’


    Ik bleef verbijsterd staan. Was er ooit een meester geweest die zijn leerling een keuze had geboden? Ik dacht aan zijn gesprek met Hugo.


    We moeten een knoop doorhakken, en snel ook.


    Toen het moorden vier maanden geleden was begonnen, hadden Tom en ik elkaar gepest met verhalen dat de moordenaars achter ons aan zaten. Die grappen waren al snel verstomd toen de ernst van de gebeurtenissen in de stad tot ons doordrong. Vannacht, helemaal alleen in het donker, was ik banger geweest dan ooit tevoren. Ik was nog steeds bang. Aan de ene kant wilde ik weg: naar een veilige plek, zonder Stubbe, zonder moordenaars, zonder angst. Maar alleen als we sámen zouden gaan. Meester Benedict achterlaten? Dat kon ik niet. Dat weigerde ik.


    Daarom antwoordde ik vol overtuiging: ‘Nee, meester. Ik ben heel blij met het bestaan dat u me gegeven hebt. Ik wil bij u blijven, wat er ook gebeurt.’


    Hij zei niets. Ik bleef bij de deur staan wachten omdat ik niet zeker wist of hij wilde dat ik wegging. Ik had het idee dat hij dat ook niet goed wist. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik heb iets voor je.’


    Hij wees naar een klein, in linnen gewikkeld pakje op een van de boekenstapels.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


    ‘Een cadeau.’


    Ik keek verbouwereerd op. De afgelopen twee jaar had meester Benedict op Oak Apple Day mijn lievelingskostje – vers gebraden varken – meegebracht voor het avondeten. Zelf had hij er maar weinig van gegeten: hij had vooral geamuseerd toegekeken hoe ik mijn mond volpropte met het heerlijke blanke vlees en het vet van mijn vingers slobberde. Ik had altijd gedacht dat we die varkens ter ere van de verjaardag van de koning aten. Nu vroeg ik me af of hij ze eigenlijk voor mij had gekocht.


    Maar dit... Ik had nog nooit een echt cadeau gekregen. ‘Mag ik... mag ik het nu openmaken?’


    ‘Het is vast al twaalf uur geweest. Dus officieel is het vandaag al morgen.’ Hij knikte. ‘Toe maar.’


    Ik trok de doek weg en hapte naar adem.


    Onder de stof lag een glanzende zilverkleurige kubus, iets groter dan mijn handpalm. Aan de bovenkant was een reeks cirkels in dunne, gladde ringen in het metaal gegraveerd.
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    Met trillende vingers draaide ik de kubus om. In de overige vijf zijden was steeds een ander symbool gegraveerd:
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    ‘Wat mooi,’ zei ik.


    ‘Weet je welk metaal dat is?’


    Ik tikte met mijn nagel op een van de vlakken. Het was geen zilver en het voelde ook niet als tin. Ik woog de kubus in mijn hand. Hij was zo licht als een pruim. ‘Antimoon?’


    ‘Goed zo. Ook wel bekend als?’


    ‘De zwarte draak. Sommige mensen zeggen dat het verborgen eigenschappen heeft. Maar als je het binnenkrijgt, moet je overgeven.’


    ‘Keurig.’


    Ik drukte de kubus tegen mijn borst. ‘Heel erg bedankt.’


    ‘Juich maar niet te vroeg.’ Zijn ogen begonnen te glinsteren. ‘Dat is nog maar de helft van je cadeau.’


    Mijn mond viel open. ‘Krijg ik nog meer?’


    ‘Je krijgt de rest als je hem open kunt maken.’


    Even keek ik hem verbaasd aan. Toen besefte ik dat hij de kubus bedoelde. ‘Kan hij open?’


    Ik hield de kubus bij de lantaarn. Ongeveer een halve centimeter onder de bovenkant liep een streep rond het oppervlak, zo dun dat hij bijna niet te zien was. Ik probeerde hem open te pulken, maar de bovenkant gaf niet mee. ‘Maar hoe...’


    Hij glimlachte. ‘Dat zei ik toch. Je krijgt de rest... áls je hem open kunt maken.’


    Ik schudde met de kubus. Er rammelde iets binnenin. ‘Wat is het?’


    ‘Dan zou het geen verrassing meer zijn, of wel? Maar ik vermoed dat je hier wel een beetje hulp bij kunt gebruiken.’ Hij viel nu echt bijna in slaap en zijn stem klonk slepend. ‘Ik zal je een hint geven. De sleutel ligt beneden, ergens in de winkel. En daarmee...’ hij wees naar het boek waar de kubus op gelegen had, ‘kun je hem vinden.’
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    Ik schrok op toen er op de deur werd gebonkt. Heel even was ik bang dat de belagers van mijn meester teruggekomen waren om het karwei af te maken. Al waren dat vast geen types die netjes zouden kloppen.


    Ik draaide me om in mijn stoel, met mijn vingers tussen de bladzijden van het boek dat ik van mijn meester had gekregen. De luiken zaten nog voor de ramen en de deur was nog vergrendeld. Ik wachtte.


    Meer gebonk. Toen hoorde ik: ‘Christopher! Ben je thuis? Laat me erin!’


    Ik deed de deur open. Tom stond op de drempel, ineengedoken in zijn jas, terwijl hij een in wol gewikkeld pakketje tegen de regen probeerde te beschermen. Ik was zo verdiept geweest in het boek dat ik de tijd helemaal vergeten was. Buiten was het zwaarbewolkt en de lucht was donkergrijs, maar het was duidelijk geen nacht meer.


    Tom schoof langs me de warme winkel in. ‘Hèhè.’


    ‘Hoe laat is het?’ vroeg ik.


    ‘Geen idee. Acht uur? Negen misschien? Het zesde uur is al heel lang geleden omgeroepen.’ Hij bibberde. ‘Bah. Ik heb een pesthekel aan kou.’ Hij schudde zijn jas uit en er vielen ijskorrels op de grond.


    ‘Is dat hagel?’ vroeg ik. ‘Maar het is bijna juni.’


    ‘Een slecht voorteken.’ Tom liep naar de haard, waar nog één blok hout lag te gloeien. Hij zette het pakketje dat hij bij zich had op tafel en stak zijn handen uit naar de vlam om ze op te warmen. ‘Er is gisteren weer iemand vermoord.’


    ‘Ik weet het.’ Ik vertelde Tom over het bezoek van Stubbe en over mijn meester die midden in de nacht gewond thuis was gekomen.


    Toms ogen werden groot. ‘Wie heeft hem aangevallen?’


    ‘Dat wilde hij niet zeggen,’ zei ik. ‘Maar volgens mij was het niet zomaar een stel straatrovers. Hij is verbrand.’


    ‘Misschien waren het de moordenaars wel,’ zei Tom. ‘Mijn moeder zegt dat ze bij een sekte horen.’


    Ik staarde hem aan. ‘Een sékte? Hoe komt ze daarbij?’


    ‘Van mevrouw Mullens. Die is getrouwd met een klerk en zij zegt dat hij heeft gezegd dat er in de rechtbank over een sekte wordt gefluisterd. Ze zegt dat de moorden misschien mensenoffers zijn.’ Tom huiverde en kruiste zijn vingers. ‘En in de westelijke wijken zijn nu ook gevallen van de pest gemeld. Echt hoor, dit weer is een slecht voorteken. Het gaat niet goed met de stad.’


    Misschien had Tom wel gelijk. Hagel eind mei klonk inderdaad als een slecht voorteken. Al had ik graag gewild dat God wat duidelijker zou zijn in zijn waarschuwingen. Je zou toch denken dat het voor de Almachtige niet zo moeilijk moest zijn om NIET DE HELE TIJD KOFFIEBROODJES JATTEN of iets dergelijks in de wolken te schrijven.


    Ik wees naar het pakje dat Tom had meegenomen. ‘Wat is dat?’


    Dat leidde hem af van alle ellende en hij glimlachte. ‘Maak maar open.’


    Ik wikkelde de wol los. De lap viel open en ik werd omhuld door de geur van warme appel en kaneel. In het pakje zat een versgebakken taart, met een golvende, lichtbruine korst. De bloemvormige gaten in het midden dampten nog.


    ‘Gefeliciteerd met je verjaardag,’ zei Tom.


    Deze dag werd steeds leuker. Ik omhelsde hem, waarbij ik bijna op zijn hemd kwijlde. Toen begon me iets te dagen. ‘Heb je die uit de bakkerij van je vader gestolen?’


    Tom trok een beledigd gezicht. ‘Natuurlijk niet.’


    ‘Echt niet?’


    ‘Nou ja... misschien heb ik hem geleend.’


    ‘Geleend? Gaan we hem terugbrengen dan?’


    Daar dacht hij even over na. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


    ‘Stel dat je vader erachter komt? Straks slaat hij je!’


    Tom haalde zijn schouders op. ‘Hij slaat me toch wel. Kan ik er net zo goed een taart uit slepen.’


    ‘Tom!’


    Hij grijnsde. ‘Grapje. Ik mocht hem van mijn moeder voor je bakken. Vooruit, tast toe.’


    We stortten ons op de taart en stopten handenvol zoetigheid in onze mond. Ik bewaarde een stuk voor mijn meester, die net als ik verzot was op taart, en de rest verslonden we. Volgens mij had ik nog nooit zo’n lekkere taart gegeten, en niet alleen omdat Tom hem speciaal voor mij had gebakken. Hij had echt een gave. Als Tom later de familiebakkerij zou overnemen, zou hij zelfs zijn vader overtreffen.


    Terwijl ik de laatste restjes van mijn vingers likte liet Tom een keiharde boer. Ik probeerde het ook, maar die van mij mislukte jammerlijk.


    ‘Een treurige poging,’ zei hij. Hij zag het boek dat ik opengeslagen op de stoel naast de haard had laten liggen en zijn blik werd nog afkeurender. ‘Alle sokken van de duivel nog aan toe. Was je aan het léren? Op je verjaardag?’


    ‘Ik was niet aan het werk,’ zei ik. ‘Dat boek hoort bij het cadeau van meester Benedict.’ Trots liet ik hem de antimonen kubus zien.


    Tom was onder de indruk. ‘Heb je die van hem gekregen? Die is vast heel veel waard.’ Hij schudde ermee en luisterde naar het gerammel. ‘Wat zit erin?’


    ‘Daarom lees ik dat boek. Kijk.’ Ik draaide de kubus om en liet hem de bovenkant zien.
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    ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


    ‘Het heelal. De zon, de aarde en de vijf andere planeten. Elke cirkel staat voor een baan van een van de planeten.’


    ‘Juist. Ah, ik zie het al, ze gaan eromheen.’ Hij gleed met zijn vinger over het rondje in het midden. ‘Waarom heeft de aarde van die punten? Zijn dat bergen?’


    ‘Dat is de aarde niet,’ zei ik. ‘Dat is de zon.’


    ‘Waarom staat de zon in het midden?’


    ‘Omdat dat de plek van de zon is.’


    ‘Is dat zo?’ Tom fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wie zegt dat?’


    ‘Deze man.’ Ik gaf hem het boek.


    Hij tuurde naar het omslag. ‘Sys... System... Wat staat daar?’


    ‘Systema cosmicum,’ zei ik. ‘Dat is Latijn. Het betekent “kosmisch systeem”. Er staat in dat de zon het middelpunt van het heelal vormt en dat alle planeten daaromheen draaien.’


    Tom bladerde er met sceptisch gezicht doorheen, tot hij bij de titelpagina kwam. ‘Door Galileo Galilei. Klinkt als een katholiek,’ zei hij afkeurend.


    ‘Maar... Nou ja, dat betekent die afbeelding dus. De zon staat in het midden en de zes planeten draaien eromheen. Mercurius staat het dichtstbij, dan Venus, dan de aarde – kijk, dit bolletje op de derde ring, dat zijn wij – en dan Mars, Jupiter en Saturnus. Dat zijn ze.’


    Hij draaide de kubus om. ‘En wat betekenen die andere symbolen dan?’


    ‘Dat zijn de planeten.’ Ik haalde een vel perkament tevoorschijn dat achter in het omslag van het boek was gestopt en dat beschreven was met het soepele, vertrouwde handschrift van meester Benedict.


    Symbolen van de planeten
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    Tom keek van het vel naar de kubus.
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    ‘Maar hier staan maar vijf symbolen,’ zei hij. ‘Jupiter, Venus, Saturnus, Aarde... en Mars. Mercurius staat er niet bij.’


    ‘Klopt,’ zei ik. ‘En kijk nu nog eens naar de bovenkant. De eerste ring, het dichtst bij de zon. Dat zwarte puntje, op de plek waar Mercurius hoort te staan.’


    Hij tuurde ernaar. ‘O! Het is een gaatje.’


    ‘Volgens mij is dat het sleutelgat. En het ontbrekende symbool is een aanwijzing.’ Ik wees naar de plank achter ons. Er stond een stenen pot op, kleiner dan de andere. ‘Kun je die even pakken?’


    Tom rekte zich gehoorzaam uit en pakte de pot met één hand van de plank. Hij keek verbaasd op. ‘Wat een zware.’


    Ik griste een lege kroes uit de kast achter de toonbank en haalde de stop uit de pot. ‘Dit,’ zei ik, ‘is kwik.’


    Ik hield de pot schuin boven de kroes en schonk hem voorzichtig leeg. Er stroomde een glanzende, zilverkleurige vloeistof uit.


    Tom keek vol verwondering toe. ‘Hoe heb je dat gesmolten?’


    ‘Het is al gesmolten. Het is niet heet.’ Ik stak mijn vinger erin. ‘Kijk maar, je kunt het gewoon aanraken.’


    Behoedzaam stak Tom zijn hand uit. Hij streek heel even over het oppervlak en trok zijn vinger toen weer terug, waarmee hij snelle rimpelingen veroorzaakte die vrijwel meteen wegtrokken. Hij probeerde het nog eens en stopte zijn vinger wat dieper in de vloeistof. ‘Wat gek. Je voelt het bijna niet. Het is net alsof het er helemaal niet is. Waar is het voor?’


    ‘Je kunt er ziektes mee genezen. Hele erge, die je krijgt op je... je weet wel. Maar wij hebben het nodig voor... de sleutel!’ Ik keerde de lege pot om.


    Er gebeurde niets.


    ‘Moet ik nu klappen?’ vroeg Tom.


    Fronsend keek ik in de pot. ‘Er zit niets in.’


    ‘Waarom zou er iets in zitten?’


    ‘Omdat Mercurius de sleutel was.’ Ik schudde zachtjes met de kroes om te kijken of er samen met de vloeistof iets uit de pot gegleden was. ‘Mercurius is de officiële naam voor kwik. En dat gat zit op de plek waar de planeet Mercurius hoort te staan.’


    ‘Slim bedacht,’ zei Tom met een blik op de kubus, ‘maar ik kan me niet voorstellen dat daar een sleutel in past. Het gaatje is te klein. En het is rond. Er bestaan geen ronde sleutels.’


    Hij had gelijk. Een ronde sleutel sloeg nergens op, want die had geen baard. Maar meester Benedict had gezegd dat er een sleutel was, en wel in deze kamer.


    Toen drong het ineens tot me door. ‘Tom! Je bent briljant.’


    ‘Ikke?’


    Ik wees naar het gaatje. ‘Hoe zou je daar een sleutel in doen?’


    ‘Ik zei toch al dat dat niet kan. Het is te klein. Dan zou je iets nodig hebben wat daarin...’ Zijn ogen werden groot toen ik de kroes ronddraaide om het kwik te laten klotsen. ‘Een vloeibare sleutel? Kan dat wel?’


    ‘Daar gaan we nu achter komen.’


    Tom hield de kubus vast en ik kantelde voorzichtig de kroes. Er spatten drie druppels vloeibaar metaal op de bovenkant van de kubus, die als zilveren kraaltjes door de gegraveerde ringen rolden. Ze vloeiden naar het gaatje en gleden naar binnen. Maar er gebeurde nog altijd niets.


    ‘Misschien heb je meer nodig,’ zei Tom.


    Ik goot nog wat kwik op de kubus, en toen nog wat meer.


    Klik.


    De naad rond de bovenkant ging op een heel klein kiertje open.


    Langzaam tilde ik het deksel eraf en keek in de kubus.


    Ik hapte naar adem.
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    Tom boog zich voorover. ‘Wat zit erin? Wat zit erin?’


    Ik haalde het eruit en legde het op de toonbank.


    Het was een munt van glanzend zilver. Echt zilver.


    Toms ogen puilden bijna uit hun kassen. ‘Een shilling! Je hebt een shílling gekregen!’


    Een shilling. Twaalf hele penny’s. Ik was rijk.


    De munt was gloednieuw, en in het midden was het profiel van de koning gedrukt. Daaromheen was CAROLUS II DEI GRATIA gegraveerd. Charles II, bij de gratie Gods. Het was Oak Apple Day, de dag waarop hij gekroond was, zijn verjaardag. En de mijne.


    Ik gloeide van blijdschap.


    Tom pakte de shilling op om hem te kunnen bewonderen. Ik tuurde nog eens in de kubus. ‘Moet je kijken,’ zei ik.


    De binnenkant van de kubus was ook van antimoon, op de zijde tegenover het scharnier na. Die was van glas, zodat we konden zien hoe het slot werkte. Een geultje voerde het kwik van de bovenkant naar een reservoir aan de voorkant, waar een hendeltje zat. Als we er genoeg kwik in goten, werd de hendel door het gewicht naar beneden gedrukt, waardoor het deksel openging.


    ‘Geniaal,’ zei Tom.


    En dat was het ook, nog genialer zelfs dan je in eerste instantie zou denken. Meester Benedict vond het geweldig om dingen in andere dingen te verstoppen. Codes in codes, puzzels op sloten. En hier ook weer: in mijn verjaardagscadeau zat een tweede cadeau. Maar dit was vooral een les in symbolen.


    Nee, dacht ik. Niet zomaar een les.


    De vorige avond, toen hij me mijn cadeau had gegeven, had meester Benedict even geaarzeld. Hij had gevraagd of ik bij hem wilde blijven, ongeacht de gevaren waarin hij wellicht verkeerde. En zelfs toen ik ja had gezegd, had hij nog geaarzeld. Hij had dit cadeau al klaargelegd, maar hij wist tot op het laatste moment niet zeker of hij het aan me moest geven.


    De kubus, het boek, zijn vraag, deze puzzel... het was meer dan een les. Het was een test.


    Maar wat wilde hij weten?


    Ik liet mijn vinger langs de groeven in de kubus glijden. Tom had gezegd dat het ding vast heel veel waard was. Dat kon me niets schelen. Het feit dat meester Benedict me dit cadeau had gedaan, om welke reden dan ook, was voor mij veel waardevoller. Ik zou nog eerder op straat verhongeren dan die kubus verkopen.


    ‘Wacht even,’ zei ik.


    Ik liep de trap op naar de slaapkamer van mijn meester. Hij lag nog te slapen en zijn borstkas ging rustig op en neer. Ik maakte hem niet wakker. In plaats daarvan legde ik het stuk appeltaart dat ik voor hem had bewaard op de tafel naast zijn bed. Weer beneden zette ik de geopende kubus op de toonbank naast het boek van meester Galilei, op een plek waar meester Benedict hem niet over het hoofd kon zien.


    Tom was nog steeds met de shilling aan het spelen. ‘Wat ga je hiermee doen?’


    ‘Weet ik nog niet,’ zei ik. ‘Misschien moet ik op zoek naar een beste vriend die me kan helpen hem uit te geven.’


    ‘Ik ben een beste vriend.’


    ‘Is dat zo? Nou, wat zou ik er volgens jou dan mee moeten doen?’


    ‘IJs kopen?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Vandaag? Maar het is hartstikke koud buiten.’


    ‘Ik ben dol op de kou.’


    ‘Net zei je nog dat je er een pesthekel aan had.’


    Tom keek verontwaardigd. ‘Niet waar.’


    ‘Goed dan.’ Zijn gezicht lichtte op als het vuur in de haard. ‘Maar we moeten wel een penny overhouden.’


    ‘Waarvoor?’ vroeg hij.


    ‘Wat dacht je?’ Ik grijnsde. ‘Eieren natuurlijk.’


    Het was dan wel een heleboel geld, maar op een feestdag doe je minder lang met een shilling dan je zou denken. Tegen het eind van de ochtend hield het op met regenen. De keien waren nog steeds ontzettend smerig, en de regen hielp niet tegen de verstopte goten, dus het rook nog even goor in de stad. Maar het wolkendek brak open en de huizen hielden de warmte van de zon vast. Overal hingen banieren die van het ene balkon naar het andere waren gespannen, vol felle kleuren en uitbundig versierd met het wapen van de koning. Het was heel druk op straat; mensen dromden samen om de bezienswaardigheden, de tuinen en de optredens te bewonderen. We zagen jongleurs, acrobaten en muzikanten en zelfs een dansend paard. En hoewel het officieel een rustdag was, waren er overal straatverkopers die hun keel schor schreeuwden en misbruik maakten van ieders feestelijke humeur door belachelijke prijzen te rekenen voor lekkernijen die mensen anders niet eens zouden kopen.


    Ik had nog nooit iets gekocht in mijn leven, want ik had nog nooit geld gehad. De paar ponden die ik als baby had geërfd waren door de meesters van het weeshuis gebruikt om mijn aanstelling als leerling mee te betalen, en leerlingen kregen geen loon. De familie van Tom verkocht weliswaar een heleboel taarten, maar hij had ook nooit iets te besteden, want zijn vader was zo gierig als het graf.


    En dus gaven we de shilling uit. De eerste vier penny’s gingen zoals beloofd op aan twee ijsjes van oranjebloesemwater. We mochten ze zelf maken van de banketbakker en Tom zwengelde verwoed aan de hendel om de room, melk en suiker met het oranjebloesemwater te vermengen in een emmer die in gezouten ijs stond. Het ijs was zo lekker dat ik nog een derde kocht voor ons samen, deze keer met honing en citroen erover. Daarna besteedde ik een penny aan walnotensnoepjes en ook een aan een handje stevige gom waar je op kon kauwen en die helemaal uit de Nieuwe Wereld was gehaald, en nog twee aan een middagmaal van warm, dampend lamsvlees met gekruide aardappels en erwtjes in een dikke laag bieslookboter. Toen had ik nog twee zilveren muntjes over, één voor zes stinkende rotte eieren, en het andere brandde in mijn broekzak.


    De eieren waren natuurlijk niet bedoeld om op te eten. Op Oak Apple Day droeg iedereen een eikentakje, vaak met een galappel, een oak apple, om de terugkeer van onze koning, Charles II, te vieren. Die had als bijnaam de Vrolijke Koning, en zijn leven was door God gespaard toen hij zich hoog in de takken van een eik verstopt had voor puriteinse verraders. Na tien jaar ballingschap en onderdrukking had onze koning in 1660 eindelijk zijn plek op de troon weer teruggekregen, toen de tiran Oliver Cromwell stierf en het wrede, strenge puriteinse stadsbestuur viel. Nu mochten de Londenaren tenminste weer feestvieren en plezier maken.


    Alleen heel saaie mensen bleven vandaag binnen – en puriteinen waarschijnlijk. Die vonden het misschien niet zo leuk om de kinderen om de meibomen te zien dansen, want het voorste meisje zwaaide met een dikke eikenhouten staf waarop de verbleekte schedel van een puritein rammelde. En de rest kon maar beter een eikenblad op zijn jas dragen, anders werd hij bekogeld. Stukken fruit waren erg populair, en modder was natuurlijk volop voorhanden. Maar ik vond altijd dat rotte eieren de boodschap het duidelijkst overbrachten.


    Het probleem was dat iedereen zijn lesje wel geleerd had in de vijf jaar dat onze koning nu terug was. Niemand durfde nog zonder eikentakje over straat. Eerder die middag hadden we bijna mazzel gehad, toen het takje van de overjas van een deftige heer was gevallen. Maar toen we eindelijk bij hem waren, had hij het al uit de modder weten te vissen, nadat hij kennis had gemaakt met vier tomaten en een ui.


    Tegen het eind van de middag begon ik ongedurig te worden. ‘Wat een verschrikking,’ zei ik. ‘Wat moet ik met zes rotte eieren?’


    ‘Kun je ze niet in een van je middeltjes stoppen?’ vroeg Tom.


    Ik wilde net een snedig antwoord geven toen ik stokstijf bleef staan.


    ‘Wat is er?’ vroeg Tom.


    Nathaniël Stubbe, dat was er. Ik zag hem aan de overkant van Lombard Street. Hij baande zich een weg door de menigte en haalde met zijn zilveren wandelstok uit naar kinderen die hem voor de voeten liepen.


    Mijn bloed begon te koken. Meester Benedict had beweerd dat hij niet door Stubbe was aangevallen. Ik wist niet zeker of ik hem geloofde, en eerlijk gezegd kon het me niet veel schelen ook. Ik wilde wraak. En die zou ik nemen ook, op die man daar.


    Toen zag ik zijn kraag.


    Ik kon mijn geluk niet op. Nog een verjaardagscadeau, van de Lieve Heer zelf deze keer.


    Ik greep Toms arm. ‘Hij draagt geen eikentakje,’ zei ik.


    ‘Jawel, kijk maar.’ Tom wees.


    Mijn euforie ebde weg. Inderdaad. Er hing een belachelijk klein takje aan Stubbes jas, treurig gewoon. Het was van de speld gegleden en bungelde nu los aan zijn kraag.


    Los?


    Tom kende die blik. ‘Nee, nee en nog eens nee.’


    ‘Ja, ja en nog eens ja,’ zei ik.


    ‘Dat is vals spelen.’


    ‘Daar kan alleen God over oordelen,’ zei ik plechtig. ‘Vooruit, tik het van zijn jas.’


    Hij keek verschrikt op. ‘Wie, ik? Echt niet.’


    ‘Ik kan het niet doen. Hij kent mij.’ Waarschijnlijk was hij me alweer vergeten, maar toch.


    ‘Als hij jou kent,’ zei Tom, ‘dan kent hij mij misschien ook. Ik peins er niet over.’


    ‘Ah toe,’ zei ik. ‘Alsjebliiieeeft? Straks is hij weg.’


    Maar Tom sloeg zijn armen over elkaar en bleef staan waar hij stond.


    Toen kreeg ik een idee. Een heel goed idee.


    Ik rende verder en Tom kwam onwillig achter me aan. Op de hoek deden drie weesjongens van een jaar of negen een soort steekspel; ze renden in volle vaart op elkaar af met slecht gebogen esdoorntakken. Op het stoepje van een viskraam verderop zat een meisje van een jaar of twaalf, dat zich kennelijk niets aantrok van de stank. Ze keek naar de jongens en draaide een lok van haar kastanjebruine haar om haar vinger terwijl ze een grijze zwerfkat aaide die spinnend op haar schoot zat.


    ‘Hallo,’ zei ik.


    De jongens staakten hun spel en keken ons achterdochtig aan, mij vanwege mijn eieren en Tom gewoon omdat hij boven iedereen uitstak. Een van hen, een magere, pezige jongen, ging wijdbeens tegenover ons staan met een houding die op een wonderlijke manier stoer en angstig tegelijk was. ‘Wat mot je?’


    Ik wees naar Stubbe aan de overkant van de straat. ‘Als jullie zijn takje van zijn jas tikken krijgen jullie allemaal een ei om te gooien.’


    Het sierde de jongen dat hij er in elk geval even over nadacht. Helaas gaf de zwaaiende zilveren stok de doorslag.


    ‘Neuh. Straks slaat-ie me.’


    ‘Niet als je snel genoeg bent,’ zei ik. Maar hij schudde zijn hoofd.


    Mateloos frustrerend was het. Ik draaide me om en wilde weglopen.


    ‘Ik ken jou,’ zei een hoog stemmetje.


    Ik keek om. Dat had het meisje op de stoep gezegd.


    ‘Jij zat in het Cripplegate-weeshuis,’ zei ze.


    Verbaasd keek ik haar aan. Er woonden maar heel weinig meisjes in Cripplegate, en die zaten in een apart gebouw. We zagen ze vooral tijdens het eten, als de oudere kinderen de meesters moesten helpen en voor de kleintjes moesten zorgen. Ik had een plek in de keuken toegewezen gekregen, waar ik bouillon moest maken onder begeleiding van de kok, Sedley, die zijn hulpjes graag met een lange pollepel op hun voorhoofd mepte als ze iets fout deden. Mijn schedel had zo veel tikken te verduren gehad dat ik uiteindelijk een heel aardig soepje kon maken.


    Sterker nog, mijn bouillon had er zelfs voor gezorgd dat ik in de leer kwam bij een apotheker. Af en toe kregen mannen van aanzien een rondleiding door de school. Toen ik negen was kwamen op een zondag de drie raadsleden van het apothekersgilde dineren in Cripplegate. Nadat ik de soep had opgediend riep een van hen, Oswin Kolthorst, me bij zich.


    De apothekers boezemden mij diep ontzag in. De weinige dingen die ik over hen gelezen had wekten de indruk dat wat zij konden zo’n beetje aan toverij grensde. En hoewel ons schoolhoofd, eerwaarde Talbot, zijn gasten altijd met eerbied behandelde, was hij zo kruiperig tegenover de gilderaad dat ik besefte dat dit ontzettend machtige mannen waren.


    Oswin was het jongste raadslid, maar ik vond hem het interessantst van de drie. Hij had zijn hoofd kaalgeschoren en geheel tegen de mode in droeg hij geen pruik. Hij keek me met pientere ogen aan en zei: ‘Ik heb gehoord dat we jou moeten bedanken voor dit heerlijke maal.’


    Ik probeerde niet naar zijn hoofdhuid te staren. ‘Alleen voor de bouillon, meester Kolthorst,’ stamelde ik.


    ‘De bouillon was het lekkerst. Je hebt echt gevoel voor kruiden.’


    Hij was waarschijnlijk gewoon aardig tegen een weesjongen, want een man van zijn status had ongetwijfeld op veel betere plekken gegeten dan in de eetzaal van Cripplegate, maar toch zwol mijn borst van trots door zijn compliment. ‘Dank u wel, meester.’


    Eerwaarde Talbot boog zich over tafel en zei: ‘Christopher heeft nog een kleine som geld van zijn erfenis over. We zijn van plan om hem daarmee in de leer bij een kok te laten gaan.’


    ‘Als hij het geld heeft,’ zei Oswin, ‘waarom stuurt u hem dan niet naar ons gilde?’


    Eerwaarde Talbot leek net zo verbijsterd als ik. Oswin glimlachte.


    ‘Dacht u dat alleen mannen van hoge afkomst apothekers konden worden?’ vroeg hij. ‘Integendeel. Wij vragen slechts een doelgerichte geest, liefde voor de natuur en gedreven leergierigheid.’ Oswin gebaarde naar me met zijn lepel. ‘Ons gilde heeft juist meer jongens als Christopher nodig: eenvoudige knapen zonder fratsen, die weten wat hard werken is.’ Hij boog zich weer over zijn bord. ‘Denkt u er maar eens over na, eerwaarde,’ zei hij, en met die terloopse opmerking werd mijn toekomst bezegeld. Al de volgende dag namen mijn lessen in intensiteit toe, en de klappen die ik kreeg als ik het verkeerde antwoord gaf ook, tot mijn ongenoegen. Eerwaarde Talbot wilde koste wat kost voorkomen dat ik zijn school te schande maakte door te zakken voor het toelatingsexamen van het apothekersgilde.


    Ik keek nog eens goed naar het gezicht van het meisje op de stoep. Ik was drie jaar geleden uit het weeshuis vertrokken, dus toen moest zij een jaar of negen zijn geweest. Ze had grote groene ogen en een wipneus met een heleboel sproetjes erop.


    Ik kon me haar inderdaad nog herinneren. Ze was een paar jaar voor mijn vertrek in Cripplegate komen wonen, nadat haar ouders onderweg naar Frankrijk aan boord van een koopvaardijschip om het leven waren gekomen. Tijdens de laatste winter van mijn verblijf had ik de zusters geholpen om voor haar te zorgen en had ik haar drie weken lang kippenbouillon gegeven toen ze zware griep had. Ze heette... Susanna? Sarah?


    Opeens schoot het me te binnen. ‘Sally.’


    Ze bloosde, blij dat ik haar herkende. ‘Wat doe jij tegenwoordig?’ vroeg ze.


    ‘Ik ben in de leer bij meesterapotheker Benedict Sleedoorn,’ zei ik trots. Ze knikte alsof ze dat een bevredigend antwoord vond. ‘Hoelang heb jij nog?’ vroeg ik.


    ‘Een paar maanden misschien. Ze proberen een betrekking voor me te vinden. Maar...’ Ze haalde haar schouders op.


    Ik wist wat ze bedoelde. De meesters deden hun best om de kinderen ergens te plaatsen voordat ze dertien werden, maar niet iedereen kon ergens werken of in de leer. Als je te oud werd en nergens heen kon... Het leven op straat was zwaar. En voor meisjes al helemaal. Ik kon me nog herinneren hoe weinig ik op Cripplegate had gehad: vrijwel niets, behalve een sprankje hoop op een betere toekomst. Sally had zelfs dat eigenlijk niet.


    Ik reikte in mijn zak en haalde mijn laatste penny tevoorschijn. Ik stak hem haar toe. ‘Hier.’


    Haar ogen werden groot. De drie weesjongens staarden met haar mee. Een van hen deed zelfs een stap naar voren, maar Sally sprong van de stoep en was hem voor. De kat vloog van haar schoot en rende de hoek om, waarbij hij in zijn haast een rieten mand omgooide.


    Sally klemde de munt in haar vuist. Ze staarde naar haar knokkels alsof ze bang was dat het zilver tussen haar vingers door zou sijpelen. Ik draaide me om en wilde verderlopen.


    ‘Wacht.’


    Sally knikte naar Stubbe, die op straat ongeduldig stond te wachten tot er een stoet kleurig beschilderde schapen voorbij was. ‘Wat heeft hij gedaan?’


    ‘Hij heeft mijn meester bedreigd,’ zei ik.


    Ze stak haar hand uit. ‘Geef me een ei.’


    Ik keek even naar Stubbes zilveren stok. Ik wist hoe die voelde. ‘Je hoeft het niet te doen, hoor.’


    ‘Ik wil het graag.’


    Ik gaf haar een van de eieren. Ze liet hem tussen haar vingers rollen en meed mijn blik.


    ‘Je soep was lekker,’ zei ze zacht. Toen wrong ze zich door de drukte een weg naar de overkant van de straat.


    De drie jongens riepen dat zij ook een ei wilden. We slopen allemaal naar voren en verscholen ons achter een koets die langs de kant van de weg stond. Tom hield zich een beetje afzijdig en mopperde met een afkeurende blik iets over dat dit niet volgens de regels was.


    Als ik niet zo goed had opgelet, had ik niet gezien hoe Sally het deed. Ze vloog voor Stubbes stok langs en tikte achteloos het takje van zijn jas. Het dwarrelde naar beneden en belandde op de keien.


    Even later riep ze: ‘Hij draagt geen eikentak!’


    Heel even leek Stubbe niet te begrijpen wat er aan de hand was. Toen besefte hij dat iedereen naar hem staarde. Zijn handen gingen naar zijn kraag, maar zijn vingers troffen alleen de scherpe punt van een lege speld aan. Stubbe zocht verwoed de grond af.


    Ik gooide als eerste. Het ei spatte kapot op zijn schouder en de gele smurrie vloog zijn oor in. Hij deinsde terug alsof iemand hem met een musket beschoten had.


    Sally’s ei raakte hem recht in zijn hals en bevuilde zijn gerimpelde kraag. De drie jongens volgden haar voorbeeld. Een van hen miste volkomen en raakte een toch al humeurig schaap. De andere twee waren voltreffers op een arm en een heup.


    De mensen op straat deden ook mee en bekogelden Stubbe met alles wat ze konden vinden. Tom was het indrukwekkendst. Hij was zo ver weg gelopen dat ik niet wist of zijn ei het wel zou halen, maar het vloog langs Stubbes opgeheven handen en knalde recht op zijn kruin.


    Ik lag helemaal in een deuk. Zelfs Tom keek tevreden. We sloegen op de vlucht en ik slaakte een vreugdekreet. ‘Lang leve de koning!’


    We baanden ons een weg door de menigte, weg van de chaos. Het was een leuk verzetje geweest, maar nu het recht zijn loop had gehad, wilde ik niet gepakt worden. Oak Apple Day of niet: Stubbe was een meester van het gilde en ik was maar een leerling. Als het op een discussie aankwam zou ik nooit van hem winnen. Toch was het een extra bevredigend gevoel dat de eieren waarmee hij geraakt was, betaald waren met een shilling die mijn meester had verdiend.


    ‘Dit is de mooiste dag van mijn leven,’ zei ik.


    Tom speurde de menigte af om te kijken of er iemand achter ons aan kwam. ‘En nu?’


    ‘Weet ik niet.’ Ik leunde hijgend tegen de luiken van een glasblazerszaak en probeerde op adem te komen. ‘We hebben geen geld meer. Misschien zijn er wedstrijden in het park. Of we kunnen naar de Tower gaan en nog eens naar de wilde dieren van de koning kijken. Nee. Wacht.’


    Ik zag ineens dat we in onze haast om weg te komen de wijk uit waren gerend. Hugo woonde hier in de buurt. ‘Meester Benedict ging gisteravond samen met meester Hugo de deur uit,’ vertelde ik aan Tom. ‘Misschien weet hij wie mijn meester heeft aangevallen.’


    ‘Verraders!’ schreeuwde een schorre stem achter ons.


    Ik draaide me vliegensvlug om, doodsbenauwd dat Stubbe ons had gevonden. Maar in plaats van de waggelende apotheker zag ik een gestoorde zwerver, met een verweerd gezicht vol kloven en zonder pruik: zijn haar stond alle kanten op. De gescheurde vodden die hij droeg bedekten nauwelijks zijn schurftige lijf.


    Hij staarde me met uitpuilende ogen aan. ‘Verraders!’ riep hij weer.


    De man deed een uitval en pakte mijn armen. Er kwam een geur van rottend vlees tussen zijn zwarte tanden door. ‘Er zijn verraders in ons midden!’


    Ik voelde dat iedereen naar ons keek. Ik probeerde me los te rukken, maar de man hield me in een ijzeren greep. ‘Laat me los!’ zei ik.


    ‘Ken je ze? Heb je het in de gaten?’ De man rammelde me door elkaar. ‘De Sekte van de Aartsengel is op jacht. Wie wordt haar prooi?’


    Tom probeerde tussenbeide te komen, maar zelfs zijn sterke handen konden mijn belager niet aan zijn groezelige jas van me af trekken. De gek boog zich verder naar voren. Ik moest bijna overgeven van de stank.


    ‘Ze zijn niet wie je denkt,’ fluisterde hij terwijl hij naar de nieuwsgierige menigte spiedde. ‘Dit zijn hun gezichten niet.’


    Tom wist de man eindelijk weg te duwen. Hij viel languit op de keien en de modder maakte nog meer vlekken op zijn vuile, versleten kniebroek.


    ‘Pas goed op,’ zei de man dringend. ‘Er gaan dingen veranderen. De toorn van God zal ons allemaal verzengen. Kijk! Daar rijdt zijn generaal!’


    Hij wees achter ons, maar Tom was het zat. Hij trok me beschermend tussen de mensen, die de gek op de grond inmiddels al aan het uitjouwen waren.


    ‘Dank je wel,’ zei ik. Ik wreef over mijn armen, die nog steeds pijn deden op de plek waar de man me vastgehouden had.


    Tom keek over zijn schouder om te zien of de man achter ons aan kwam. ‘Gaat het?’


    Heel eerlijk gezegd stond ik te trillen op mijn benen. ‘Wat was dat nou allemaal?’


    ‘Hoe bedoel je? Die kerel was getikt.’


    ‘Hoorde je niet wat hij zei?’


    De Sekte van de Aartsengel. Het was een warme dag, maar toch huiverde ik. Ik dacht aan de brandwond op de schouder van mijn meester en het bezoek van Stubbe aan onze winkel gisteravond.


    Er gaan dingen veranderen. De apotheker had precies hetzelfde gezegd.


    Tom snoof minachtend. ‘Nou en? Het valt me nog mee dat hij ons niet probeerde te waarschuwen dat de maan van kaas is.’


    Er ging geroezemoes door de menigte om ons heen. Eerst dacht ik dat het door die zwerver kwam, maar het leek uit een andere richting te komen. Tom maakte zich lang en probeerde over de hoofden heen te kijken. Plotseling greep hij me bij mijn elleboog. ‘Kijk!’


    Ik stapte op een kist en volgde Toms blik. Het waren twee soldaten. Ze droegen een dikke leren bepantsering, met een slagzwaard aan hun ene zij en een vuursteengeweer aan de andere. Op hun beige wapenkleden prijkte midden op de borst het wapen van de koning. Ondanks de drukte duwden ze de mensen ruw aan de kant om plaats te maken voor de man achter hen.


    Zijn kleren waren heel mooi, duidelijk het werk van een meesterkleermaker. Maar het nauwsluitende satijn zag er vreemd uit bij hem, alsof iemand geprobeerd had een panter in een pakje te hijsen. Net als de soldaten van de koning voor hem droeg hij zijn eigen wapens, een zwaar, door de strijd getekend zwaard en een pistool met parelmoeren kolf. Maar het waren zijn ogen, als inktzwarte poelen, waardoor de menigte stilviel toen hij langskwam. Zijn linkerwang was een wirwar van littekens, een bobbelige lap vlees van zijn neus tot zijn hals.


    ‘Dat is hem!’ fluisterde Tom. ‘Dat is lord Asper.’ Hij trok aan mijn arm. ‘Kom mee.’


    We gingen achter hem aan en Tom baande zich met zijn grote lijf een weg door de mensenmassa. De soldaten brachten lord Asper naar een steegje dat achter een rij enorme huizen langs slingerde en uitkwam op een lange open plek. Die werd grotendeels afgesloten door een hoog, sierlijk smeedijzeren hek, waar een goed onderhouden privétuin achter lag.


    Naast een omgespit bloembed stonden vijf mannen te wachten op een stenen pad, onder de hangende takken van een wilg, voor een groot standbeeld van een engel. Een van de mannen hield een schep vast. Een andere beende heen en weer. Een derde had een jachthond aan de riem met een bemodderde snuit en poten. De hond blafte als een bezetene naar de aarde. Blijkbaar had hij iets ontdekt.


    Toen lord Asper bij het hek was, ging een man met een wachtsjerp rechtop staan om hem te begroeten.


    ‘Maak open,’ zei lord Asper. Zijn stem kraste, als het gefluister van een demon.


    De wacht draaide de sleutel van de poort om. Lord Asper ging naar binnen. De wacht deed de poort weer achter hem dicht terwijl de meegelopen menigte zich tegen het hek verdrong. Ik wurmde me naar voren en pakte de spijlen beet. Tom slaagde erin om mee te komen en greep mijn schouders vast om niet opzij geduwd te worden.


    Lord Asper liep naar de plek waar de mannen stonden te wachten. Het bloembed was door de regen die ochtend in een modderpoel veranderd. De man met de schep had het werk van de hond afgemaakt en een langwerpig gat in de grond gegraven. De stenen engel erachter keek met gevouwen vleugels en een bedroefde blik op hen neer. De adjudant van de koning volgde de blik van de engel, ging op zijn hurken zitten en stak zijn hand in het gat.


    Hij pakte iets wat op een modderige knuppel leek. Dat was het niet.


    Lord Asper veegde de aarde eraf. De mannen naast hem deinsden achteruit. De mensen hapten naar adem. Het gezicht van lord Asper bleef net zo onbeweeglijk als dat van de engel.


    Het was een arm. Een mannenarm die van het lichaam was gerukt, verminkt, zwart en verbrand.
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    Tom en ik stormden de winkel in en struikelden bijna over onze eigen voeten.


    ‘Meester!’ riep ik. ‘Er is weer iemand verm...’


    Mijn stem stierf weg. Meester Benedict zat op zijn knieën naast de toonbank en probeerde met zijn verbonden handen de met zalf bedekte scherven van een kapotgevallen pot bij elkaar te rapen. Van een tweede, kleinere pot die naast de eerste was gevallen, was een stuk van de onderkant afgebroken en het laatste beetje zwijnenbloed gutste weg. De helrode vloeistof liep in stroompjes door de kieren tussen de planken en maakte vlekken op de knieën van zijn broek.


    Ik liep naar hem toe. ‘Gaat het?’


    Hij stak zijn handen omhoog; zijn vingertoppen staken door de dikke lappen. ‘Die zwachtels zijn werkelijk erg onhandig.’


    Ik knielde naast hem neer. ‘Laat mij dit maar doen, meester. U moet rusthouden.’


    ‘Het gaat prima.’ Hij bleef de glibberige scherven oprapen tot ik mijn handen op de zijne legde. Hij slaakte een zucht en knikte toen. ‘We hebben meer brandwondenzalf nodig.’


    ‘Ik zal het vanavond maken,’ zei ik.


    Ik begon de stukken van de gebroken potten bij elkaar te zoeken. Tom schoot me te hulp en stapte om het zwijnenbloed heen dat over de vloer kroop alsof het zijn schoenen probeerde te pakken.


    ‘Ik ga zand halen,’ zei Tom.


    ‘Doe maar zaagsel,’ zei ik. ‘Dat zit in de kuip naast de oven in de werkruimte.’


    Tom sleepte de zware kuip een stuk soepeler naar de winkel dan ik gekund zou hebben. We schepten het zaagsel op en gooiden het op de vloer. Het zaagsel klonterde samen en zoog het bloed snel op.


    Meester Benedict sloeg ons belangstellend gade. ‘Heb je dat zaagsel daarom bewaard?’


    Ik knikte. ‘Dat gebruikten de meesters van het weeshuis ook. Het werkt veel beter voor vloeistoffen dan zand. En het neemt ook de geur weg.’ Dat was een erg prettig bijkomend voordeel als het er bij vijftig zieke kinderen aan alle kanten uit liep.


    Grappig dat meester Benedict het zaagsel zo interessant leek te vinden. Het was de taak van de leerling om op te ruimen als er gemorst was, dus sinds ik bij hem was komen wonen had hij er eigenlijk nooit meer over hoeven nadenken. Voor mij was het zo normaal om zaagsel in plaats van zand te gebruiken dat al die aandacht me een beetje overdreven voorkwam. Het was een handig trucje waarmee ik was opgegroeid. En ik dacht dat híj alles wist.


    Hij staarde in gedachten verzonken naar buiten. Toen werden zijn ogen groot en hij pakte me bij mijn schouders.


    ‘Meester?’ vroeg ik geschrokken.


    Hij schudde me door elkaar. ‘Briljant, jongen. Goed gedaan. Heel goed gedaan.’


    Zonder ook maar te blijven staan om de zalf van zijn hemd te boenen griste hij zijn jas van de haak en trok hem haastig aan. Toen rende hij de straat op.


    ‘Meester, wacht! Ik moet uw verband nog verschonen!’ riep ik hem na, maar hij was al achter een langsratelende koets gesprongen en tussen de feestgangers verdwenen. Hij had niet eens zijn gordel met ingrediënten meegenomen: die hing nog aan de haak achter de toonbank.


    Tom wierp me een zijdelingse blik toe. ‘Overal gekken vandaag,’ mompelde hij. En voor deze ene keer was ik het met hem eens.

  


  
    Zaterdag 30 mei 1665

    Viering van de verbranding van

    Jeanne d’Arc, ketter
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    Ik wist niet wat ik moest doen.


    Nadat ik de rommel had opgeruimd, maakte ik zoals beloofd een nieuwe voorraad van Sleedoorns Verzachtende Brandwondenzalf. Daarna gingen Tom en ik naar het dak, waar we met onze benen bungelend over de rand gingen zitten, onze handen vol met graan. De helft van de korrels voerden we aan Bridget, die tussen onze schouders heen en weer hipte. De rest gooiden we omlaag, waarbij we de korrels in de pruiken van de heren die beneden op straat liepen probeerden te mikken. Toen Tom na een tijd naar huis moest, nestelde ik me naast de haard in de winkel met het boek van meester Galilei terwijl ik wachtte tot mijn eigen meester terug zou komen.


    Ik was kennelijk in slaap gevallen, want ik werd wakker toen het zesde uur werd omgeroepen, en ik zat nog steeds in de stoel. Het vuur was allang gedoofd en de kou was in mijn botten getrokken. Mijn rug deed pijn alsof ik de hele nacht op de minst comfortabele pijnbank van de Tower of London had gelegen.


    Ik bracht de winkel in gereedheid en veegde de nu opgedroogde modder van gisteren van de vloer. Ik controleerde de voorraden en schreef op wat we nodig hadden van de maandagmarkt. Toen ging ik naar het dak om de duiven te voeren. Onderweg naar beneden besefte ik ineens dat er gisteren een dikke laag modder op de keien had gelegen, doordat heel Londen vanwege de feestdag buiten op straat was geweest. Maar ik zag helemaal geen verse sporen op de trap.


    De deur naar de kamer van meester Benedict was dicht. ‘Meester?’ vroeg ik.


    Geen antwoord.


    Ik klopte zacht. ‘Meester, het is ochtend.’


    Nog steeds geen antwoord.


    Normaal gesproken had ik hem nu alleen gelaten. Maar het was helemaal niet normaal dat meester Benedict uitsliep op een werkdag. Ik ging naar binnen. De kamer was verlaten, zijn bed opgemaakt.


    Hij was niet teruggekomen.


    Ik klopte aan bij de buren, bij Sinclair de banketbakker, en aan de andere kant, bij Grobbel de kleermaker, maar meester noch leerling had hem gezien. De bedienden in de Verdwenen Vinger, de taveerne aan de overkant van de straat waar we weleens aten, hadden hem ook niet gezien.


    De zenuwen gierden door mijn lijf. Ik dacht aan het lijk dat Tom en ik de vorige dag hadden gezien, verbrand en begraven onder de engel in die privétuin, en pas toen ik mezelf streng had toegesproken bedacht ik dat ik mijn meester een hele tijd na de moord op die arme man nog had gezien.


    Een stem haalde me ruw uit mijn lugubere gepeins. ‘Jongen. Jongen!’


    Voor onze gesloten winkel stond een mollige vrouw in een verbleekte groene jurk met een aardewerken pot naar me te zwaaien. Ik herkende haar: het was Margot Wils, een bediende van baron Cobley.


    ‘Ik kom een nieuwe voorraad halen!’ riep ze.


    Stroop van ipecacuanha – een braakmiddel. Inwendig mopperend stak ik de straat over. Ik had wel belangrijker dingen aan mijn hoofd dan het overgeefsel van baron Cobley.


    Ik liet haar binnen, deed mijn blauwe schort om en vulde de pot bij. Ik maakte een aantekening in het grootboek en zette het bedrag op de rekening van de baron, inmiddels al een hele waslijst. Ik was van plan geweest om de boel weer op slot te doen en verder te zoeken naar mijn meester, maar toen Margot wegging, kwam Francis de herbergier binnen met een nare uitslag op zijn achterwerk. Ik hielp hem – dat wil zeggen, ik gaf hem een zalf, hij moest het er wel zelf opsmeren – en toen kwam Jonathan Tanner langs, en voor ik het wist was het stampvol in de zaak.


    En toen kwam eindelijk, eindelijk, eindelijk meester Benedict binnen door de werkruimte.


    Ik had het gevoel dat er een loden last van mijn schouders viel. Hij mankeerde niets. Sterker nog, op de wallen onder zijn ogen na zag hij er zelfs erg tevreden uit. Ik kreeg de kans niet om met hem te praten, want hij had nog geen voet over de drempel gezet of hij werd al van alle kanten belaagd. Hij zond me een vermoeide glimlach en ging aan het werk.


    Tegen het middaguur hadden we de horde klanten teruggebracht tot vijf: ik behandelde William Fitz en zijn lekkende oorlel, meester Benedict hield zich met de opgezwollen hand van lady Brent bezig, en er stonden nog drie mensen te wachten voordat we even zouden kunnen pauzeren. Ik had net de rekening van meneer Fitz bijgewerkt in het grootboek toen lady Brent zei: ‘Luistert u wel, meneer Sleedoorn?’


    Mijn meester stond achter de toonbank langs haar heen naar buiten te staren. Ik probeerde te zien waar hij naar keek, maar er stond een klant voor het raam die me het zicht belemmerde: een stevige jongen van een jaar of zestien die zelf ook een blauw schort droeg en smalend de nog niet gerestaureerde beer in de hoek bestudeerde.


    ‘Meneer Sleedoorn?’ herhaalde ze.


    Hij knipperde met zijn ogen. ‘Een ogenblikje, mevrouw. Ik moet even de voorraden controleren.’


    Toen hij even later terugkwam zag hij bleek.


    ‘En?’ vroeg lady Brent. ‘Kunt u het maken?’


    Meester Benedict veegde zijn voorhoofd af. ‘Ja. Ja, natuurlijk. Maandag is het klaar.’


    Hij zag er echt beroerd uit. Ik probeerde zijn blik te vangen, maar hij weigerde me aan te kijken. Hij draaide zich om, zocht de planken af en liep toen naar het grootboek op de toonbank.


    ‘Christopher!’ blafte hij.


    Ik schrok op.


    ‘Hier komen,’ zei hij.


    Ik liep om de toonbank heen. Mijn meester leek niet ziek meer. Hij leek woedend.


    Hij prikte met een knokige vinger op het grootboek. ‘Heb jij vanochtend baron Cobley geholpen?’


    ‘Ja, meester,’ hakkelde ik. ‘Zijn meid.’


    ‘En heb ik jou niet al twee keer gevraagd om zijn rekening te innen zodra ze weer langskwam?’


    Had hij dat gedaan? ‘Het... het spijt me, meester, dat kan ik me niet her...’


    Hij sloeg me.


    Hij mepte me tegen mijn slaap, een klap met zijn vlakke hand die knalde als een donderslag. Ik struikelde zo hard tegen de kast dat de potten ervan rammelden.


    ‘Ik heb níéts aan jou,’ zei hij.


    Ik bleef ineengedoken tegen het hout staan. Mijn wang gloeide, maar vanbinnen deed het nog veel meer pijn. De ogen van alle klanten waren op me gericht – lady Brent sloeg alles nieuwsgierig gade en de jongen bij de deur keek een stuk minder verveeld nu er bij de toonbank weer iets te beleven viel.


    ‘Ga jezelf nuttig maken,’ zei meester Benedict. ‘Voor deze ene keer.’ Hij graaide een handvol penny’s en een paar afgesleten shillings uit de geldkist. ‘Ga naar de Beurs en koop alle soda die ze hebben. En o wee als je zonder terugkomt.’


    ‘Maar...’ Zijn samengeknepen ogen snoerden me de mond. Ik boog mijn hoofd. ‘Ja, meester.’


    ‘En pak de likkepot voor lady Brent. En het citroensap.’


    Ik bracht de potten naar hem toe. Hij snoof. ‘Mijn excuses voor mijn leerling, lady Brent,’ zei hij.


    ‘Niet nodig, meneer Sleedoorn,’ zei ze. ‘Bedienden moeten met ferme hand gecorrigeerd worden. Mijn man heeft voor dat doel zelfs een bamboezweep uit het Verre Oosten aangeschaft.’


    ‘Heeft hij ook een olifant gekocht? Een trap van zo’n beest, dat is volgens mij het enige wat nog tot die jongen kan doordringen.’


    Ze lachte. Hij ook.


    Ik sloeg op de vlucht.


    Ik zag nauwelijks waar ik liep. Ik was zo verblind dat ik bijna recht tegen een oudere jongen op botste die twee keer zo groot was als Tom en met een langharige vriend in het steegje achter ons huis zat te dobbelen. Ik mompelde een verontschuldiging en liep om hen heen. Elke stap dreunde door in mijn bonzende hoofd.


    Hij had me geslagen.


    Mijn slaap schrijnde nog steeds. Mijn hand deed ook pijn. Pas toen ik omlaag keek, besefte ik dat dat kwam doordat ik de munten die hij me gegeven had zo stevig vasthield dat ze in mijn huid sneden.


    Ik begreep het niet. Ik zou mijn leven erom hebben durven verwedden dat hij nooit had gevraagd of ik de rekening van baron Cobley wilde innen. En dat hij me op pad stuurde om soda te halen... Soda werd altijd op woensdag geleverd. Nu zou niemand nog iets op voorraad hebben.


    Er moest iets aan de hand zijn. Ik had meester Benedict wel vaker boos gezien, had me ook wel vaker zijn woede op de hals gehaald, maar dit had ik nog nooit meegemaakt. Ik wilde teruggaan, met hem praten, vragen of hij alsjeblieft wilde zeggen wat ik verkeerd had gedaan. Maar hij had gezegd dat ik niet terug mocht komen zonder soda.


    En hij had me geslagen.


    Ik wreef mijn ogen droog met mijn mouw.


    De Beurs was afgeladen. Kooplui stonden schouder aan schouder schreeuwend, afdingend en ruziënd hun waren te slijten. Ik ging van kraam naar kraam en kreeg overal hetzelfde te horen.


    ‘Vandaag niet, knul. Komende woensdag weer.’


    Ik was urenlang op zoek. Ik overwoog zelfs om naar een andere apotheek te gaan, maar die zouden een hoge prijs rekenen en daar zou meester Benedict niet blij mee zijn. Uiteindelijk gaf ik het op en ging ik naar huis nu het nog licht was. Ik was bang voor wat mijn meester zou zeggen. Maar ik moest weten wat er aan de hand was. En ik wilde hem spreken, zeggen dat het me speet, zodat alles weer normaal werd.


    Ik kwam binnen door de werkruimte, want ik durfde niet met lege handen in de winkel te verschijnen. Vreemd genoeg was de achterdeur niet op slot, en de luiken voor de ramen aan de achterkant waren dicht. In de oven gaven dovende kooltjes net genoeg licht om iets te kunnen zien. Ik fronste mijn wenkbrauwen toen ik ontdekte dat de tang nog in de as lag. Ik wilde hem eruit halen en trok toen vloekend mijn hand terug.


    Ik zoog op mijn vingers. De tang was gloeiend heet. Hij had blijkbaar urenlang in de oven gelegen.


    Naast de oven stond een open glazen potje, met het deksel op de grond. Even verderop lag een handvol zwarte, niervormige zaadjes verspreid over de vloer. Ik raapte er een op en liet het tussen mijn vingers rollen. Het rook vaag naar rotte tomaten.


    Doornappel. Het eerste middel waarmee meester Benedict me ooit had laten kennismaken. In kleine hoeveelheden hielp het astmapatiënten om beter adem te halen. Iets meer en het veranderde in een dodelijk gif. Waarom stond dat potje hier open?


    Er klonken helemaal geen stemmen in de winkel. Door de deuropening zag ik dat het daar net zo donker was als hier in het achterhuis. Ik fronste opnieuw. Het duurde nog een paar uur voordat de zon onder zou gaan. Het hoorde niet zo stil te zijn in de winkel.


    Ik liep naar de deur. Mijn schoenen maakten een zuigend geluid. Ik tilde mijn voet op en zag dat ik in een plas was gestapt, die grotendeels in de harde aarden vloer was getrokken. Er liepen vegen vandaan, lange donkere strepen, alsof er een zwaar, lekkend iets was versleept.


    Ik volgde de strepen. De winkelluiken waren dicht, en ook hier was het vuur gedoofd. De voordeur was op slot en vergrendeld. Het vochtige spoor verbreedde zich op de planken van de vloer en werd rood. Er hing een scherpe, ijzerachtige geur in de ruimte. En daar, midden in de winkel, zag ik mijn meester.


    Ze hadden hem in elkaar gezakt tegen de voorkant van de toonbank achtergelaten, zijn polsen en enkels met touw vastgebonden. Zijn hemd was opengesneden. Zijn buik ook. Zijn ogen waren open en hij staarde me aan, maar hij kon me niet zien. En dat zou hij ook nooit meer kunnen.

  


  
    [image: ] HOOFDSTUK 9 [image: ]


    Ze kwamen allemaal. Sinclair de banketbakker, Grobbel de kleermaker, Francis de herbergier en zijn bedienden. En er kwamen nog meer mensen, buren en onbekenden. Ze wurmden zich naar binnen. Keken met open mond toe.


    Toen ze er waren had ik de touwen waarmee mijn meester was geboeid al losgesneden en op de grond gelegd. De stukken touw lagen naast de wollen deken waarmee ik zijn lichaam had bedekt en die nu vol rode vlekken zat. Ik was ook rood, op de plekken waar ik hem had vastgehouden.


    Nu zat ik naast hem, mijn hand op de deken op zijn borst. De rest stond er maar een beetje bij te kijken. Net als ik.


    Sinclair boog zich naar me toe. ‘Kom, knul,’ zei hij zacht. ‘Tijd om te gaan.’


    Ik duwde hem weg. Ik wilde die mensen hier niet. Dit was ons huis.


    Al die starende blikken. Ik wilde gaan liggen, wegzakken in de vloer, slapen. Nooit meer wakker worden.


    Uiteindelijk stuurde niet ik, maar iemand anders de aanwezigen weg. Slecht nieuws verspreidt zich razendsnel.


    Het waren de soldaten van de koning, de twee die ik gisteren had gezien. Ze baanden zich een weg door de mensen en dezelfde man als gister kwam achter hen aan. Het werd doodstil.


    Lord Asper stapte naar voren en ging naast me staan. Van dichtbij zagen de verwrongen littekens op zijn wang eruit als een landkaart van de hel.


    Hij gebaarde met zijn hoofd naar de menigte. ‘Wegwezen,’ zei hij.


    Eerst bleef iedereen staan. Lord Asper keek even over zijn schouder. Hij hoefde het geen tweede keer te zeggen.


    Ik bleef bij mijn meester terwijl de anderen naar buiten schuifelden. Een van de soldaten legde zijn hand op mijn kraag. Ik rook geolied leer en zweet.


    ‘Laat hem,’ zei lord Asper.


    De soldaat ging bij zijn metgezel staan om de deur te bewaken. Lord Asper hurkte naast mijn meester en trok de wollen deken weg. Zijn blik gleed over het lichaam van mijn meester, zijn gezicht, zijn bloed. Ik volgde met mijn duimnagel de nerven van het hout.


    ‘Heb jij hem gevonden?’ vroeg lord Asper.


    Ik knikte.


    ‘En jij bent?’


    ‘Christopher Rooy,’ zei ik. ‘Hij was mijn meester.’


    De adjudant van de koning keek naar de touwen die ik van het lichaam van meester Benedict had gesneden. Het bloed begon al in de pluizige, gerafelde uiteindes te trekken. ‘Waarom heb je die touwen losgesneden?’


    Ik keek op naar lord Asper. ‘Wat had ik dan moeten doen?’


    Hij zweeg even. Toen zei hij: ‘Vertel me wat je weet.’


    Ik vertelde alles. Of bijna alles. Dat ik de winkel had geopend. Dat meester Benedict thuis was gekomen. Dat ik soda moest halen. Dat ik terug was gekomen. Ik zei niet dat hij me had geslagen. Ik vertelde niet wat hij als laatste tegen me had gezegd.


    Lord Asper ging op zijn knieën naast me zitten en tuurde de winkel rond. Ik voelde zijn lichaamswarmte. ‘Bleef je meester vaak de hele nacht van huis?’


    ‘Nooit,’ zei ik. ‘Hij ging ’s avonds meestal wel nog weg, maar hij kwam altijd rond middernacht terug.’


    ‘Waarom gisteren dan niet?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Had hij ruzie met iemand?’


    ‘Met Nathaniël Stubbe,’ zei ik. ‘De apotheker. Die wil onze winkel. Hij heeft mijn meester bedreigd.’ Ik vertelde over het bezoek van Stubbe donderdagavond. ‘En die avond is mijn meester aangevallen.’ Ik trok het hemd van mijn meester opzij bij de schouder om lord Asper de brandwond te laten zien. Wat was zijn huid koud.


    ‘Was je meester een vroom man?’ vroeg lord Asper.


    Die vraag bracht me even van mijn stuk. ‘Ik... ja. Hij nam me op zondag mee naar de kerk en hij vierde de feestdagen.’


    ‘Van de anglicaanse kerk?’


    ‘Uiteraard.’


    ‘En hoe dacht hij over Zijne Majesteit?’


    Nu werd ik nijdig. ‘Die was hij trouw. Altijd. Zoals het een echte Engelsman betaamt.’


    Lord Asper stond op en liep naar de kasten. Langzaam liet hij zijn vinger langs de ruggen van de boeken glijden. Toen stokte zijn hand.


    ‘Ik dacht dat je zei dat je meester de anglicaanse kerk aanhing.’


    ‘Dat deed hij ook.’


    Lord Asper trok een dik boek van de plank. Het was een groot, in lichtbruin leer gebonden werk. Hij hield het omhoog zodat ik het omslag kon zien: De heiligen van rooms-katholieke deugd.


    Meester Benedict had dat drie maanden geleden aan me gegeven om te lezen. ‘Het is maar een boek,’ zei ik. ‘Het hoort bij mijn opleiding. Wij zijn van de anglicaanse kerk. Vraag maar aan eerwaarde Weidt.’


    Lord Asper bladerde door het boek en bestudeerde de afbeeldingen. ‘Hebben jullie nog meer boeken over godsdienst?’ vroeg hij. ‘Of over het hiernamaals? Over de hemel, of de hel?’


    ‘Meester Benedict heeft boeken over alle onderwerpen.’ Hád, dacht ik. Niet heeft. Niet meer.


    ‘Praatte hij met jou over wat hij las?’


    ‘Elke dag.’


    Lord Asper keek op van het boek. ‘En heeft hij weleens iets gezegd over de Sekte van de Aartsengel?’


    De woorden van de zwerver galmden door mijn hoofd. De Sekte van de Aartsengel is op jacht. Ik sloeg mijn armen om me heen. Mijn bebloede hemd plakte aan mijn borst.


    Ik voelde verbittering oplaaien. Lord Asper was de beschermheer van Zijne Majesteit. Waar was ónze beschermheer? Waar was de adjudant van de koning als we hem nodig hadden? Waarom hadden ze het op ons gemunt? Waarom hadden ze mijn meester vermoord?


    En waar was ík geweest toen hij stierf? Toen meester Benedict mij nodig had?


    Ik boog mijn hoofd.


    ‘Nou?’ vroeg lord Asper.


    ‘Meester Benedict geloofde niet dat er een sekte was,’ zei ik.


    Lord Asper gromde, alsof ik een ongelooflijk domme opmerking had gemaakt. Misschien was dat ook wel zo, aangezien er naast me iemand lag die door de Sekte was afgeslacht.


    ‘Goed,’ zei hij. ‘Dus lady Brent was de laatste klant toen hij je wegstuurde?’


    ‘Nee,’ zei ik. ‘William Fitz was er ook, en Samuel Waltham. En nog twee anderen. Ik weet niet wie dat waren.’


    ‘Hoe zagen ze eruit?’


    Ik probeerde hen weer voor me te zien. ‘Er was een leerling van een jaar of zestien. Iets langer dan ik. Groot. Gespierd, niet dik. Rossig. De andere klant was een man van een jaar of dertig. Die heb ik niet zo goed gezien. Ik denk dat hij rijk was. Hij droeg een mooie jas. En een lange zwarte pruik, zo een met krullen langs de oren. Hij had een kromme neus, alsof die gebroken was geweest.’


    ‘En stond er buiten nog iemand te wachten? Om de winkel in de gaten te houden?’


    Ik kon me niet herinneren dat iemand de winkel in de gaten had gehouden. Maar ik had dan ook nergens oog voor gehad toen ik wegging. Ik werd te veel in beslag genomen door zelfmedelijden. Nu schaamde ik me daarvoor.


    ‘Je was de hele middag weg,’ zei lord Asper, en ik knikte. ‘Dus er kunnen nog andere mensen binnengekomen zijn.’


    Ik hapte naar adem. ‘Het grootboek.’ Lord Asper keek me vragend aan. ‘We houden alles bij wat we verkopen,’ zei ik. ‘Dus als er nog andere klanten...’ Ik zweeg.


    ‘Wat is er?’


    ‘Het grootboek,’ zei ik. ‘Het is weg.’


    Het lag niet meer op de toonbank. De inktpot stond er nog wel, de stop eraf. Ik zag ook bloed, inmiddels al opgedroogd tot een roestbruine veeg op de zijkant van het hout. Verder was de toonbank leeg. Ik liep eromheen om te kijken of het grootboek erachter was gevallen, maar dat was niet zo. Ik zag alleen mijn stromatras en kussen, met mijn puzzelkubus en mes erbovenop, en de lege kluis. Ik draaide hem om.


    ‘Ze hebben ons geld meegenomen,’ zei ik.


    Lord Asper wees ergens naar. ‘Wat is dat?’


    Daar lag het. Het grootboek lag op een plank, onder de pot citroensap die ik voordat ik wegging voor meester Benedict had gepakt. De ganzenveer lag boven op het leren omslag, of de stukken ervan in elk geval. Iemand had hem doormidden gebroken.


    Lord Asper had het eerder te pakken dan ik. Hij trok het grootboek van de plank; de stenen pot rammelde op het hout. Hij legde het op de toonbank, sloeg het open en bladerde erdoorheen tot hij bij het eind was. Ik rook de zure geur van de citroen.


    Hij staarde een tijdje naar de bladzijde. ‘Dit kan ik niet lezen,’ zei hij.


    Dat had ik ook niet verwacht. Meester Benedict schreef de namen en geneesmiddelen in kortschrift in het grootboek, en vaak ook nog in het Latijn. Hij had het mij ook geleerd. We deden het deels omdat het tijd bespaarde, maar ook om onze verkopen geheim te houden.


    De meeste aantekeningen van die dag waren van mijn hand. De laatste had mijn meester geschreven.


    † Δ sji d’arap. Traan. Troop e.d. New u, eele dred. ’n Oog uh nave 3 e.d.←
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    neminidixeris


    Ik staarde naar het grootboek.


    Lord Asper keek me doordringend aan. ‘Is er iets?’ vroeg hij.


    ‘Ik... nee.’ Mijn wangen begonnen te gloeien. ‘Dit zijn... aantekeningen. Dat we bepaalde ingrediënten moeten kopen die bijna op zijn. Levertraan, en... dergelijke. Het is een boodschappenlijstje.’ Ik liet mijn hand op de bladzijde liggen. ‘Hij heeft niets opgeschreven over wat lady Brent heeft gekocht. En ook niet over de klanten na haar.’


    Lord Asper leek dwars door me heen te kijken met zijn donkere ogen. Hij weet het, dacht ik. Hij weet dat ik lieg.


    Hij wilde net iets zeggen toen de voordeur krakend openging. Hij draaide zich om, net als de soldaten.


    Ik deed het zonder erbij na te denken. Mijn vingers grepen de bladzijde vast en trokken hem eruit, vlak voordat ik het grootboek dichtsloeg. Door de consternatie bij de deur en de herrie op straat leek niemand te merken dat ik hem eruit had gescheurd.
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    Ik hield mijn handen achter mijn rug en vouwde het papier op. Toen tilde ik mijn hemd op en stopte het verkreukelde vel in de band van mijn broek.


    Er hinkte een oude man met een knoestige houten wandelstok naar binnen. Een van de soldaten hield hem met een hand op zijn borst tegen. De man wachtte geduldig af.


    De bladzijde uit het grootboek gleed een stukje omlaag langs mijn rug.


    ‘Laat hem binnen,’ zei lord Asper.


    Ik herkende hem, net als de twee mannen die achter hem liepen, hoewel ik hen al drie jaar niet gezien had. Het waren de raadsleden van het apothekersgilde.


    De hinkende man, die van zijn vest tot zijn kniebroek in smaragdgroene zijde was gehuld, was sir Edward Dorper, grootmeester der apothekers. Hij was al mijn hele leven de deken, het hoofd van ons gilde. Er werd gefluisterd dat hij onsterfelijk was doordat hij het levenselixer had ontdekt. Als dat zo was, dan kwam hij vast uit de tijd van Mozes, want sir Edward leek meer dan duizend jaar oud. Zelfs zijn pruik was grijs.


    Achter hem liepen de twee overmannen, Valentijn Grijs en Oswin Kolthorst. Van Valentijn wist ik eigenlijk niets, behalve de geruchten die over hem de ronde deden. Hij was de secretaris van het gilde, en er werd gezegd dat hij de rijkste apotheker van de stad was. De gouden ketting rond zijn nek was in elk geval zo dik dat je hem vanuit de hemel nog zou kunnen zien glanzen. Hij scheen ook nogal een zuurpruim te zijn, en aan de chagrijnige trek rond zijn mond te zien zou dat best eens waar kunnen zijn.


    Oswin kon ik me nog heel goed herinneren. Hij was de man die tegen het hoofd van het weeshuis had gezegd dat ik bij het apothekersgilde moest komen. Bij hem had ik ook mijn toelatingsexamen voor het gilde gedaan. Ik had gedacht dat hij het me niet al te moeilijk zou maken, omdat hij me erbij wilde hebben. Maar in plaats daarvan stond ik uiteindelijk bibberend voor hem terwijl hij me op strenge toon en met een priemende blik ondervroeg over natuurkunde, wiskunde, geschiedenis, theologie en vooral Latijn. Hij dacht dat hij me daarop kon pakken, maar ik was in het weeshuis zo veel afgeranseld dat ik inmiddels Latijn sprak als Julius Caesar. Op het moment dat ik me zwetend door mijn examen worstelde, dacht ik dat de man een tiran was. Maar toen ik het had gehaald en sir Edward en Valentijn me slechts minzaam toeknikten, had Oswin me glimlachend van harte welkom bij het gilde geheten.


    Vandaag werd er niet geglimlacht. Hij gaf me een bedroefd knikje en voegde zich toen bij de rest van de raad naast het lichaam van mijn meester. Valentijn fluisterde ‘God beware ons’ en sloeg een kruis. Oswin sloeg zijn armen over elkaar en wendde zijn blik af.


    Sir Edward schudde somber zijn hoofd en zei tegen lord Asper, met een krachtiger stem dan ik bij zijn bejaarde lichaam had verwacht: ‘Ons gilde wordt aangevallen, Richard. We smeken Zijne Majesteit om hulp.’


    ‘En hier ben ik dan, Edward,’ antwoordde lord Asper.


    ‘Maar wat doe je hier precies?’ vroeg Oswin vol minachting.


    De reactie van lord Asper was al even vijandig. ‘Mijn werk, puritein.’


    Het was me al opgevallen dat lord Asper nogal kil op de komst van Oswin had gereageerd. Nu begreep ik waarom.


    Ik had me niet gerealiseerd dat Oswin een puritein was. Hij kleedde zich eenvoudig vergeleken met de andere twee raadsleden, dat was waar: hij droeg een simpele bruine wollen jas over schoon, effen linnen, en door zijn kale hoofd zonder pruik viel hij uit de toon naast de anderen. En hij kon ook heel streng zijn: zijn striemende berispingen die tijdens het toelatingsexamen op een verkeerd antwoord volgden, waren net zo hard aangekomen als de rappe vuisten van eerwaarde Talbot altijd hadden gedaan. Maar tijdens ons gesprek na afloop besefte ik dat hij me niet zo hard had aangepakt omdat hij gemeen was. Hij wilde gewoon zeker weten dat ik klaar was voor het leerlingschap. ‘Een heleboel van deze mensen zitten niet te wachten op een weesjongen,’ had hij gezegd, met een handgebaar naar de andere jongens en meesters die door de zaal krioelden. ‘Ze hopen dat je de fout in gaat. Maar je moet vertrouwen in jezelf hebben, Christopher. Wat een man waard is heeft niets te maken met zijn afkomst.’ Daarna vond ik het helemaal niet zo erg meer dat ik in Cripplegate was opgegroeid. Dus of hij nu puriteins was of niet, mij leek het best een aardige man.


    Maar lord Asper, die negen jaar met koning Charles in Frankrijk en de Nederlanden in ballingschap had geleefd, had waarschijnlijk reden genoeg om daar anders over te denken. Toen onze koning terugkeerde, had lord Asper de zuiveringsactie geleid om alle puriteinse machthebbers af te zetten. Degenen die bewezen verraders waren – en ook een paar die dat niet waren – werden ter dood veroordeeld. Nu ik de beschermheer van de koning zo hatelijk naar Oswin zag kijken, kreeg ik de indruk dat hij graag nog een extra hoofd op de staken van de London Bridge zou willen spietsen.


    Sir Edward legde sussend zijn hand op Oswins arm. ‘Vergeef mijn collega zijn kortaangebondenheid, Richard. Maar hij heeft wel een punt. Benedict Sleedoorn is al het vierde slachtoffer binnen ons gilde.’


    ‘Misschien kan een van jullie me dan iets meer over de Sekte van de Aartsengel vertellen,’ zei lord Asper.


    Sir Edward fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk je dat de moordenaar een apotheker is?’


    ‘Onze gildeleden zijn eerlijke mensen,’ zei Valentijn, die een nog zuiniger mondje wist te trekken. ‘En trouw aan het Hof.’


    ‘Sommigen van jullie, ja,’ zei lord Asper.


    Oswin verstarde. Voordat hij iets kon zeggen werd de deur opengegooid en kwam Nathaniël Stubbe binnen.


    Mijn woede laaide op en mijn bloed begon te koken. De aanwezigheid van deze schoft in mijn huis draaide het mes dat al in mijn hart stak nog dieper naar binnen.


    De soldaten grepen hem vast. ‘Handen thuis!’ riep Stubbe.


    ‘Wie is dit?’ vroeg lord Asper.


    Stubbe probeerde zich los te rukken. ‘Ik ben hier om deze winkel op te eisen.’


    ‘Niet nu, Nathaniël,’ zei Oswin geërgerd.


    ‘Dat recht heb ik,’ zei hij.


    Ik wist dat ik niets moest zeggen, al helemaal niet in het bijzijn van de gilderaad. Een leerling mocht niet zonder toestemming zijn mond opendoen. Maar er knapte iets vanbinnen. Of misschien was het al geknapt. ‘U hebt hier geen enkel recht,’ beet ik hem toe.


    De raadsleden staarden me geschokt aan. Zelfs lord Asper trok zijn wenkbrauw op.


    ‘Hoe durf je!’ zei Stubbe. Hij draaide zich om naar de adjudant van de koning. ‘Sla hem in de boeien! Deze jongen heeft mij aangevallen.’


    ‘Pardon?’ vroeg Oswin.


    ‘Gisteren. Hij heeft me samen met een stel jonge relschoppers op straat belaagd.’


    Iedereen keek me vragend aan. Blijkbaar had Stubbe me toch met die eieren gezien. ‘Hij droeg geen eikentakje,’ mompelde ik, en toen het tot de gildemeesters doordrong wat ik bedoelde, keken ze allemaal een beetje ongemakkelijk. Normaal gesproken zou ik nu behoorlijk in de nesten hebben gezeten. Maar naast het lijk van mijn meester kon het niemand iets schelen.


    Lord Asper al helemaal niet. ‘Dus dit is Stubbe.’ Hij keek de apotheker aan. ‘U had donderdag ruzie met Benedict Sleedoorn.’


    ‘Waar hebt u het over? Laat me los!’ Stubbe wist zich eindelijk uit de greep van de soldaten te bevrijden. Aan hun vieze gezichten te zien vonden ze het niet heel erg dat ze hem niet meer hoefden aan te raken.


    Valentijn leek ook zijn geduld met Stubbe te verliezen. ‘Waarom meent u recht op deze winkel te hebben?’ vroeg hij fronsend.


    ‘Iedereen weet dat ik een geschil met Benedict had, meneer. Hij stal mijn geheimen. Volgens de regels van ons gilde heb ik recht op een eerlijke schadevergoeding.’


    ‘U liegt,’ zei ik.


    Valentijns mond viel open. ‘Pas op je woorden, jongeman.’


    ‘Iedereen stil.’ Sir Edward zei het zacht, maar zelfs Stubbe, die knalrood was geworden, hield zijn mond. ‘Wij weten heel goed wat er in ons reglement staat, meester Stubbe. En ú zou moeten weten dat alleen de ráád kan beslissen wie er recht heeft op de bezittingen van een gildebroeder.’ Hij keek Stubbe woedend aan, die in elkaar kromp onder de felle blik van de oude man. ‘Eerst zullen we moeten bepalen wie er nu de eigenaar is van dit pand.’


    ‘Als het goed is, ligt het testament van Benedict in ons archief,’ zei Oswin. ‘Ik zal tegen de klerken zeggen dat ze het moeten opzoeken.’


    ‘Kan het Hof daarmee instemmen?’ vroeg sir Edward.


    Lord Asper haalde zijn schouders op. ‘Jullie zaken interesseren me niet.’


    Sir Edward keek naar mij. ‘Jij. Eh...’


    ‘Christopher Rooy,’ zei Oswin.


    ‘Kom maandag naar het gildehuis, Rooy. Als er tijd is zullen we ons over je situatie buigen.’


    Ik zou het liefst tegen hen allemaal tekeergaan. Maar ik was nog genoeg bij zinnen om te weten dat het héél erg onverstandig zou zijn om tegen de grootmeester te schreeuwen. Daarom vroeg ik alleen knarsetandend: ‘Mag ik iets zeggen, grootmeester?’


    ‘Maandag krijg je de kans om je zegje te doen,’ zei hij. ‘En dan zou het voor je pleiten, leerling, als je je plaats wist.’ Hij keek de winkel rond. ‘Voorlopig moeten we een andere slaapplaats voor je zien te vinden.’


    Ik kreeg een knoop in mijn maag. Toen ik naast mijn meester op de grond zat, had er zich al een geniepige, beschamende vraag mijn hoofd in gewurmd. Wat gaat er met mij gebeuren? Nu had ik waarschijnlijk mijn antwoord gekregen. ‘Maar ik woon hier.’


    ‘Je kunt hier niet blijven, knul,’ zei Valentijn. Hij gebaarde naar het lichaam van mijn meester. ‘Niet na deze... wrede gebeurtenissen.’


    ‘Maar...’ Ik pijnigde mijn hersenen om een goede reden te verzinnen. ‘Ik... ik moet de duiven voeren,’ was het beste wat ik kon bedenken.


    ‘Iemand van het gilde zal voor ze zorgen,’ zei Oswin. ‘Jij bent niet langer verantwoordelijk voor deze winkel.’


    Zijn ogen flitsten van mij naar de grootmeester – het was een waarschuwing. Hou je mond. Dat lukte alleen door op mijn tong te bijten. Zwijgend liep ik om de toonbank heen en pakte mijn puzzelkubus.


    ‘Wat doet hij?’ vroeg Stubbe. ‘Hou hem tegen!’


    Lord Asper hield me tegen. ‘Wat is dat?’


    Ik liet het hem zien. ‘Die heb ik van meester Benedict voor mijn verjaardag gekregen.’


    ‘Hij steelt hem,’ zei Stubbe.


    ‘Ik heb hem gekrégen!’ riep ik. ‘Hij is van mij!’


    Valentijn stak zijn hand uit. ‘Laat eens zien.’ De gildesecretaris bestudeerde de kubus en gaf hem toen aan Oswin, die hem nieuwsgierig ronddraaide.


    ‘Is dat zilver?’ vroeg sir Edward aan Valentijn.


    ‘Tin, denk ik.’


    Oswin schudde zijn hoofd. ‘Antimoon.’


    Als Stubbe de kubus zou aanraken ging ik gillen. ‘Hij is van mij,’ herhaalde ik.


    Sir Edward keek me bars aan. ‘Een leerling heeft geen bezittingen.’ Hij pakte de kubus van Oswin aan en legde hem op de toonbank. ‘Hij blijft hier. Uit het testament zal blijken aan wie hij toebehoort.’


    Hij had gelijk. Volgens de wet was alles, zelfs mijn bebloede kleren, eigendom van mijn meester. Verbitterd vroeg ik me af of ze me naakt op straat zouden gooien.


    Daar had Stubbe duidelijk al over nagedacht. ‘Fouilleer hem. Misschien heeft hij nog wel iets anders gepakt.’


    Ik schrok. In mijn razernij was ik vergeten dat ik inderdáád nog iets anders had gepakt. Plotseling voelde het vel papier dat langs mijn broekband naar beneden gleed als een lemmet op mijn huid. Als ze het vonden, zouden ze vragen stellen waar ik geen antwoord op kon geven. En lord Asper zou proberen me te dwingen. In de kerker van de Tower. Met hete kolen.


    Maar de gilderaad leek het voorstel van Stubbe verachtelijk te vinden. ‘Hou toch je mond, Nathaniël,’ zei Oswin, en ik haalde opgelucht adem. Ik hoefde niet naar de Tower.


    Maar de Sekte van de Aartsengel had me mijn meester afgenomen. En nu nam de gilderaad me mijn huis af.
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    De vader van Tom stond in de deuropening en sloeg zijn pafferige armen over elkaar. ‘Geen sprake van.’


    ‘Maar vader...’ begon Tom.


    William Beelen gebaarde met een worstachtige duim naar de vijf meisjes die achter hem naar buiten gluurden. Zijn hele lichaam schommelde mee. ‘Ik heb al genoeg monden te voeden. Kan hij betalen voor zijn verblijf? Gaat hij ervoor werken?’


    ‘Hij werkt harder dan wie dan ook,’ zei Tom.


    ‘Nou, ik heb al genoeg knechten.’


    De moed zakte me in de schoenen. Het was geen toeval dat Tom en ik nauwelijks bij hem over de vloer kwamen. Zijn vader was gewoon echt een nare man.


    De jongere zusjes van Tom trokken aan hun vaders schort, waar een dikke laag meel op zat. ‘Mag hij alstublieft blijven, vader? Ah toe?’ Het waren lieve meiden: net als Tom leken ze op hun moeder. Ze wisten ook dat ik verhaaltjes voor het slapengaan zou voorlezen als ik bleef.


    Uiteindelijk hakte de moeder van Tom de knoop door. Mary Beelen, twee keer zo klein als haar man maar net zo breed, stak haar hoofd uit het raam op de tweede verdieping en riep: ‘Laat hem erin, William. We kunnen ons deze liefdadigheid wel veroorloven. Als goede christenen is dat onze plicht.’


    De vader van Tom wees de straat in. ‘De kerk is daar.’


    Pets! Er kletste een natte theedoek op zijn schouder. ‘William


    Beelen! Ga je schamen.’ Toms moeder knipte met haar vingers naar me. ‘Bovenkomen, Christopher.’


    William Beelen wierp me een chagrijnige blik toe, maar hij liet me er wel langs. Tom kreeg een mep tegen zijn achterhoofd.


    Met een hele troep Beelens in mijn kielzog liep ik naar de slaapkamer van Toms ouders. Mevrouw Beelen joeg haar giebelende dochters weer langs de trap naar beneden en zette mij aan een tafel bij het raam.


    Tegen de muur stond een oud houten bed, de matras helemaal plat door jarenlang gebruik. In de ene hoek stond een versleten fluwelen bankje en in de andere een ladekast waar verbleekte gele verf afbladderde. De tafel voor me was de enige luxueuze uitspatting, met kunstig uitgesneden kersenhouten poten die omhoog krulden naar een dik blad van witte steen. Daarbovenop stond een tinnen kom met een ruwe, groezelige handdoek ernaast. Uit de achterkant van de tafel stak een zilveren spiegel.


    ‘Ik wilde me net gaan wassen,’ zei de moeder van Tom. ‘Neem mijn water maar.’ Ze bekeek me van top tot teen. ‘Ik heb de oude kleren van Tom nog niet weggedaan. Er zitten vast nog wel dingen bij die jou passen.’ Ze liep de kamer uit en ik bleef in mijn eentje achter.


    Ik deed mijn leerlingenschort af en er kwamen barsten in het opgedroogde bloed. Mijn hemd was ook verpest en belandde naast mijn schort op de grond. De opgevouwen bladzijde die ik uit het grootboek had gescheurd viel uit mijn broekband en dwarrelde naar de planken naast mijn kleren.


    Ik keek in de spiegel. Mijn spiegelbeeld staarde terug. Het leek zo roerloos, zo rustig.


    Niets aan de hand, zei het.


    Maar ik zag de rode vegen op mijn wang. Ik dacht aan de zachte borstkas van mijn meester waar ik mijn gezicht tegenaan had gedrukt.


    Ik stak een vinger in het water en er golfden rimpelingen over het oppervlak. Mijn hand ging omhoog en trok een streep door de vegen. Een druppel bloederig water rolde langs mijn handpalm en viel van mijn pols. Hij spatte op het marmer en veroorzaakte een lelijke roze vlek.


    Ik was alleen.


    Voor het eerst sinds ik mijn meester had gevonden, was ik alleen.


    Ik kon niets zeggen. Ik kon niet ademen. Ik kon alleen maar huilen.


    De wanhoop verzwolg me als een demon. Hij jankte in mijn hoofd, verpletterde mijn borst, sloeg zijn klauwen in mijn ziel en trok eraan. Kom, zei hij. Hier hoef je nergens aan te denken. Ik wilde weg. Ik wilde dood. Had de Sekte mij ook maar vermoord.


    Er waaide een briesje door het raam dat mijn haar voor mijn ogen waaide. Ik hoorde papier ritselen bij mijn voeten. Het was het vel dat ik uit het grootboek had gescheurd. Het werd voortgestuwd door de wind en schraapte over de planken.


    De wanhoop riep me, wilde me grijpen, hield me tegen.


    Nee, antwoordde ik.


    Ik bonkte met mijn vuist tegen de tafel. Hard. Het dreunde door als een mokerslag. De huid van mijn middelvinger scheurde bij de knokkel. Het bloedde, de druppels vielen omlaag en vermengden zich met het bloed van mijn meester in het water op de tafel.


    Mijn hand bonsde. De pijn bracht me weer tot leven.


    Je lééft, Christopher. Hij heeft je in leven gehouden. Daarom heeft hij je weggestuurd.


    En hij heeft een boodschap voor je achtergelaten.


    Het vel papier trilde in de wind en bleef toen stilliggen. Ik ging rechtop in de stoel zitten, duwde mijn rug tegen de leuning. Het eikenhout maakte groeven in mijn huid.


    Het liefst zou ik slapen en nooit meer wakker worden. Ik wilde mijn meester terugzien. En dat ging ook gebeuren.


    Maar nu nog niet.


    Meester Benedict had die boodschap in het grootboek niet voor niets voor me achtergelaten. Ik wist nog niet wat er stond, maar het was blijkbaar zo belangrijk dat hij in de winkel was gebleven om het op te schrijven in plaats van te vluchten.


    Hij had me nodig. Drie jaar geleden had ik hém nodig gehad, en hij had me gered, me naar zijn apotheek gebracht, me voor het eerst een echt thuis gegeven. Dat leven was nu voorbij, samen met het zijne weggenomen. Maar dan nog. Hij had me nodig. Zelfs nu hij dood was.


    Ik veegde mijn ogen droog. Mijn hart brandde nog steeds en ik schreeuwde vanuit de vlammen, zodat hij me helemaal in de hemel zou kunnen horen. Ik beloof het, meester Benedict. Wat u ook van me vraagt, ik zal het doen. Ik zal niet huilen. Ik zal niet rusten. Het gaat me lukken.


    En ik zal erachter komen wie u vermoord heeft. Ik zal hem laten boeten. Ik zweer het bij God en alle heiligen.


    Er werd op de deur geklopt. Toms moeder vroeg met luide stem: ‘Christopher? Gaat het daarbinnen?’


    Ik keek in de spiegel. Mijn spiegelbeeld gaf antwoord.


    ‘Niets aan de hand,’ zei het.
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    Toms moeder trok mijn kraag recht. ‘Zo,’ zei ze. ‘Helemaal niet verkeerd.’


    Tom was zo snel gegroeid dat ze in zijn kleren van drie jaar terug had moeten zoeken om iets te vinden wat mij paste. Nu was ik uitgedost in een bruine kniebroek van wol en linnen en een wit linnen hemd met een donkerrode vlek op de mouw. Dat hemd kende ik nog. Tom had het gedragen op de dag dat we elkaar voor het eerst hadden ontmoet.


    Ik was toen net drie maanden leerling. Meester Benedict had me een boek te lezen gegeven over oorlogvoering in de oudheid. Nadat ik het hoofdstuk over katapulten had bestudeerd, leek het me een geweldig idee om er zelf een te maken. Ik mocht van meester Benedict wat resthout uit de werkruimte en een stel verse esdoorntakken gebruiken. Op een zondag had ik mijn mini-belegeringswapen noordwaarts naar Bunhill Fields gesleept om het te testen, met een jutezak rotte vruchten over mijn schouder die als munitie moesten dienen.


    Het bleek dat de katapult heel goed dingen weg kon slingeren. Hij was alleen niet heel precies. Vol afgrijzen zag ik hoe het eerste projectiel dat ik afvuurde – een beurse, overrijpe granaatappel – onbeheerst naar links suisde en tegen het hoofd van een best wel grote jongen knalde, waarna zijn hele hemd besproeid werd met sap.


    Verbaasd keek hij omhoog, alsof hij zich afvroeg waarom God hem met granaatappels bekogelde. Toen zag hij mijn katapultje op het gras staan. Hij kwam naar me toe met een klein meisje in zijn armen dat het uitgierde van de pret toen er rode zaadjes uit zijn haar op zijn kraag vielen.


    Mijn eerste ingeving was om er zo snel mogelijk vandoor te gaan. Ik was opgegroeid tussen grotere jongens in het weeshuis, dus ik verwachtte een flink pak rammel. Maar hij bleef juist opvallend rustig, vooral als je bedacht dat hij nu naar compost stonk.


    ‘Waarom bestook je mij met fruit?’ vroeg hij.


    ‘Het spijt me,’ antwoordde ik, een zin die ik de drie jaar daarna nog vele malen zou herhalen. ‘Ik mikte niet op jou, echt niet.’


    Het meisje in zijn armen stak haar vuistjes in de lucht en joelde: ‘Nog een keer!’


    Ik wees naar de tak die ik als slingerarm had gebruikt. ‘Hij hoort recht te gaan. Ik denk dat hij onderweg hiernaartoe kapot is gegaan.’


    De jongen bestudeerde de kromme slingerarm. ‘Is dat esdoornhout?’


    Ik knikte. ‘Ik had niets anders. Waarschijnlijk had ik hem beter van taxushout kunnen maken.’


    Daar dacht de jongen met een schuin hoofd even over na. ‘Bij het kerkhof staan taxusbomen,’ zei hij. ‘Heb je een mes?’


    We repareerden de slingerarm met een verse taxustak terwijl het meisje – Molly, Toms jongste zusje – met haar kleine vingertjes in het gras wroette. Toen we de rest van de vruchten wegslingerden, juichten we alle drie bij elk schot. Na afloop rende ik naar huis om mijn katapult aan meester Benedict te laten zien en hem over Tom, mijn nieuwe vriend, te vertellen.


    Ik weet nog dat meester Benedict mijn verhaal glimlachend aanhoorde. ‘Mooi zo,’ zei hij.


    Ik draaide me om zodat Toms moeder mijn gezicht niet kon zien.


    Toen ik beneden kwam, had Toms vader zijn kinderen alweer aan het werk gezet. De meisjes waren in de zijkamer de was aan het doen; het zeepwater spatte op hun bakkersschorten. Cecily, met haar twaalf jaar het oudste meisje, blies bellen in mijn haar toen ik langsliep. De anderen lachten en schepten handenvol schuim op. Ik rende weg voordat ze me met sop konden overladen.


    Bij de achterdeur trof ik Tom aan, die de trap aan het schrobben was. Hij schudde zijn hoofd toen hij zag wat ik aanhad. ‘Ik had heel hard weg moeten rennen die dag.’


    ‘Voor mij of voor de katapult?’ vroeg ik.


    ‘Jij bént een katapult,’ zei hij, maar het grapje klonk bedroefd. Hij slaakte een zucht. ‘Ik vind het echt heel erg van meester Benedict. Ik vond hem aardig.’


    ‘Je was bang voor hem.’


    ‘Klopt. Maar hij behandelde jou goed.’ Toms ogen gleden over mijn gezicht en hij zuchtte opnieuw, dieper deze keer. ‘Goed dan,’ zei hij.


    ‘Goed dan wat?’


    ‘Ik help je.’


    ‘Waarmee?’


    ‘Met het nieuwe snode plan dat je aan het bekokstoven bent.’


    Ik trok de bladzijde van het grootboek uit mijn zak en hield hem omhoog. ‘We gaan op zoek naar de moordenaars van meester Benedict.’


    Tom staarde naar de laatste vier regels op het papier.


    † Δ sji d’arap. Traan. Troop e.d. New u, eele dred. ’n Oog uh nave 3 e.d.←


    einde.staal


    ↓Mo8→


    neminidixeris


    We waren naar binnen gegaan om ons over de tekst te buigen en hadden het vel gladgestreken op een lege tafel in de bakkerij. Het werk van die dag zat er al op, maar de geur van versgebakken brood hing nog als een wolk in de lucht.


    ‘Het is een boodschap,’ zei ik. ‘Voor mij. Die heeft meester Benedict opgeschreven toen hij...’ Mijn stem stokte.


    Ophouden, zei ik streng tegen mezelf. Je zou niet huilen. Je hebt het beloofd.


    Ik schraapte mijn keel. ‘Blijkbaar kende meester Benedict de moordenaars,’ zei ik. ‘Hij heeft dit voor mij opgeschreven toen hij wist dat hij ging sterven.’


    Toms ogen werden groot. ‘Staan de namen van de moordenaars hierin?’


    ‘Ik denk het wel. Ik heb het geheimschrift nog niet ontcijferd en...’


    ‘Wacht,’ zei Tom. ‘Als hier staat wie de moordenaars zijn, waarom heb je dit dan niet aan lord Asper gegeven?’


    ‘Omdat meester Benedict zei dat ik dat niet moest doen.’


    ‘Hè?’


    ‘In de laatste regel,’ zei ik.


    Tom las hem voor. Of dat probeerde hij in elk geval. ‘Nemi... eh... wat? Is dat een woord?’


    ‘Twee woorden. Het is Latijn. Er staat “nemini dixeris”. Dat heeft meester Benedict niet in geheimschrift geschreven, zodat ik meteen zou weten wat ik moest doen.’


    ‘Deze bladzijde jatten?’


    ‘Nee, het geheimhouden. Nemini dixeris betekent “tegen niemand zeggen”.’


    ‘Waarom zou hij de namen van zijn moordenaars geheim willen houden?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ik. ‘Maar als je een stukje papier hebt, kunnen we erachter komen.’


    We begonnen met de eerste twee regels van de boodschap. Die gingen schuil achter een van de eerste codes die meester Benedict me had geleerd.


    † Δ sji d’arap. Traan. Troop e.d. New u, eele dred. ’n Oog uh nave 3 e.d.←


    ‘Het is koeterwaals,’ zei Tom.


    ‘Nee hoor, het is gewoon leesbaar,’ zei ik.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zie wel een páár woorden. Traan... troop... oog...’


    ‘Dat is juist de truc. Het lijkt net alsof dat woorden zijn, maar die zijn alleen bedoeld om je op het verkeerde spoor te brengen. Dat geldt ook voor de punten. Het enige wat ertoe doet is die pijl. Die geeft aan wat je moet doen.’


    Hij wees naar links. ‘Dat je die kant op moet?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik snap het niet.’


    ‘Op de regel,’ zei ik. ‘Je moet die kant op op de regel.’


    Het begon hem te dagen. ‘Ah, je moet terúg lezen.’


    ‘Juist. Haal de leestekens en hoofdletters weg...’ Ik schreef het op.


    sjidaraptraantroopednewueeledrednooguhnave3ed


    ‘... lees de andere kant op...’


    de3evanhugoonderdeleeuwendepoortnaartparadijs


    ‘... en dan zie je wat er staat,’ zei ik.


    De 3e van Hugo onder de leeuwen de poort naar ’t paradijs


    Tom was onder de indruk. Toen zei hij: ‘Maar dat betekent toch niet dat meester Húgo hem heeft vermoord?’


    ‘Wat?’ Ik keek hem onthutst aan. ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Maar jij zei dat meester Benedict de namen van zijn moordenaars zou noemen. Dus ik had toch eerder iets als “Het was Arthur Quackenbush, moge de duivel hem halen” verwacht.’


    ‘Er staat geen “Hugo”, er staat “de derde van Hugo”.’


    ‘Welke derde van Hugo?’ vroeg Tom. ‘En welke leeuwen? Die in de dierentuin van de koning? In de Tower?’


    ‘Dat weet ik ook niet,’ zei ik. ‘Misschien staat dat op de volgende regel.’


    einde.staal


    ↓Mo8→


    ‘Deze herken ik,’ zei Tom. ‘Dat is dezelfde code als toen met het buskruit. Maar moeten daar dan geen cijfers staan?’


    ‘Die staan er ook.’ Ik hield hem het vel voor. ‘Ruik maar.’


    Tom keek me verbluft aan. ‘Neem je me nou in de maling?’


    ‘Nee, echt niet.’


    Argwanend boog hij zich naar voren en rook aan het papier. ‘Hé, dat is...’ Hij ging weer recht zitten. ‘Citroen. Het ruikt naar citroen.’


    ‘Voordat meester Benedict me de winkel uit stuurde,’ vertelde ik, ‘moest ik het citroensap voor hem pakken. Ik snapte niet waarom, want citroensap is het middel tegen scheurbuik, en we hadden helemaal geen klanten met scheurbuik. Maar toen ik terugkwam had hij het grootboek onder de pot op de plank gelegd. En toen ik de boodschap zag, begreep ik wat hij gedaan had. Hij heeft de cijfers in citroensap opgeschreven. Hij verstopt het ene geheimschrift in het andere.’


    ‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Tom.


    ‘Omdat hij écht zeker wil weten dat ik de enige ben die het ziet, wat er ook staat.’


    ‘En hoe kunnen wij het dan zien?’


    ‘Met vuur,’ zei ik. ‘Het citroensap verbrandt door de hitte. We hebben een kaars of zoiets nodig.’


    Tom stak een dunne kaars aan met de nasmeulende kooltjes in een van de bakovens. Ik zei dat hij hem heel goed vast moest houden. ‘Als dat papier in de fik vliegt...’


    Hij hield de kaars zo stevig vast dat ik bang was dat hij hem fijn zou knijpen. Ik probeerde mijn eigen handen ook niet te laten trillen toen ik het papier naar de vlam bracht. Langzaam bewoog ik het eroverheen. Ik rook de scherpe geur van verschroeide citrus. Als bij toverslag verschenen er donkerbruine tekens op het papier.


    ↓Mo8→05142020222207201601080420210115 einde.staal


    We bleven er even naar zitten kijken. Toen schreef ik het geheime alfabet uit.
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    We vertaalden de boodschap. We leunden verbaasd naar achteren.


    ‘Wat betekent dát nou weer?’ vroeg Tom.
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    Ik keek naar de letters. ‘Ik... ik weet het niet.’


    JSYYAALYUFMIYZFT


    Tom krabde aan zijn hoofd. ‘Is het Latijn?’


    ‘Dat kan niet,’ zei ik. ‘Het Latijn heeft geen letter J. En ook geen U.’


    ‘Misschien is dit weer een ander geheimschrift, zoals je al zei. Misschien is deze boodschap echt heel erg geheim.’


    Een ander geheimschrift klonk logisch. ‘Maar hoe moet ik dat dan ontcijferen? Wat is de sleutel?’


    ‘Ehm... misschien betekenen die symbolen iets. Aan het begin.’


    † Δ


    ‘Is dat een kruis?’ vroeg hij.


    Ik tuurde ernaar. ‘Volgens mij is het een zwaard.’


    ‘Een zwaard? O!’ Tom wees naar het eind van de derde regel. ‘Kijk. “Einde staal.” Staal is een ander woord voor zwaard!’


    Een zwaard. Een driehoek. Nog een zwaard.


    De derde van Hugo. Leeuwen en een poort. En een onbegrijpelijke verzameling letters. Dat was de boodschap.


    Ik begreep er geen snars van.


    Meester Benedict had me al in de eerste zomer nadat ik bij hem was komen wonen geleerd om achteruit te schrijven. Hij wist dat ik de cijferversleuteling van het buskruitrecept had uitgevogeld. En het citroensap had hij praktisch in mijn gezicht geduwd. Hij verwachtte duidelijk dat ik de boodschap zou ontcijferen. Maar ik wist niet meer hoe het verder moest.


    Ik zakte onderuit op mijn stoel. Tom legde zijn hand op mijn schouder. ‘Maak je maar geen zorgen. Je komt er wel uit. Meester Benedict had alle vertrouwen in je.’


    Ik had het gevoel dat ik moest overgeven.


    Ik hielp Tom de laatste treden van de trap bij de achterdeur te schrobben voordat zijn vader terugkwam. Tom kletste me de oren van het hoofd, maar ik luisterde niet. Ik dacht aan iets wat hij eerder had gezegd.


    Toen de gilderaad me uit mijn huis zette, had ik eigenlijk rechtstreeks naar Hugo willen gaan. Maar de laatste regel van de boodschap van meester Benedict had me daarvan weerhouden.


    Tegen niemand zeggen.


    In eerste instantie had ik gedacht dat meester Benedict die boodschap in het grootboek had geschreven om zijn moordenaars aan te wijzen. Maar nu Tom en ik een gedeelte hadden ontcijferd, was ik daar niet meer zo zeker van. Er ging iets anders schuil achter die codes.


    Dat was nu juist zo vreemd. Geheimschriften werden gebruikt om onbekenden om de tuin te leiden, zoals ze lord Asper om de tuin hadden geleid. Hugo was geen onbekende. Hij was ook een leerling van meester Benedict geweest. Hij zou deze boodschap sneller ontcijferen dan ik ooit zou kunnen.


    Waarom stond er dan niet dat ik naar hem toe moest gaan?


    Ik schudde mijn hoofd. Hugo was geen lid van de Sekte van de Aartsengel. Hij was geen moordenaar. Daar was ik van overtuigd. Dan had meester Benedict me wel gewaarschuwd.


    Maar misschien had hij dat ook wel gedaan.


    Tegen niemand zeggen.


    Ik was klaar met boenen en ging op de trap zitten. Ik had geen keus. In die boodschap was iets verstopt wat meester Benedict belangrijker vond dan zijn eigen leven. Het betekende alles voor hem. En om die boodschap te kunnen ontcijferen moest ik de hulp van Hugo inroepen.


    Ik besloot dat ik Hugo niets over de boodschap zou vertellen. Ik zou eromheen praten, misschien iets over een van de symbolen laten vallen. Misschien zeggen dat ik het in een boek had zien staan of zo. Ik moest de gok wagen. Wat zijn ‘derde’ ook mocht zijn, Hugo Kopman was de enige die wist wat het betekende.


    Hugo had geen winkel. Toen hij nog bij meester Benedict in de leer was, was Hugo bevriend geraakt met Nicolaas Lange, een leerling van het Koninklijk College van Artsen. Volgens mijn meester waren die twee destijds net zo onafscheidelijk geweest als Tom en ik. Ze waren in hetzelfde jaar leerling geworden, waren met meisjes getrouwd die ontzettend op elkaar leken en waren allebei een paar jaar later meester geworden. Als arts had dokter Lange iemand nodig die de recepten van zijn patiënten kon bereiden, en daarom had hij Hugo aangesteld als zijn persoonlijke apotheker. Op die manier had dokter Lange een betrouwbare medicijnmaker, en Hugo, die genoten had van elke seconde in de werkruimte van mijn meester en elke seconde in de winkel verschrikkelijk had gevonden, hoefde nooit meer achter een toonbank te staan.


    Dat deze aanstelling Hugo een heleboel geld opleverde vond hij natuurlijk ook niet erg. Zijn huis in Chelsea Street, naast dat van Nicolaas, was smal maar van goede kwaliteit. Het was helemaal van baksteen, en hoog, een verdieping hoger dan de meeste andere huizen in de straat. Zijn werkruimte lag op de begane grond, met de woonvertrekken op de drie verdiepingen daarboven.


    Tom en ik stonden voor zijn deur van met kleurige schellak afgewerkt eikenhout, omlijst door smeedijzeren krullen. Het begon al donker te worden, maar er was helemaal geen licht te zien in het huis, zelfs geen haardvuur.


    Tom tuurde door het raam. ‘Is hij niet thuis?’


    Ik klopte. Toen er niet open werd gedaan klopte ik nog eens, harder deze keer.


    Er ging een deur open, maar niet die waar ik voor stond. Dokter Lange kwam het huis naast ons uit, samen met zijn vrouw. Ze waren allebei gekleed op een avondje in de stad.


    ‘Dokter Lange!’ Ik rende naar hem toe om hem in te kunnen halen voordat hij in de koets kon stappen die aan het eind van het pad al klaarstond. ‘Dokter Lange!’


    Hij draaide zich om en duwde zijn lange bruine pruik uit zijn ogen. ‘Ja? O. Eh...’ Hij wiebelde met zijn vinger terwijl hij probeerde te bedenken wie ik ook alweer was.


    ‘Christopher Rooy, meneer,’ zei ik. ‘De leerling van Benedict Sleedoorn. We hebben elkaar afgelopen kerst ontmoet in zijn winkel.’


    ‘Ach ja, natuurlijk.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Goed dat ik je zie. Weet jij waar Hugo is?’


    ‘Nee,’ zei ik verbaasd. ‘Ik wilde u net hetzelfde vragen.’


    Hij snoof. ‘Ik heb hem al een paar dagen niet gezien. Eerlijk gezegd ben ik nogal ontstemd. Hugo zou op Oak Apple Day bij ons komen eten en hij heeft ons gewoon laten zitten. Onze lamsbout was helemaal koud geworden.’ Hij zei het alsof men hem gedwongen had om giftige gevlekte scheerling te eten. ‘En erger nog, ik had meerdere recepten die vandaag klaargemaakt hadden moeten worden. Nu moest ik mijn patiënten naar die gek in Cornhill sturen. Is hij niet bij meneer Sleedoorn?’


    Dokter Lange had het nieuws duidelijk nog niet gehoord. Ik schudde alleen mijn hoofd. ‘Dus u hebt meester Hugo al sinds donderdag niet meer gezien?’


    Hij streek langs zijn baard. ‘Nee, ik geloof het niet. We hebben op Hemelvaartsdag samen ontbeten. Als hij zonder het tegen mij te zeggen vertrokken is om zijn vrouw op te zoeken, dan krijgt hij mijn laars tegen zijn achterwerk.’ Hij prikte met een vinger naar mij. ‘Zeg dat maar tegen hem, als je hem ziet.’


    Ik stampte op de keien toen we terugliepen naar het huis van Tom. Tom meed mijn blik.


    ‘Meester Hugo heeft het niet gedaan,’ zei ik.


    Tom stak zijn handen omhoog. ‘Ik zei niets.’


    ‘Ik weet wat je denkt.’


    ‘Goed dan,’ zei Tom. ‘Ik geloof je. Maar waar is hij dan?’


    Misschien had dokter Lange wel gelijk. De vrouw van Hugo kon niet tegen de herrie en de geur van de stad. Ze verbleef geregeld enkele maanden met hun twee dochters in het landhuis van Hugo. Misschien was hij wel weggegaan om zijn gezin op te zoeken. Ik dacht terug aan het gesprek dat ik donderdagavond had opgevangen.


    Hugo, bezorgd: Simon is de stad al uit gevlucht.


    Meester Benedict, gelaten: Wil jij ook weg?


    En daarna was mijn meester aangevallen.


    Misschien was dat voor Hugo de druppel geweest en had hij inderdaad het hazenpad gekozen. Maar zou hij meester Benedict dan niet overgehaald hebben om mee te gaan?


    Nee, natuurlijk niet. Meester Benedict wilde blijven. En mijn meester was zo koppig als een ezel, die liet zich echt niet ompraten. Ik schudde mijn hoofd. Als Hugo echt uit Londen was vertrokken, kon ik er onmogelijk nog achter komen wat de boodschap van mijn meester betekende.


    We liepen terug naar de straat van Tom. Toen we bijna bij zijn huis waren trok Tom me mee naar een smal steegje achter zijn huis. Zijn moeder stond bij de achterdeur te wachten met een jutezak in haar hand. ‘Heb je het aan meester Kopman verteld?’ vroeg ze.


    ‘Hij was niet thuis.’


    ‘Dat is jammer. Het is altijd beter om zulk nieuws van vrienden te horen.’ Ze gaf de zak aan Tom. ‘Over vijf minuten gaan we eten.’


    Tom hield me tegen toen ik achter haar aan naar binnen wilde gaan. ‘We moeten nog even wachten.’


    ‘Waarop dan?’ In de zak zag ik een half brood, een stevig roggebrood en een paar zoete bolletjes. ‘Is dat ons avondeten?’


    ‘Nee.’ Hij knikte naar het einde van het pad.


    Er liep een man naar ons toe. Van een afstandje leek hij welgesteld, en dat was vreemd, want dit was geen slechte buurt, maar het was ook niet een plek waar je normaal gesproken rijke mannen door steegjes zag wandelen. Maar toen hij dichterbij kwam, zag ik dat hij er heel anders uitzag dan ik had gedacht.


    Zijn kleren waren ooit mooi geweest, maar nu waren het vodden. Zijn pruik leek een vogelnest. Zijn dunne wollen jas was versleten en rafelig. Op zijn hemd zaten zo veel vlekken dat je niet meer kon zien welke kleur het ooit had gehad. En zijn zachte hertenleren kniebroek was zo dun geworden dat zijn knieën erdoorheen kwamen.


    Het was dokter Petter. Vroeger kwam hij vaak in onze winkel. Maar afgelopen zomer was zijn huis afgebrand. Hij had het niet weer opgebouwd. Hij was ook niet verhuisd. Hij woonde er nog steeds, in zijn eentje, tussen de zwartgeblakerde balken en de restanten van zijn oude leven.


    ‘Goeienavond, dokter Petter,’ zei Tom.


    ‘Goeienavond, Tom. En jij ook...’ Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij ergens naar luisterde. ‘...Christopher.’


    Hij kwam dichterbij. Zijn lichaam was net zo ongewassen als zijn kleren. ‘Goed om u weer te zien, meneer,’ zei ik.


    Hij keek me bedroefd aan. ‘Ik vind het heel erg van je meester, knul. Als ik iets voor je kan doen: je kunt altijd bij mij logeren, zo lang als je wilt. Dat zou James ook heel gezellig vinden.’


    Er liep een rilling langs mijn rug. James, de twaalf jaar oude zoon van dokter Petter, was omgekomen bij de brand.


    ‘Erg aardig van u,’ hakkelde ik.


    Tom stak de zak naar hem uit. ‘Alstublieft, meneer. Brood en zoete bolletjes.’


    ‘Daar zal James blij mee zijn,’ zei dokter Petter. ‘Hij is dol op jullie zoete bolletjes. Het valt niet mee om hem ook andere dingen te laten eten.’ Hij klopte op zijn gescheurde zakken. ‘Ik... ik ben bang dat ik mijn beurs weer vergeten ben. Ik kan hem wel even...’


    ‘Geen probleem, hoor,’ zei Tom. ‘Ik zet het gewoon op de rekening, net als anders.’


    Dokter Petter pakte de zak met trillende hand aan en drukte hem als een baby tegen zijn borst. ‘Dank je wel,’ fluisterde hij.


    ‘Tot maandag.’


    We keken hem na. Toen we naar binnen liepen legde Tom zijn hand op mijn arm.


    ‘Niet tegen mijn vader zeggen,’ zei hij.


    Tom riep zijn zusjes. Nog geen tel later kwamen ze alle vijf de trap af gedenderd. Toen gingen we aan tafel om te eten. In andere omstandigheden had ik genoten van het vlees, dat perfect gebraden was met peper en salie, maar bij elke hap kneep Toms vader zijn lippen samen alsof ik zijn toekomst opat. En ik moest de hele tijd aan die arme dokter Petter denken. Ik werd er bang van. Ik was ook alles kwijt. Zou ik over een jaar ook zo zijn? Zou ik tussen de puinhopen van mijn leven wonen, terwijl ik om kliekjes bedelde en net deed alsof meester Benedict nog leefde?


    Na het eten kregen Tom en ik opdracht om de tafel af te ruimen en de pannen uit te schuren. Normaal gesproken kregen de meisjes ook hun eigen taak, maar Toms vader leek te denken dat hij mijn verblijf kon terugverdienen als ik alle klusjes deed. Nu ze zelf niet aan de slag hoefden, besloten de meisjes in de keuken te blijven hangen om ons voor hun eigen plezier in te zetten.


    Cecily, die erg in haar nopjes was met deze gang van zaken, benoemde zichzelf tot opzichter. Ze vuurde een gestage stroom bevelen op ons af terwijl wij aan het werk waren, en zei dat die ene pan nog niet schoon genoeg was, en dat die andere pan precíés op deze manier uitgeschraapt moest worden. De mollige, vrolijke Isabel zat op het aanrecht met zwaaiende benen die onder haar gelaagde oranje onderrok uitstaken en kwebbelde honderduit over een of andere eend die bevriend was met een schaap – het leek haar niet echt te kunnen schelen of er iemand naar haar luisterde. De andere drie, Catherine, Emma en kleine Molly, hadden een bol garen gevonden en speelden een spel dat stoktik heette. Ik wist niet wat de regels waren, maar kennelijk scoorden de meiden elke keer dat de bal mij of Tom raakte een punt. Twee punten als hij op ons hoofd stuiterde.


    Toen Tom en ik klaar waren met de pannen, klampten de drie jongste meisjes zich vast aan mijn benen. Ze meldden dat ik hun gevangene was en dat ik mijn vrijheid terug kon kopen met een verhaaltje. En daarom gingen we de trap op naar de slaapkamer van de meisjes, waar het enige boek van de Beelens stond, een beduimeld exemplaar van De dood van Arthur.


    We kropen allemaal op het bed van Cecily en ik sloeg het boek open. Cecily, die achter me zat, leek de veren die ze in mijn haar vlocht boeiender te vinden dan het verhaal. Isabel vermaakte zich uitstekend door rouge op mijn wangen te smeren en erg veel te giebelen. De andere drie luisterden met als wolven gespitste oortjes naar het verhaal dat ik voorlas over koning Arthur en de reus van de Mont Saint-Michel. De reus hield huis op het platteland, hij vermoordde de mensen en plunderde het land tot de dorpsbewoners koning Arthur smeekten hen te redden. Molly, met haar vier jaar de jongste, verborg haar gezicht in mijn schoot toen de reus twaalf kinderen als gebraden kippetjes aan het spit naar binnen schrokte. En zij en de zachtaardige Emma omklemden mijn middel bij het laatste gevecht, toen de twee de heuvel af rolden naar de zee, tot de legendarische koning met zijn dolk het monster neerstak.


    Cecily leunde met haar tengere lichaam tegen me aan en legde haar hoofd in mijn nek. ‘Ik wou dat hij hier was,’ zei ze verdrietig.


    ‘Koning Arthur?’ vroeg ik.


    ‘Ja.’ Ze zette haar kin op mijn schouder en sloeg haar armen om mijn borst. ‘Dan zou hij iets aan de Sekte van de Aartsengel doen. Dan was je meester niets overkomen.’ Ze zuchtte. ‘Maar het is natuurlijk maar een sprookje.’


    Ze bleef me vasthouden terwijl Molly en Emma de bladzijde omsloegen en smeekten of ik alsjeblieft verder wilde lezen. Tom, die in de deuropening stond te kijken, zei dat ze moesten gaan slapen en stopte de meisjes in. ‘Mooi geweest voor vandaag. Morgen krijgen jullie weer een verhaal.’


    Tom en ik bliezen de kaarsen uit en liepen naar buiten, waar we op het schoongeboende trapje in de steeg gingen zitten. Tom gaf me een wollen lap zodat ik de rouge van mijn wangen kon vegen. Ondertussen hield hij me vanuit zijn ooghoeken in de gaten.


    ‘Wat is er?’ vroeg ik.


    ‘Je bent ineens zo stil,’ zei hij.


    ‘Is dat zo?’


    ‘Hm-hm.’ Hij slaakte een zucht. ‘Waar ga je me nu weer in meeslepen?’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik ken die blik.’


    Ik had dit waarschijnlijk toch niet geheim kunnen houden voor hem. Cecily had gelijk: koning Arthur was maar een sprookje. Niemand zou mij komen redden. Maar dat betekende niet dat ze me alles wat me lief was zomaar konden afpakken. Ik wist misschien niet hoe ik het raadsel van meester Benedict moest oplossen, maar ik wist wel wat ik vanavond kon doen.


    De Sekte van de Aartsengel had me mijn meester afgenomen. De raad van het apothekersgilde had me mijn huis afgenomen. Ik had nog maar één ding over: mijn puzzelkubus. En die liet ik me niet afnemen, al moest ik branden in de krochten van de hel.
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    ‘Dit is gekkenwerk,’ siste Tom.


    ‘Dat heb je al gezegd,’ fluisterde ik.


    ‘En toch zijn we het nog steeds aan het doen. Dus neem me niet kwalijk, maar: dit is gekkenwerk.’


    Daar zat wel iets in. Midden in de nacht door de achterafstraatjes van Londen sluipen was niet het allerslimste idee ter wereld. In het beste geval kwam je een stoet dronkenlappen tegen. In het slechtste geval zag je de zon niet meer opkomen. En als je een stadswacht tegen het lijf liep, was de kans groot dat hij je direct de schedel zou inslaan omdat hij er klakkeloos vanuit zou gaan dat je kwaad in de zin had.


    Er hingen geen lantaarns op straat, want die waren officieel verboden na negen uur ’s avonds. Je kon wel een fakkeljongen huren om je te laten bijschijnen, maar dat was voor ons natuurlijk geen optie. We moesten het doen met het licht van de halvemaan, die een nevelige, zilveren gloed over de stad wierp. Gelukkig was mijn huis dichtbij, slechts drie straten bij dat van Tom vandaan. We glipten achter de ratelende kar van de pleeruimers langs, schoten een steegje door, sprongen over een stenen muur en toen stonden we voor de deur van onze werkruimte.


    ‘Hoe komen we binnen?’ vroeg Tom. ‘Ik dacht dat de gilderaad je sleutel had meegenomen.’


    Dat was ook zo. Maar ze waren niet op de hoogte van de sleutel die meester Sleedoorn op een geheime plek had verstopt. In een hoek van de achtergevel vormde een pilaar van gebarsten baksteen de zijkant van de schoorsteen. Ik liet mijn vingers erlangs glijden, op zoek naar het teken. Daar was het: het was ongeveer op ooghoogte in de linkerkant gebeiteld, verborgen in de natuurlijke oneffenheden van de steen.
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    Tom hield zijn hoofd schuin. ‘Dat is toch een planeet?’


    Hij had gelijk. Dit was het symbool van Mars. Ik vroeg me af waarom meester Benedict de verstopplek van zijn sleutel hiermee had gemarkeerd. Ik stond er nog steeds over te piekeren toen er opeens een wild gefladder losbarstte voor mijn gezicht. Ik schrok me dood. Tom stootte een kreetje uit waarvan ik niet had gedacht dat zo’n grote jongen het zou kunnen maken.


    Mijn hart kwam weer tot bedaren toen ik besefte dat het maar een duif was. Ze klapperde met haar vleugels en kwam naast me zitten. Het duurde even voordat ik in het maanlicht zag wie het was. ‘Bridget!’


    Ze koerde.


    Ik knielde en schoof haar in mijn handen. Ze wreef met haar kopje langs mijn vingers. ‘Wat doe jij hierbuiten?’ vroeg ik.


    Tom wees omhoog. ‘Kijk.’


    Recht boven ons, aan de rand van het dak, zwaaide de open deur van onze duiventil heen en weer in de wind. Ik slaakte een vloek. De gilderaad had blijkbaar een of andere idioot langsgestuurd die de boel niet had afgesloten nadat hij de duiven had gevoerd. Nu waren al onze vogels natuurlijk gevlogen. En Bridget had makkelijk gewond kunnen raken buiten.


    Ze schrok van mijn stem en wriemelde nerveus in mijn handen. Ik hield op met vloeken en streelde haar veren om haar te kalmeren, maar ze trok alsnog een beledigd kopje.


    Tom keek zenuwachtig om zich heen. ‘We kunnen hier niet de hele nacht blijven staan.’


    Hij had alweer gelijk. Ik hield Bridget in mijn elleboog en trok aan de steen met het symbool van Mars erop. Die gleed naar buiten en schraapte langs het metselwerk. Erachter zat een kleine holte, en daarin lag de sleutel van ons huis.


    Maar toen ik naar de achterdeur liep, bleek die al open. Dezelfde idioot die onze vogels had laten ontsnappen, had niet eens het huis op slot gedaan toen hij wegging. Ik stond op het punt om weer te gaan vloeken, maar toen we naar binnengingen kon ik geen woord meer uitbrengen.


    Onze werkruimte was overhoopgehaald.


    Een klein vuurtje dat nog in de oven in de hoek brandde, verschafte genoeg licht om de schade te kunnen opnemen. Overal lagen pannen en instrumenten op de tafels. Boeken waren opengeslagen en als vuilnis aan de kant gesmeten. De aardewerken potten waren omgegooid en de poeders vormden felgekleurde vlekken op de samengepakte aarde. Zelfs de ijskelder in de vloer was geopend, waardoor de zorgvuldig gehakte blokken nu aan het smelten waren.


    Pas toen Bridget een gesmoord gepiep liet horen besefte ik dat ik haar fijnkneep.


    Tom trok aan mijn mouw. ‘We moeten weg.’


    Maar dat kon ik niet. Tegen Toms zin liep ik bevend verder, de winkel in. Ik bereidde me voor op het ergste. Het bleek nog erger.


    De helft van de potten was uit de kasten getrokken – sommige waren omgegooid, andere kapot gevallen, kruiden en poeders waren alle kanten op gestoven. Boeken waren aan stukken gescheurd, en de bladzijden waren door de kamer gedwarreld als een met inkt bevlekte deken van sneeuw. Zelfs de opgezette dieren hadden eraan moeten geloven. Ze waren stuk voor stuk opengesneden en het stro was boven op de rest van de troep gestroomd.


    Mijn schouders schokten. Wat een afschuwelijke, weerzinwekkende monsters. Moesten ze echt alles vernietigen wat me dierbaar was? Ik stortte bijna in, maar ik hield me aan mijn belofte en veegde mijn ogen droog.


    De gordel van mijn meester lag in een hoek, deels bedekt door braambladeren. Ik legde de sleutel op de toonbank en zette Bridget daar ook op. Ik raapte de gordel van de grond. Er hing een zweem van Egyptische wierook omheen, die me nog meer aan mijn meester deed denken. Ik wapperde de bladeren eraf en sloeg de gordel om mijn middel. Hij hield me stevig vast.


    Daar was ik niet voor teruggekomen, maar ik ging die gordel hier niet achterlaten. Niet nu. Ik bond hem over mijn hemd heen vast. Toen kamde ik de ravage uit. Mijn vingers gleden door veelkleurige graankorrels tot ik eindelijk vond wat ik zocht, verborgen op de vloer onder een berg vermiljoen.


    Mijn puzzelkubus. Mijn verjaardagscadeau van meester Benedict. Van mij.


    Ik hield hem vast en liet het gewicht op mijn handpalm drukken. Een ogenblik lang leek alles weer goed.


    ‘Mag ze dat eten?’ vroeg Tom.


    Ik draaide me om. Bridget zat op de toonbank in een hoopje fijne witte kristallen te pikken.


    ‘Bridget! Niet doen!’ Ik rende naar haar toe. Ze stapte weg en flapte met haar vleugels.


    Ik stak mijn vinger in het poeder en bracht hem naar het puntje van mijn tong. Het smaakte zoet en ik slaakte een zucht van verlichting. Het was suiker. Dat kon geen kwaad, Godzijdank. Hoewel ik me wel kon voorstellen wat meester Benedict zou zeggen als hij erachter kwam dat ik dure suiker aan een duif voerde.


    Toen drong het tot me door. Het was écht duur.


    Suiker, braambladeren, salpeter, vermiljoen... Apothekersingrediënten die voor veel geld op de markt werden verhandeld. En dan hadden we ook nog potten met goud- en zilvervijlsel: buit die zo voor het grijpen stond. Maar hier was een fortuin aan ingrediënten als zand over de grond gestrooid.


    Ik realiseerde me nog iets anders. De dróge ingrediënten lagen verspreid door de winkel. Poeders, mineralen, bladeren. Alles. In geen van de potten die nog op de plank stonden zat een vaste stof. En de potten met vloeistoffen waren onaangeraakt.


    De boeken waren verscheurd. De opgezette dieren uiteengereten. De droge spullen op de grond gegooid.


    De mensen die de winkel overhoop hadden gehaald, waren niet van plan geweest om iets te stelen. Ze zóchten iets. Iets wat mijn meester had verstopt. Iets wat zo waardevol was dat ze bereid waren om voor honderden ponden aan ingrediënten te verspillen om het te vinden.


    En blijkbaar konden ze de etiketten op de potten lezen.


    Ik propte mijn puzzelkubus onder de gordel en tilde Bridget op. ‘We moeten weg.’


    Tom klonk geërgerd. ‘Dat zei ik net ook al!’ Hij liep op een drafje naar de deur van de werkruimte. Ik liep achter hem aan en botste toen recht tegen hem op.


    Bridget protesteerde boos en zette haar veren op. Ik deed een stap achteruit. Tom stond als aan de grond genageld. ‘Wat is...’ begon ik, maar hij stak met grote ogen zijn hand op.


    Toen hoorde ik het ook.
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    Een langzaam gekraak, van de trap naar de eerste verdieping. Een voet op de grond. Een stem, laag en bars.


    ‘Wie is daar?’ vroeg hij.


    Ik trok aan Toms hemd. We doken weg onder de tweede uitstaltafel, die het verst bij het vuur in de haard vandaan stond.


    Er liepen trage, behoedzame voetstappen naar de deur.


    ‘Meester? Bent u dat?’


    De indringer deed nog een stap naar voren. Ik zag een laars, bedekt met modder en kleine witte korreltjes, en een flard papier die aan de hak plakte. De pijp van zijn grijze wollen kniebroek was in de laars gestopt.


    Hij kwam nog dichterbij en toen kon ik eindelijk zijn gezicht zien. Het was schemerdonker, maar er was genoeg licht om hem te herkennen. Dicht bij elkaar staande ogen, laag voorhoofd. Rood haar, gespierd. Een jaar of zestien. Geen blauw schort deze keer.


    Het was de leerling die vanochtend in de winkel was geweest. De jongen die voor het raam had gestaan, die had gelachen toen mijn meester me sloeg.


    Ik schoof nog verder naar achteren, tegen de tafelpoten aan. Ik hoopte vurig dat het feit dat ik Toms ineengedoken gestalte even verderop nauwelijks kon zien, betekende dat er geen licht op ons viel. Ik hoopte ook vurig dat Bridget zich stil zou houden. Ze drukte zich trillend tegen me aan. Ik vroeg me af of ze mijn angst kon ruiken.


    Een andere stem fluisterde uit de werkruimte: ‘Ward? Waar ben je?’


    ‘Hierzo,’ antwoordde de leerling.


    De tweede man kwam de winkel in. ‘Heb je de achterdeur open...’ Hij hapte naar adem.


    Ik kende die stem. Ik kende hem goed, ik wist wie het was voordat ik hem zag.


    Het was Nathaniël Stubbe.


    Hij staarde vol ongeloof naar de troep. ‘Ward! Bij God en de duivel, wat heb je gedaan?’


    ‘Wat me was opgedragen,’ zei Ward geïrriteerd. ‘Ik heb dat verrekte vuur gezocht.’


    Stubbe gaf Ward een harde draai om zijn oren. ‘Weet je dan niet wat dit allemaal kost?’ Zijn ogen puilden uit hun kassen. ‘Is dat saffráán? Onnozele hals die je bent!’


    Stubbe haastte zich naar de zijkant van de toonbank en probeerde de koperkleurige draadjes saffraankrokus uit het vermiljoen te plukken waarmee ze vermengd waren. Hij zag niet dat Ward woedend naar hem keek. En ook niet dat de vingers van de jongen zich om het heft van het brede, gekromde mes in zijn riem sloten.


    ‘Heb je überhaupt iets gevonden?’ vroeg Stubbe. ‘Of sla je deze winkel gewoon voor de lol kort en klein?’


    ‘Het is hier niet,’ antwoordde Ward knarsetandend.


    ‘Het moet hier zijn. Als je Benedict niet zo snel had vermoord, had hij gezegd waar het was.’


    Die woorden doorboorden mijn hart als een pijl. Ergens had ik al geweten dat Stubbe iets met de dood van mijn meester te maken had. Maar het deed toch pijn om het hardop te horen.


    ‘Daar kon ik niets aan doen,’ zei Ward stuurs. ‘Hij had zichzelf al vergiftigd voordat ik iets uit hem kon krijgen.’


    ‘Omdat jij jezelf verraden had.’


    ‘Niet waar!’


    Stubbe keek hem smalend aan. ‘Nee, want ik weet zeker dat meesterapotheker Benedict Sleedoorn per óngeluk een hap doornappel binnenkreeg.’


    De doornappel. Die was ik helemaal vergeten. Nu zag ik ineens weer de zwarte, niervormige zaadjes voor me die overal verspreid rond de glazen pot in de werkruimte hadden gelegen, vlak voordat ik het lijk van mijn meester had gevonden. Ik had gedacht dat de Sekte van de Aartsengel ze misschien had meegenomen om toekomstige vijanden mee te doden. Maar meester Benedict had zichzélf vergiftigd.


    Mijn hersenen draaiden op volle toeren. Waarom had hij dat gedaan? Om zichzelf de marteling te besparen die Ward de andere slachtoffers van de Sekte had laten ondergaan? Of was er meer aan de hand? Ward had de winkel van mijn meester overhoop gehaald omdat hij ergens naar op zoek was. Had meester Benedict zichzelf vergiftigd zodat hij niet tegen de jongen kon zeggen waar het was?


    Ik dacht aan de geheime boodschap die mijn meester in het grootboek voor me had achtergelaten. Ik had het papier bij Tom laten liggen, veilig weggestopt onder de matras van zijn bed. Op dat moment besefte ik dat dat waarschijnlijk het beste idee was dat ik die dag had gehad. Want wat ze ook zochten, ík had de geheime sleutel gekregen om het te vinden.


    Het leek wel alsof Stubbe had gehoord wat ik dacht. ‘Je had toch in elk geval kunnen blijven om die leerling uit te horen?’ vroeg hij. Ik kreeg een ijskoud gevoel in mijn borst.


    Ward sloeg zijn armen over elkaar. ‘Die weet helemaal niks. Sleedoorn had een hekel aan hem. Hij zou die jongen nog niet eens leren hoe hij zijn eigen kont moest afvegen.’


    In het donker bracht ik mijn hand naar mijn wang. Ik heb níéts aan jou, had meester Benedict gezegd, en toen had hij me geslagen. Maar al die tijd wist hij dat Ward naar ons stond te kijken.


    Meester Benedict had me voor de ogen van Ward geslagen om me te rédden, zodat de jongen zou denken dat ik niet belangrijk was. De schrijnende herinnering aan de klap verdween en liet een akelige leegte achter in mijn binnenste. O meester, riep ik in gedachten tegen hem. Waarom bleef u terwijl u wist dat ze u zouden vermoorden? Waarom bent u niet met mij meegegaan? Waarom zijn we niet samen gevlucht?


    ‘Het kan me niet schelen hoe Benedict over zijn leerling dacht,’ zei Stubbe. ‘Die jongen heeft misschien iets gezien, gehoord, gelezen. Spoor hem op en hoor hem uit. En daarna maak je hem af, net als de anderen, of hij nou iets over het vuur weet of niet. Het is te gevaarlijk om hem te laten leven.’


    Ik verstijfde. Volgens mij hield Tom ook zijn adem in.


    Ward haalde zijn schouders op. ‘Best,’ zei hij, en hij maakte aanstalten om te vertrekken.


    ‘Niet nu, idioot,’ zei Stubbe. ‘Hoe wilde je er midden in de nacht achter komen waar hij heen is gegaan? Doe het morgen. Controleer de rest van de boeken.’


    Ward trok een humeurige grimas. ‘Hebt u enig idee hoeveel boeken die oude vent had?’


    Stubbe hief zijn hand om de jongen te slaan. ‘Pas op je woorden.’


    Ze keken elkaar aan. Heel even was ik ervan overtuigd dat Ward zijn mes ging trekken. Maar in plaats daarvan bukte hij zich heel langzaam om een in leer gebonden boek van de grond te rapen. Hij legde het met een klap op de toonbank en er stoof een wolk van oranje poeder op. Stubbe hoestte. Ward grijnsde en begon de bladzijden om te slaan.


    Stubbe richtte zich weer op de saffraan en probeerde er zoveel mogelijk van te redden. Ze stonden allebei met hun rug naar ons toe. Dit was onze kans.


    We moesten hier weg. Nu.


    Stubbe versperde de weg naar de werkruimte. De voordeur achter mij was vergrendeld. Misschien kon ik de grendel opzijschuiven en de deur openmaken nu ze nog de andere kant op keken. Ik was al bijna onder de tafel uit gekropen toen ik besefte dat ik een kolossale fout had gemaakt.


    De sleutel. Ik had de sleutel van de winkel op de toonbank laten liggen.


    Daar lag hij, dof grijs ijzer in een berg suiker. Ik vloekte binnensmonds. Ik zou misschien wel naar de andere kant van de winkel kunnen sluipen zonder ontdekt te worden, maar ongezien naar de toonbank komen was onmogelijk. Er was maar één uitweg.


    Ik moest Stubbe bij de deur naar de werkruimte vandaan zien te krijgen.


    Ik probeerde na te denken. Een hoekje van de puzzelkubus die ik onder de gordel van meester Benedict had gestoken, prikte in mijn buik. Ik ging verzitten en probeerde de kubus een beetje te verplaatsen. Tegenover me kroop Tom nog verder in elkaar. Hij keek doodsbang en leek elk moment in tranen uit te kunnen barsten. Ik wist precies hoe hij zich voelde.


    Maar dat beeld van Tom bracht me op een idee.


    Ik gaf Bridget aan hem. Met trillende vingers nam hij haar in zijn grote, zachtaardige handen en drukte haar tegen zich aan. Zijn ogen werden groot toen ik wegglipte.


    Ik sloop om de tafel heen, zodat die tussen mij en de indringers in stond. In het midden van de winkel was een open plek die ik moest oversteken, maar ik hoopte dat ze me niet zouden opmerken als ik niet in het licht kwam.


    Langzaam kroop ik naar de andere tafel bij de haard. Mijn hart ging als een razende tekeer. Ineengedoken achter de uitstaltafel voelde ik in de gordel van mijn meester. Gelukkig had Ward de flesjes in de zakken niet gebroken toen hij de gordel op de grond gooide. Ik moest de helft eruit halen en de etiketten lezen voordat ik de drie flesjes had gevonden die ik zocht.


    Zwavel. Houtskool. En salpeter.


    Doordat Ward de boeken van mijn meester kapot had gescheurd, lagen er overal papiersnippers. Die kon ik mooi gebruiken. Zo stil mogelijk wurmde ik de kurken uit de flesjes en goot ze leeg op een van de bladzijden. Met mijn vinger probeerde ik het buskruit zo goed mogelijk te mengen. Zonder stamper zou het niet zo fijn worden als bij ons kanon. Ik bad dat het goed genoeg zou zijn.


    Omdat ik zo dicht bij het vuur zat, had ik maar een paar tellen waarin het moest gebeuren. Ik legde het vel met het buskruit erop naast de haard. Toen pakte ik nog een vel en legde dat op het eerste, met één hoek op het buskruit en de andere in het vuur.


    Het vatte onmiddellijk vlam. Het vuur verteerde het papier sneller dan ik had verwacht. Ik schoot door de winkel en dook achter de tafel waar Tom en Bridget zich hadden verstopt.


    Stubbe draaide zich met samengeknepen ogen om. ‘Wat was da...’


    Ineens laaide het vuur in de haard op. Er klonk een angstaanjagend gesis. Toen schoten de vlammen de winkel in. Brandende vellen papier vlogen omhoog.


    ‘Brand!’ riep Stubbe. ‘Doof het vuur! Doof het vuur!’ Verwoed speurde hij op de plank achter de toonbank naar water. Ward rende door de rook naar de haard en stampte op de vlammen in een wanhopige poging om te voorkomen dat het vuur zich zou verspreiden.


    Ik greep Tom bij zijn kraag. Ik trok. We gingen ervandoor.


    Tom rende door nachtelijk Londen met de doodsbange Bridget tegen zijn borst gedrukt. Ik volgde hem op de voet en keek bij elke hoek over mijn schouder om te zien of er iemand achter ons aan kwam.


    We hadden hen afgeschud of ze hadden ons niet gezien, want toen we het steegje achter Toms huis in holden, waren Ward en Nathaniël Stubbe nergens te bekennen. In onze haast pletten we elkaar bijna bij de achterdeur – of liever gezegd, Tom plette mij bijna – omdat we allebei tegelijk naar binnen probeerden te komen. Ik schoof de grendel voor de deur en boog me hijgend over de tafel. Tom leunde tegen het pleisterwerk en gleed happend naar adem langs de muur naar de grond.


    Die arme Bridget wriemelde in zijn handen. Ik moest haar naar me toe lokken en tegen mijn gezicht houden tot ze weer rustig was. Ze was een taaie, die duif, want ze was een stuk eerder van de schrik bekomen dan wij.


    Ik liep naar het raam. Ik zocht naar een gloed, een rookpluim, of iets anders wat aangaf dat het buskruit dat ik had aangestoken voor een oncontroleerbare brand had gezorgd, dat ik mijn eigen huis in de as had gelegd. Maar ik zag niets, en ik wist dat er inmiddels alarm geslagen zou zijn als er echt brand was uitgebroken. Toch bleef ik naar buiten kijken.


    Tom kwam naast me staan, zijn arm tegen mijn schouder gedrukt. ‘Zijn we veilig?’ vroeg hij.


    Ik wist niet wat ik daarop moest antwoorden.

  


  
    Zondag 31 mei 1665

    Maria-Visitatie
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    Ik kon niet slapen.


    Dat kwam niet alleen doordat de vloer van Toms slaapkamer een woud van splinters was. Het kwam ook niet door de angst die aan me knaagde. Tom was net zo bang geweest als ik, maar tien minuten nadat zijn hoofd het kussen had geraakt snurkte hij als een stel ratelende karrenwielen.


    Ik kon niet slapen omdat ik wist wie mijn meester had vermoord. Ik kon niet slapen omdat zijn moordenaars het nu op mij hadden gemunt.


    En ik wist niet hoe ik ze kon tegenhouden.


    Ik wilde als de wiedeweerga naar lord Asper om hem te vertellen wat ik had gezien. Maar dat ging niet. Zelfs als hij me zou geloven – en de adjudant van de koning leek me niet echt een makkelijk te overtuigen type – dan had ik geen concreet bewijs dat Stubbe en Ward mijn meester hadden vermoord. Het was mijn woord tegen dat van Stubbe, en ik was echt wel slim genoeg om te weten hoe dat zou aflopen. Hij was een meester, ik een leerling. Niemand zou naar me luisteren.


    Tom kon mijn verhaal natuurlijk bevestigen, maar hem zouden ze net zomin serieus nemen als mij. Bovendien hadden we een ernstig vergrijp gepleegd. Inbreken – ook al was het in mijn eigen huis – was al erg genoeg. Maar ik had ook nog eens de kubus en de gordel meegenomen, die nu samen met de bladzijde uit het grootboek onder Toms bed verstopt lagen, en dat was diefstal. Voor beide voorwerpen zou ik de doodstraf krijgen. Straks hingen we allebei aan de galg te bungelen, moordende sekte of niet.


    De deur van Toms slaapkamer ging piepend open. Zijn jongste zusje Molly tippelde op blote voetjes naar binnen, kroop op de grond en nestelde zich tegen me aan, een versleten knuffeldoek tegen haar borst gedrukt. Ik luisterde naar haar ademhaling terwijl ik lag na te denken. Als ik wilde dat Stubbe en zijn leerling werden opgehangen voor hun misdaden, moest ik met tastbare bewijzen naar lord Asper, of met de steun van iemand met een hogere status dan Stubbe. Iemand met aanzien, iemand die door zijn positie boven het gewone volk stond. Ik wist niet hoe ik dat eerste kon krijgen. Maar dat tweede zou misschien wel lukken.


    Ik gleed onder de armpjes van Molly vandaan en sloop bij het krieken van de dag het huis uit. Op andere dagen zou het al heel druk zijn op straat: handelaren die onderweg waren naar hun werk, kooplui die hun waar naar de markt zeulden, koetsiers die voetgangers uitscholden. Maar vandaag was het zondag, de dag des Heren. Er waren wel een paar mensen op straat die me goedemorgen wensten, maar verder leek de stad verlaten.


    Toch voelde ik me nog steeds niet veilig. Aan de ene kant kon ik in de lege straten beter in de gaten houden of Stubbe en Ward achter me aan zaten. Aan de andere kant waren er minder getuigen om mogelijke ontvoerders af te schrikken. Ik probeerde in elk geval met een grote boog om de apotheek van Stubbe te lopen, en ik hoopte dat ze vanochtend moesten bijslapen nadat ze de hele nacht onze winkel overhoop hadden gehaald.


    Ik nam de gordel van mijn meester mee, vastgeknoopt onder mijn hemd zodat niemand hem zou zien. Ik pakte ook de grootboekbladzijde en mijn puzzelkubus, die een grote bobbel in mijn broekzak vormde. Het allerliefst had ik Tom ook meegenomen. En Bridget. Die had ik vannacht vrij moeten laten voordat we gingen slapen, want als Toms vader een vogel in zijn huis zou vinden, zou hij er een taart van bakken. Ze was met klapperende vleugels de nacht in gevlogen, op de stralende maan af, en toen was ze verdwenen achter een dak in de verte. Tijdens het lopen speurde ik de lucht af in de hoop dat ze terug zou komen.


    Het was een flink eind naar de plek waar ik heen wilde. Ik wist dat het huis dat ik zocht in Cornhill stond, maar ik wist niet precies welk gebouw het was. Ik vroeg de weg aan een voddenboer die met een groezelige zak over zijn schouder langsliep. Hij stuurde me naar de hoek, waar ik aanbelde bij het huis van grootmeesterapotheker sir Edward Dorper.


    ‘Hij kan u niet ontvangen,’ zei de slungelige meid die de deur opendeed.


    ‘Wanneer kan ik hem dan spreken?’ vroeg ik.


    Ze liet haar blik over mijn gestalte glijden. Nooit, zeiden haar ogen. Ik had geen tijd gehad om me op te frissen na vannacht. Ik zag er vast uit als een bedelaar.


    ‘Alstublieft, juffrouw. Het gaat om dringende gildezaken. Ik ben een leerling.’


    Ze perste haar lippen op elkaar maar gaf uiteindelijk toch antwoord. ‘Hij is naar het gildehuis.’


    Daar keek ik van op. ‘Op zondag?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Daar ga ik niet over.’ Ik deed een stap naar achteren voordat ze de deur in mijn gezicht dichtsloeg.


    Ik was al drie jaar niet meer in het gildehuis van de apothekers geweest. Nadat ik geslaagd was voor mijn toelatingsexamen had meester Benedict me naar mijn nieuwe huis gebracht en we waren allebei nooit meer teruggegaan. Dat was niet ongebruikelijk voor iemand zoals ik. Officieel waren leerlingen nog geen gildeleden, dus tenzij je op het matje werd geroepen of in de leer ging bij het gildelaboratorium, had een leerling niets in het huis te zoeken. Van mijn meester vond ik het soms wel vreemd. Hij had niet veel vrienden gehad. Alleen Hugo kwam soms bij ons langs. En dan had je natuurlijk Isaac de boekverkoper nog, maar die had ik nooit ontmoet. Ik zou niet eens van zijn bestaan geweten hebben als de stapels boeken in ons huis niet als bonenstaken waren gegroeid. Ik had meester Benedict een keer gevraagd waarom hij nooit naar het gildehuis ging. ‘Bestuurszaken zijn saai,’ was zijn enige antwoord geweest.


    Onderweg naar het gildehuis vroeg ik me af of meester Benedict het vanwege de stank had gemeden. Het huis lag vlak bij de Theems, aan Blackfriars Lane. De rivier stonk verschrikkelijk, vooral als het eb was en de modder op de oevers rook naar alles wat kon rotten. De straten waren al net zo erg, want die werden bevuild door de uitbaters van het theater een eindje verderop, waar acteurs, schrijvers en andere nietsnutten dronken uit donkere deuropeningen strompelden om hun behoefte te doen en de goten zo verstopten met viezigheid.


    Maar het gildehuis zelf was erg indrukwekkend. Het was ooit een klooster geweest van de black friars, de dominicaanse ‘zwarte broeders’ aan wie de straat zijn naam te danken had, en dat was goed te zien aan het drie verdiepingen tellende gebouw met zijn donkere bakstenen muren. De eerste keer dat ik hier was geweest, had ik buiten door de hoge, smalle ramen staan turen. Ik had naar de mannen gekeken die in- en uitliepen en geprobeerd me voor te stellen hoe hun leven – en binnenkort hopelijk ook het mijne – eruitzag. Ik had hun gezichten bestudeerd en me afgevraagd wie mijn nieuwe meester zou worden, met een voorkeur voor de een en een afkeer van de ander, enkel gebaseerd op hun uiterlijk dat me al dan niet aanstond. Ik dacht aan mijn eerste ontmoeting met meester Benedict, toen ik nog helemaal verhit was na het halen van mijn toelatingsexamen. Hij had zijn hand uitgestoken en gezegd: ‘Aangenaam kennis te maken, Christopher Rooy.’ Alsof ik echt iemand was.


    En dan die voordeur. Destijds had de ingang van het gildehuis me zenuwachtig gemaakt. Het was een imposant ding van eikenhout, twee keer zo hoog als ik, met twee zuilen aan weerskanten die een poort vormden. HET EERWAARDIGE GENOOTSCHAP DER APOTHEKERS stond erop, met het blauwe schild van het gilde-embleem erboven. Op het schild stond Apollo, de Griekse god van de geneeskunde, op de zwarte draak der ziekte, ondersteund door twee gouden eenhoorns. Onder het schild krulde een lint met daarop het motto van de apothekers: OPIFERQUE PER ORBEM DICOR. Over de gehele wereld word ik beschouwd als de helper.


    Vandaag zat de enorme deur op slot. Ik bonkte erop met mijn vuist.


    Even later ging hij knarsend open. Een jongeman met leigrijze ogen stak zijn hoofd om het hoekje en zei: ‘Het gildehuis is gesloten op zondag. Aanmelden voor het leerlingschap kan doordeweeks bij de secretaris.’ Hij wilde de deur weer dichtdoen.


    ‘Wacht,’ zei ik. ‘Ik ben al leerling. Ik moet grootmeester Dorper spreken.’


    ‘Zelfde verhaal. Kom morgen maar terug. Dan staat hij weer mensen te woord.’


    ‘Het gaat over de moord op Benedict Sleedoorn.’


    De man bekeek me van top tot teen. Opnieuw baalde ik van het feit dat ik er zo smoezelig uitzag. ‘Een ogenblik,’ zei hij, en hij deed de deur dicht.


    Ik bleef een paar minuten staan wachten tot hij terugkwam. ‘Kom mee,’ zei hij.


    Hij bracht me via de gewelfde doorgang naar de open, stenen binnenplaats. In het midden stond de put die het water leverde voor de laboratoria en werkruimtes van het gilde. Langs de zijkanten stonden aan de grond genagelde ijzeren bankjes tegen de okergeel geverfde muren. De kantoren op de bovenverdiepingen keken uit op de binnenplaats. Ze leken allemaal verlaten, maar dat was te verwachten op zondag.


    Aan de zuidkant van de binnenplaats leidde een trap naar rechts. Die ging naar de kantoren van de meesters, en naar de grote zaal waar mijn examen was afgenomen. Recht voor ons was de deur naar de laboratoria.


    Heel even dacht ik dat de man me daarheen ging brengen. Maar in plaats daarvan sloeg hij links af aan het eind van de binnenplaats. We gingen noordwaarts een halletje in met een deur naar de kantoren van de klerken en een paar eenvoudige stoelen.


    Hij gebaarde dat ik moest gaan zitten. ‘Er komt zo iemand bij je.’


    Ik wachtte.


    Iemand schudde me wakker.


    Ik knipperde met mijn ogen. Door mijn slaaptranen heen zag ik het kale hoofd van Oswin Kolthorst schuin boven me.


    ‘Je zit te kwijlen,’ zei hij.


    ‘Pardon.’ Ik veegde mijn mond af met mijn mouw. Mijn hemd rook nog steeds naar buskruit.


    Oswin sloeg zijn armen over elkaar. ‘Als ik me niet vergis, Christopher, hebben we tegen jou gezegd dat je maandag langs moest komen. Ken je de dagen van de week?’


    Ik stond op. ‘Het spijt me, meester Kolthorst. Maar ik moet onmiddellijk de grootmeester spreken.’


    Oswin slaagde erin om tegelijkertijd geërgerd en geamuseerd te kijken door mijn vrijpostigheid. ‘Die arme Benedict zal wel gek van jou geworden zijn,’ zei hij. Hij liet zijn hand over zijn schedel glijden. ‘Sir Edward is er niet.’


    ‘Zijn meid zei dat hij naar het gildehuis was gegaan.’


    ‘Hij is een uur geleden naar de kerk vertrokken. Ik verwacht hem hier vanmiddag weer. En jóú verwacht ik hier morgenmiddag weer.’ Hij legde een vriendelijke maar stevige hand op mijn schouder en wilde me naar de uitgang duwen.


    ‘Wacht even, meester, alstublieft,’ zei ik. ‘Het gaat over de moord op meester Benedict. Ik weet wie hem vermoord heeft.’


    ‘Iedereen weet wie hem vermoord heeft,’ zei Oswin. ‘De Sekte van de Aartsengel.’


    ‘Ja, meester, maar ik weet wíé het gedaan heeft.’


    Hij bleef verrast staan. ‘Vertel verder.’


    ‘Het was Nathaniël Stubbe.’


    Oswins mond viel open. Toen greep hij me bij mijn oor, draaide het om en deed de deur naar de kantoren van de klerken open met mijn hoofd.
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    Blijkbaar vond Oswin dat mijn schedel het zo goed deed bij de eerste deur dat hij hem ook gebruikte om de volgende mee te openen. Hij sleurde me door een smal gangetje en smeet me een leeg kantoor in. Ik viel tegen het bureau en gooide een aardewerken presse-papier in de vorm van een gans om.


    ‘Ben je helemaal gek geworden?’ vroeg Oswin. ‘Stubbe is een mééster. Als hij hoort wat je net gezegd hebt, laat hij je uit het gilde gooien. En daarna laat hij je zweepslagen geven. Eigenlijk zou ik het zelf moeten doen.’


    Ik legde mijn hand op mijn voorhoofd. Eikenhout is best hard. ‘Maar het is waar.’


    Ik was een beetje bang dat Oswin nu het raam zou opendoen met mijn hoofd. Maar hij snoof alleen en zei: ‘Bespottelijk. Nathaniël Stubbe is misschien achterbaks, maar hij is geen moordenaar. Daar heeft hij het lef niet voor.’


    ‘Hij heeft het niet zelf gedaan,’ zei ik. ‘Hij heeft het zijn leerling laten doen.’


    Oswin leek van zijn stuk gebracht. ‘Zijn leerling?’


    ‘Die was in de winkel, vlak voordat meester Benedict werd vermoord. Hij heet Ward.’ Ik vertelde hoe de jongen eruitzag.


    Oswin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is geen leerling van Stubbe.’


    ‘Hij noemde Stubbe “meester”. En hij droeg het blauwe schort.’


    ‘“Meester” is een heel gebruikelijke aanspreekvorm. En iedereen kan een blauw schort omdoen.’


    ‘Maar...’


    ‘Nathaniël Stubbe heeft twee leerlingen,’ zei Oswin geërgerd. ‘Edgar Relling en Adam Horbach. Edgar heeft dezelfde leeftijd als de jongen die jij beschrijft, maar zijn haar is zwart, niet rood, en iedereen kan zien dat hij niet “gespierd” is. Adam is een jaar jonger dan jij en een halve kop kleiner. Meer leerlingen heeft Stubbe niet. En dat weet ik zeker, want zoals jij je vast nog wel kunt herinneren, heb ik de afgelopen tien jaar alle kandidaat-leerlingen persoonlijk hun examen afgenomen. Hoe kom je bij deze onzin?’


    ‘Ik heb het gehoord,’ zei ik. ‘Vannacht. In de winkel van mijn meester.’


    ‘Wat deed jij in Gods Heren naam in de winkel van je meester?’


    Mijn wangen begonnen te gloeien. Ik probeerde niet naar de bult in mijn broekzak te kijken. Of naar de gordel onder mijn hemd, dat er ook behoorlijk bultig uitzag.


    Het mocht niet baten. ‘Je bent die kubus gaan halen, hè?’ vroeg hij. Ik reageerde met een schuldige blik. Oswin slaakte een zucht. ‘O, Christopher. Wat moet ik toch met jou aan?’ Hij gebaarde dat ik moest gaan zitten. ‘Goed dan. Vertel maar.’


    Ik beschreef onze overhoopgehaalde winkel. Dat onze duiven waren weggevlogen interesseerde hem niet. Maar het gesprek dat ik had opgevangen interesseerde hem wél.


    Oswin was sprakeloos. ‘Waarom zou Nathaniël Benedict vermoorden? Was het dan echt zo uit de hand gelopen tussen die twee?’


    ‘Hij was naar iets op zoek,’ zei ik. ‘Ward noemde het “het vuur”.’


    ‘Het vuur? Is dat een van de medicijnen van je meester?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ik. ‘Hij heeft het er nooit over gehad.’


    Oswin trok een niet-begrijpend gezicht. ‘Grieks vuur, dat bestaat wel. Maar dat recept kent elke apotheker.’ Hij tikte peinzend tegen zijn kin en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hmm.’


    ‘Meester?’


    ‘Het testament van Benedict is onvindbaar,’ zei Oswin. ‘Hij heeft drie maanden geleden een nieuw exemplaar afgeleverd bij de klerken. Het is uit de kluis gehaald.’


    Nog een misdrijf. ‘Waarom zou iemand dat doen?’


    ‘Omdat diegene kennelijk niet blij was met wat erin stond.’


    ‘Maar wat gaat er dan met de winkel gebeuren?’ Ónze winkel!


    ‘Benedict heeft het pand zo’n dertig jaar geleden van het gilde gekocht. Zonder testament of familieleden zal de winkel terugkomen aan het gilde. Stubbe mag dan wel beweren dat hij recht heeft op de inboedel, maar die eis zal waarschijnlijk worden afgewezen. Maar hij was de naaste concurrent van Benedict en hij heeft meer dan genoeg goud om Sleedoorn te kopen. Als hij de winkel wil hebben, dan zal hij hem hoe dan ook krijgen.’


    Ik werd misselijk.


    ‘Maar Stubbe is altijd alleen in geld geïnteresseerd,’ ging Oswin verder. ‘Weet je zeker dat hij daar niet naar op zoek was? Naar een geheime voorraad die je meester ergens had verstopt?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Dan moeten we er waarschijnlijk toch van uitgaan dat dit echt een nieuwe aanval van de Sekte van de Aartsengel was.’


    ‘Meester Benedict zei dat de Sekte niet bestond,’ zei ik. ‘Maar ze bestaat wel, hè?’


    ‘O, jazeker. Alhoewel, Stubbe een Sektelid...’ Oswin knipperde met zijn ogen. ‘Ik kan het me gewoon niet voorstellen.’


    ‘Waarom doen ze dit? Wat willen ze?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Hetzelfde wat iedereen wil. Macht.’


    ‘Ik snap het niet.’


    Oswin ging rechtop zitten. ‘Vertel eens. Waar komt de heilzame werking van onze geneesmiddelen vandaan?’


    Ik had het gevoel dat ik weer elf was en zwetend mijn toelatingsexamen aflegde. ‘Van God.’


    ‘Juist,’ zei Oswin. ‘De kruiden, oliën en balsems die we mengen, hebben van zichzelf geen genezende kracht. Ze zijn slechts een manier waarop God zijn zegeningen kan doorgeven. Maar onze geneesmiddelen, hoe wonderbaarlijk ook, komen alleen voort uit de waarheden die God de mensheid heeft geschonken. Er zijn nog andere waarheden, hogere waarheden, die Onze Lieve Heer enkel bewaart voor Zijn hemelse leger. En bij die wonderen, Christopher, zouden onze aardse wonderen maar schril afsteken. Dáár is de Sekte van de Aartsengel naar op zoek,’ zei hij. ‘De macht van God Zelve. Ik weet niet wat dat “vuur” is, maar zij zijn er duidelijk van overtuigd dat ze die macht daarmee kunnen aanboren.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dus dáárom martelt de Sekte haar slachtoffers. Ze worden niet geofferd, ze worden verhoord. Kennelijk denkt de Sekte dat die mannen weten waar het vuur is.’


    ‘Maar wat gaan ze ermee doen als ze het vinden?’ vroeg ik.


    ‘Wat iedereen zou doen met zo veel macht. De wereld vormgeven zoals het hun goeddunkt.’


    De wereld vormgeven, dacht ik.


    Ik dacht aan de gek die we op Oak Apple Day waren tegengekomen. De Sekte van de Aartsengel is op jacht. Wie wordt haar prooi?


    Ik dacht ook aan lord Asper die me in de winkel had ondervraagd. En wat vond meester Benedict van Zijne Majesteit?


    Nu begreep ik het. ‘Koning Charles,’ zei ik. ‘Ze willen de koning van de troon stoten.’


    Oswin knikte. ‘Er is altijd om de troon gevochten, en zoals je weet is de strijd de laatste tijd bijzonder hevig geweest. Wie de koning vermoordt en het parlement dwingt om mee te werken, wordt heer en meester over Engeland.’ Hij zuchtte. ‘Het is allemaal niet zo ingewikkeld. Wij zijn dan misschien trouw aan de koning, Christopher, maar dit land is niet bepaald het paradijs op aarde. Jouw meester was een goed man die niets moest hebben van samenzwerende edelen, dus jij hebt van de meesten nooit last gehad. Maar de heersende klassen zijn zo corrupt, dat kun je je niet voorstellen. Zelfs binnen ons eigen gilde – dat zogenaamd kennis en geneeskunde als doel heeft – ontkomen we er niet aan. Er zijn altijd mannen die denken dat zij het beter kunnen.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Meestal zijn dat degenen die het hardst roepen hoe trouw ze aan de koning zijn.’


    Ik dacht aan meester Benedict. Hij was een vroom man die tegelijkertijd naar diepere waarheden zocht. Maar hij was nooit uit geweest op macht, had nooit anderen aan hem willen onderwerpen. Hij hield van kennis om de kennis.


    Ik miste hem.


    ‘Hoe dan ook,’ zei Oswin, ‘op dit moment hebben we belangrijkere dingen aan ons hoofd. We hebben iemand nodig die jouw verhaal kan bevestigen.’


    Ik kon Oswin niet vertellen dat Tom erbij was geweest. Dan zou hij onmiddellijk ook een doelwit van de Sekte worden. Bovendien hadden we daar toch niets aan. Oswin had een volwassen getuige nodig, geen bakkersleerling.


    ‘Ik was in mijn eentje,’ zei ik.


    Oswin tuitte zijn lippen. ‘Dan hebben we een probleem. Bij onze eerste ontmoeting zei ik tegen jou dat het gilde meer mannen van eenvoudige komaf kon gebruiken. Niet iedereen denkt er zo over. De grootmeester is een eerlijk man, maar hij heeft soms weinig oog voor de ware aard van bepaalde gildebroeders. Bovendien zou zo’n onthulling het gilde in een kwaad daglicht stellen. Hij weigert gewoon te geloven dat er een apotheker in de Sekte van de Aartsengel zit. En jij hebt jezelf al in een lastig parket gebracht. Sir Edward was niet te spreken over het feit dat je gisteren ongevraagd je mond opendeed. En je hebt een meester geschoffeerd, dat is nog erger. Valentijn vindt dat je zweepslagen verdient.’ Hij keek me achterdochtig aan. ‘Je hebt Stubbes naam toch niet nog verder bezoedeld, hè?’


    Niet ná de moord, nee. ‘Nee, meester. Ik zweer het.’


    ‘Dan valt dit misschien nog te redden.’ Hij stond op. ‘Ik zal de winkel van Benedict laten bewaken. En ik zal vanmiddag met sir Edward praten, zonder Valentijn. Dat wordt waarschijnlijk rond een uur of vier. Als de Sekte echt achter jou aan zit, kun je je tot die tijd beter schuilhouden. Je mag zolang hier blijven.’ Hij stak een strenge vinger naar me uit. ‘En dan bedoel ik ook echt híér, Christopher, in dit kantoor. Ik wil niet dat je door het gebouw gaat zwerven. Als Stubbe naar je op zoek is, is de kans groot dat hij naar het gildehuis komt.’


    Ik moest even slikken. Daar had ik nog helemaal niet bij stilgestaan. ‘Ja, meester.’


    ‘Als ik met de grootmeester heb gesproken, zal ik jou vragen om bij hem je verhaal te doen. Hou het kort. Wees eerbiedig. Benoem alleen de kale feiten. En bij God in de hemel, blijf alsjeblieft rustig en beleefd deze keer. Heb je dat begrepen?’


    ‘Ja, meester.’


    Hij draaide zich om, maar bleef toen ineens staan. Hij keek me wantrouwend aan. ‘Als je tegen me liegt, knul...’


    Ik stak mijn hand op. ‘Ik zweer het, meester Kolthorst. Alles wat ik heb gezegd is de waarheid.’


    Nou ja, goed dan. Eén leugentje.
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    Vooruit, twee.


    Met mijn hoofd om de deur keek ik Oswin na. Bij de trap naar de binnenplaats bleef hij staan om iets tegen de klerk te zeggen die me had binnengelaten. De man knikte en liep naar boven. Oswin vertrok door de hoofdingang. Ik wachtte tot ik het echt niet meer uithield – iets minder dan een minuut, ongeveer – en rende toen achter hem aan de straat op.


    Ik kon me echt niet aan mijn belofte houden. Misschien was ik op straat inderdaad niet veilig, maar het gildehuis klonk nog erger. Ik vond het ontzettend stom van mezelf dat ik hiernaartoe was gegaan zonder te bedenken dat Stubbe misschien wel langs zou komen, ook al was het zondag. Hij was tenslotte ook apotheker. Ik kon mezelf wel voor mijn hoofd slaan. Hij had meer reden om hier te zijn dan ik.


    Bovendien was het halverwege de ochtend. Ik hoefde pas op z’n vroegst over zes uur bij sir Edward te komen. En er was nog steeds werk aan de winkel.


    Toen de Beelens terugkwamen van de kerk zat ik voor hun huis te wachten. De meisjes waren blij me te zien en de kleintjes draaiden rond om met hun zondagse jurken te pronken, maar Toms moeder begroette me korzelig. ‘Ik weet niet wat jouw meester allemaal uitspookte, Christopher, maar zolang je hier woont ga je naar de kerk zoals het een goed christen betaamt.’


    ‘Het spijt me, mevrouw Beelen,’ zei ik. ‘Ik moest naar de meesters in het gildehuis. Ik ga om twaalf uur naar de dienst in de Sint-Petruskerk. Mag Tom misschien mee?’


    Dat leek haar tevreden te stellen. ‘Natuurlijk. Een tweede portie van Gods wijsheid zal hem goeddoen.’


    Tom fronste zijn wenkbrauwen. Toen we alleen waren zei hij: ‘Ik hoef helemaal geen tweede portie. Eerwaarde Stills is echt verschrikkelijk saai.’


    ‘We gaan niet naar de kerk.’ Ik zond in gedachten mijn verontschuldigingen naar de hemel en hoopte dat God het zou begrijpen. ‘We gaan weer bij meester Hugo langs.’


    Het huis van Hugo zat potdicht, met de luiken voor de ramen, net als gisteren. Ik had gehoopt dat hij inmiddels terug zou zijn, maar echt verwacht had ik het niet.


    ‘Wat doen we hier dan?’ vroeg Tom.


    ‘We moeten zijn huis doorzoeken.’


    ‘Maar er is niemand...’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Christopher. We gaan níét inbreken.’


    ‘Is het ook inbreken als we de sleutel hebben?’


    ‘Ja!’ Hij keek me fronsend aan. ‘Wacht. Hebben we de sleutel?’


    Nog niet. Maar dat zou niet lang meer duren. Ik nam hem mee naar de achterkant van het huis, waar de bakstenen schoorsteen langs de gevel liep. Ik tuurde ernaar en liet mijn vingers langs de muur glijden tot ik het gevonden had.
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    Net als bij de winkel van mijn meester. Ik haalde de sleutel achter de steen vandaan en liet hem met een triomfantelijke blik aan Tom zien.


    Hij keek een stuk minder opgetogen. ‘En stel nou dat meester Hugo thuiskomt?’ vroeg hij.


    ‘Volgens mij is hij de stad uit.’


    ‘Volgens jou. Maar stel dat hij...’ Toms ogen werden groot. ‘O nee. Nee, nee. Nee, nee, nee.’


    ‘Rustig maar,’ zei ik. ‘Hij is niet binnen. Dat weet ik zeker.’


    Nou ja, bíjna zeker. Het zóú kunnen dat meester Hugo vermoord was. Maar toch leek me dat sterk. De moordenaars van de Sekte... dat waren aandachtstrekkers, zoiets. Alsof ze wilden dat iedereen zag wat ze hadden gedaan. Als ze Hugo hadden vermoord, dan hadden ze wel een akelig spoor nagelaten, net als bij alle anderen.


    Dat hield ik mezelf in elk geval voor. Want hoewel ik erg mijn best deed om het Tom niet te laten merken, was ik net zo bang als hij. Ik wilde niet weer een lijk vinden. Ik... Dat kon ik niet aan. Maar ik had geen keus.


    Ik sleepte Tom mee naar de achterdeur. Ik moest mezelf ook meeslepen.


    Binnen was het donker. Door de spleten tussen de luiken gleden sliertjes zonlicht naar binnen, waardoor we nog net iets konden zien. Hugo had geen verschillende kamers op de begane grond, zoals wij thuis, maar slechts één lange, rommelige werkruimte.


    Hij was niet overhoopgehaald. En, het Kindeke Jezus zij dank, er lag ook geen verminkt lijk. Verder was de werkruimte precies hetzelfde ingericht als die van meester Benedict, tot aan de uivormige oven in de hoek aan toe. Ik dacht aan de toekomst waarvan ik had gedroomd en waarin ik mijn eigen winkel had. Natuurlijk zou ik die ook zo inrichten. Als ik nog een toekomst heb, dacht ik somber bij mezelf.


    Hier was al een tijd niemand aan het werk geweest. De haard en de oven waren allebei ijskoud.


    ‘Wat zoeken we?’ vroeg Tom.


    ‘De derde van Hugo.’ Ik trok de bladzijde uit het grootboek onder de gordel van mijn meester vandaan. ‘Zoals in de boodschap staat.’


    ‘Zijn derde wat?’


    Ik had geen idee. Meester Benedict was er duidelijk van uitgegaan dat ik er wel achter zou komen, maar hij was een kei in dit soort dingen. En hij vergat weleens dat anderen – ik bijvoorbeeld – niet zo goed waren in het oplossen van raadsels als hij. Bovendien maakte hij in gedachten soms rare sprongen. Ik hoopte dat ik vanzelf op het antwoord zou komen als ik eenmaal binnen was. Maar behalve het ietwat onheilspellende gevoel dat ik hier al eerder was geweest, zag ik alleen een doodgewone werkruimte.


    Omdat ik niets opvallends kon ontdekken, gingen we naar boven. Op de eerste verdieping lag de salon van Hugo’s vrouw. We zagen ook een keuken, een halflege voorraadruimte en een eetkamer. Op de eettafel stond één kom met een laagje gestolde bruine stoofpot waar een lepel in stak. Daarnaast stond een kaarsstompje; de paarse was was over het glanzende notenhout gestroomd.


    Op de tweede verdieping lagen drie slaapkamers en een naaikamer. Twee van de slaapkamers waren volgepropt met poppen en tierelantijntjes: de kamers van zijn dochters. De andere slaapkamer was klein en eenvoudig: waarschijnlijk was die van de meid van mevrouw Kopman. Ik kon me niet voorstellen dat ik hier zou vinden waar mijn meester me naar liet zoeken.


    Op de bovenste verdieping lagen nog twee slaapkamers. De een was minder meisjesachtig dan de kamers beneden maar alsnog erg tierelantijnerig, met een hemelbed dat behangen was met zeegroen fluweel. De andere slaapkamer was duidelijk die van Hugo.


    Net als de werkruimte was deze kamer bijna precies hetzelfde ingericht als die van meester Benedict. Een eenvoudig bed, een nachtkastje, een met paperassen bezaaid bureau bij het raam. De meubels leken zelfs door dezelfde timmerman gemaakt. En ook hier groeiden stapels boeken als bomen uit de vloer, al waren dit er beduidend minder.


    De lakens waren verkreukeld. Op de grond, naast een wankele stapel boeken, lag een korstje brood. Ik tikte ertegen met mijn nagel: het was keihard.


    ‘Hier is al dagen niemand meer geweest,’ zei Tom. Hij keek naar de papieren op het bureau. ‘Moeten we die allemaal bekijken?’


    Het leek wel de beste plek om te beginnen. Ik ging aan het bureau zitten en rommelde door de stapels papier. Tom doorzocht de kleren in de kast en voelde in de zakken.


    Er lagen een heleboel aantekeningen, recepten en ideeën over kruiden en mengsels. In mijn zoektocht naar ‘de derde van Hugo’ tuurde ik naar elke derde pagina, de derde regel op elke bladzijde, het derde woord. Het zag er allemaal niet veelbelovend uit. En het werd ook steeds moeilijker om me te concentreren. De puzzelkubus stak door mijn broekzak in mijn been en ik vond het weliswaar fijn om de gordel van mijn meester te dragen, maar de randen schuurden langs mijn middel. Het ding was bedoeld om over je kleding te dragen, niet op de huid. Ik knoopte de gordel los en gooide hem op het bed.


    Na onze ontsnapping met het buskruit die nacht was Tom net zo onder de indruk van de gordel als ik. ‘Dit is echt een mooi ding,’ zei hij. Hij ging wijdbeens als een klein jongetje op de grond zitten en haalde de flesjes een voor een uit hun lusjes. Zijn maag gromde als een getergde tijger. ‘Er zit zeker niets eetbaars tussen, hè?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Dat is eetbaar,’ zei ik met een knikje naar het flesje dat hij vasthield. ‘Soort van. Dat is wonderolie.’


    Tom trok een grimas. ‘Daarvan raak ik aan de dunne.’


    ‘Dat is ook de bedoeling.’ Ik schoof de papieren van Hugo aan de kant en staarde naar de bladzijde uit het grootboek. ‘En in dat flesje ernaast zit ipecacuanhawortel, als je dat liever hebt. Komt het er aan de andere kant uit.’


    ‘Als je mijn eetlust probeert te bederven,’ zei Tom, ‘dan lukt dat niet, hoor.’


    Ik had ook honger. Ik was zo vroeg van Toms huis vertrokken dat ik niet eens de kans had gehad om te ontbijten, en nu sloegen we ook het middageten over. Even overwoog ik om de voorraadkast van Hugo te plunderen, maar ik dwong mezelf om aan het bureau te blijven zitten en telkens opnieuw de bladzijde uit het grootboek te lezen. Opeens besefte ik dat we nog lang niet alle tekst in de boodschap hadden ontraadseld. Zo hadden we nog nauwelijks aandacht besteed aan de woorden ‘einde.staal’ op de derde regel. Dat zou meester Benedict nooit opgeschreven hebben als het niet iets betekende. Het moest een onderdeel van de aanwijzing zijn.


    De vraag was hoe we hem moesten ontcijferen. De punt leek de woorden van elkaar te scheiden. Maar hij kon ook iets anders betekenen, een beginpunt bijvoorbeeld, of hij stond er in de plaats van een komma of een apostrof. Of misschien was hij juist enkel bedoeld om nieuwsgierige ogen op een dwaalspoor te brengen. Einde staal. Staaleinde. Eindes taal. Sein de taal. Seinen? Wat dan?


    ‘Wat zit hierin?’ vroeg Tom nieuwsgierig. Hij hield weer een flesje uit de gordel van mijn meester omhoog. Er zat een doorzichtige gele vloeistof in. Anders dan de andere flesjes was dit exemplaar afgesloten met was en stevig met draad omwonden.


    ‘Vitriool,’ zei ik.


    ‘Is dat net zoiets als wonderolie?’ Hij begon aan de draad te pulken.


    ‘Afblijven!’ schreeuwde ik.


    Hij verstijfde.


    ‘Dat is niet om te eten,’ zei ik. ‘Vitriool lost ijzer op.’


    Hij knipperde met zijn ogen. ‘Echt?’


    ‘En mensen ook. Als je het op je blote huid krijgt brandt het zo je vlees weg.’


    Hij trok met een ruk zijn vingers bij de stop vandaan. Maar hij vroeg wel: ‘Kunnen we het ergens op uitproberen?’


    ‘Als je wilt.’ Ik staarde naar buiten en probeerde na te denken. De slaapkamer van Hugo, op de derde verdieping, lag een verdieping hoger dan de herenhuizen ertegenover, waardoor hij een mooi uitzicht over de stad bood. Ik zag zelfs het lommerrijke groen van een privétuin die twee straten verderop aan een steegje grensde.


    En er zat een duif op de vensterbank.


    ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg ik.


    Tom keek op.


    ‘Dat is Bridget,’ zei ik stomverbaasd.


    Ze wiegde met haar kopje en pikte tegen de ruit.


    ‘Is ze ons hiernaartoe gevolgd?’ vroeg Tom. ‘Wat geef je dat beest te eten?’


    Ik maakte het raam open. Het zat met een scharnier vast aan de bovenkant en het zwaaide naar buiten, waardoor ze bijna van de vensterbank werd geduwd. Ze flapperde verontwaardigd met haar vleugels.


    ‘Ik kan het alleen opendoen als je opzijgaat,’ zei ik. Toen stokte mijn arm.


    Ik greep de bladzijde uit het grootboek. Ik las de boodschap van mijn meester nog een keer. Mijn hart begon te bonken.


    De 3e van Hugo onder de leeuwen de poort naar ’t paradijs


    ‘Is er iets?’ vroeg Tom.


    ‘Ik... ik geloof dat ik weet waar de derde van Hugo is.’


    ‘Waar dan?’


    ‘Hier,’ zei ik. ‘Onder onze voeten. We staan erop.’


    ‘Zijn slaapkamer?’


    ‘Op welke verdieping zijn we?’


    Tom begon te tellen. ‘De derde.’ Hij keek verrast op. ‘De derde van Hugo. Maar hoe weet je dat dat de oplossing is?’


    Ik wees naar buiten. ‘Kijk.’


    Bridget probeerde haar kopje door de kier onder het raam te steken. Tom volgde mijn blik langs Bridget naar de privétuin verderop. Hij was afgesloten van het steegje door een poort met stenen pilaren en daartussen een ijzeren hek. Op beide pilaren stond een beeld, met de rug naar ons toe. Hun staarten krulden om de onderkant.


    Tom keek me bevreemd aan. Ik duwde de bladzijde naar hem toe. Hij las de boodschap en keek weer naar de tuin. Zijn ogen werden groot. ‘De beelden.’


    Ik knikte. ‘Dat zijn leeuwen.’
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    Ik sloeg de hoek om en bleef meteen staan. Ik staarde naar de bakstenen muur die ons de weg versperde. Alweer.


    ‘We hadden naar links gemoeten,’ zei Tom.


    Ik keek achterom naar hoe we gekomen waren en zag alleen maar stenen. ‘Linksaf gaat naar de straat.’


    ‘Niet waar, de straat is rechts. De huizen zijn links.’


    ‘Het lijkt hier wel een doolhof,’ zei ik.


    ‘Volgens mij is dat juist de bedoeling.’


    Daar had het wel alle schijn van. We waren vanaf het huis van Hugo naar het steegje gelopen dat naar de leeuwenbeelden leidde, in de veronderstelling dat we gewoon in een keurige rechte lijn bij de privétuin zouden uitkomen. Maar in plaats daarvan had iemand een ingewikkelde wirwar van muren tussen de huizen aangelegd, van zeker vier meter hoog, inclusief scherpe hoeken en doodlopende stukken. Boven op de muren waren ijzeren punten geplaatst, zodat je er niet overheen kon klimmen. ‘Dit pad heeft meer kronkels dan een krakeling.’


    ‘Wat is een krakeling?’ vroeg Tom.


    ‘Dat is een soort broodje dat de kok in het weeshuis weleens maakte. Je doopt het in boter en... laat ook maar. We gaan naar rechts.’


    ‘We moeten naar línks,’ zei Tom.


    ‘Niet, naar rechts.’


    Boven ons vloog Bridget met klapperende vleugels naar links. Tom keek me boos aan.


    ‘Goed dan,’ zei ik. ‘We gaan naar links.’


    Tom sloeg zijn armen over elkaar. ‘We zouden gewoon altijd die vogel moeten volgen.’


    De vogel had gelijk. Linksaf bracht ons naar een pad door het doolhof dat recht voor de pilaren uitkwam. Achter het smeedijzeren hek lag de privétuin, die erg leek op de tuin waar lord Asper op Oak Apple Day het verbrande lijk had gevonden. Dit hek was ook dicht, maar er hing geen hangslot aan. De twee leeuwen op de pilaren keken met één geheven klauw naar het grote huis verderop.


    ‘En nu?’ vroeg Tom.


    Ik haalde de bladzijde uit het grootboek tevoorschijn.


    onder de leeuwen de poort naar ’t paradijs


    Tom keek me aan. ‘En wat betekent dat?’


    Er stond een poort tussen de standbeelden. Was dat de poort naar het paradijs? Ik kon er niets bijzonders aan ontdekken. De pilaren bestonden uit grote stukken grijze steen die met mortel op elkaar waren gemetseld. Ik liet mijn handen langs de zijkant glijden. Het bleven grote stukken grijze steen die met mortel op elkaar waren gemetseld.


    Achter het hek liep een pad van gebarsten leisteen weg van de poort. Het week uiteen voor een vierkant granieten gebouw van tweeënhalve meter hoog en drieënhalve meter breed, met klimop langs de muren. Op het dak stond een eenvoudig stenen kruis. Daar zat Bridget op ons te wachten terwijl ze haar uitgestrekte vleugel poetste.


    Het pad hield op bij de achterdeur van het grote huis. Het gras tierde welig aan weerszijden van de stenen. De ooit goed verzorgde struiken waren al een tijd niet meer gesnoeid en de takken staken in rare vormen alle kanten op.


    Ik deed het hek open. ‘Kom, we gaan even kijken.’


    ‘We mogen hier niet naar binnen,’ zei Tom. ‘Dit is privéterrein.’


    De ramen van het huis waren donker. Het enige geluid in de tuin kwam van Bridget, die op het kruis naar ons zat te koeren. ‘Volgens mij is hier al weken niemand meer geweest.’


    We liepen over het pad naar het stenen gebouwtje, dat een mausoleum bleek te zijn. In de voorkant, die naar het huis was gericht, zat een houten deur met een ijzeren klink. Langs de zijkanten kropen nog meer klimplanten omhoog, met hagelwitte bloemen die als trompetten naar buiten staken. Boven de deur hing een koperen plaat, die in de loop der eeuwen verkleurd was tot een vlekkerig groen.


    IN MEMORIAM

    GILBERT MORTIMER

    1322

    REQUIESCAT IN PACE


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Mortimer. Waar ken ik die naam van?’


    ‘Henry,’ zei Tom. ‘Lord Henry Mortimer. Hij was het derde slachtoffer van de Sekte.’ Tom liep naar het huis en tuurde naar binnen. ‘Denk je dat hij hier woonde?’


    Bridget vloog naar het gras. Toen ik haar optilde stak ze haar snavel tussen mijn vingers, op zoek naar eten. ‘Ik heb niets meegenomen,’ zei ik tegen haar.


    ‘Christopher.’


    Tom hield zijn hoofd schuin en staarde naar de weg waarover we gekomen waren.


    ‘Kom eens hier,’ zei hij.


    Ik liep naar hem toe. Hij draaide me om zodat ik met mijn gezicht naar de tuin stond. ‘Kijk.’


    Vanaf de plek waar we stonden ontnam het mausoleum ons grotendeels het zicht op het ijzeren hek, maar de leeuwen op de pilaren konden we nog wel zien. Door hun houding leek het net alsof ze de hoeken van het graf bewaakten. Achter de huizen die aan de achterkant aan de omheining grensden – en die allemaal dichtgemetselde ramen hadden, viel me op – was het raam van Hugo’s slaapkamer, waar we de verborgen tuin het eerst ontdekt hadden. En daar weer achter zagen we een kerktoren. Zelfs vanaf hier zag ik het standbeeld op de torenspits. Het was een man met een baard en een stralenkrans rond zijn hoofd. Zijn rechterhand hield hij zegenend omhoog, in zijn linkerhand had hij een sleutel.


    ‘Dat is Petrus,’ zei Tom. ‘Bewaker van de paarlen hemelpoort.’


    Petrus zweefde recht boven het mausoleum, met de twee leeuwen aan zijn voeten. Rond de deur slingerden de klimplanten met de witte bloemen.


    Onder de leeuwen de poort naar ’t paradijs.


    We hadden het gevonden.


    Binnen in het mausoleum was het donker en krap. In het midden lag een marmeren sarcofaag, een grote stenen doodskist van zo’n twee meter lang. Het enige wat erop te zien was, waren watervlekken en een Latijnse inscriptie op de zijkant.


    DOMINUS ILLUMINATIO MEA


    De Heer is mijn licht.


    In drie van de muren zat een nis, en in elke nis stond een standbeeld van zo’n halve meter hoog, van hetzelfde marmer als de sarcofaag. Links stond een man met een rond gezicht en omlaag gerichte mondhoeken met een toren in zijn ene hand en een boek in zijn andere. Tegenover hem, aan de rechterkant, stond een kale man met een lange baard, met in zijn hand de poot van een leeuw die rustig aan zijn voeten lag. Tot mijn verbazing herkende ik hen allebei. Ik had afbeeldingen van hen gezien in het boek dat mijn meester me drie maanden geleden had geleend, het boek waarover lord Asper me vragen had gesteld in de winkel. Het waren katholieke heiligen: Thomas van Aquino links, en Hiëronymus rechts. De beschermheiligen van wetenschap en kennis.


    Het standbeeld tegenover de deur stelde een engel voor. Zijn uitstekende jukbeenderen en wezenloze ogen werden omlijst door lang golvend haar. Hij had zijn vleugels gespreid en de veren waren zo precies uitgehakt dat ze bijna echt leken. In zijn rechterhand hield hij een naar beneden gekeerd zwaard, met de punt net boven de stenen. Zijn andere hand was open, de handpalm naar voren, de vingers naar de grond gericht.


    Bridget stak haar kop om de hoek van het mausoleum en stapte behoedzaam met één pootje het donker in. Tom boog zich voorover en tuurde naar de leeuw van de heilige Hiëronymus. Ik kon mijn ogen niet van de engel afhouden.


    Einde staal.


    Ik liep om de sarcofaag heen. Mijn vingers gleden langs het zwaard van de engel naar de punt.


    Het einde van het staal?


    Ik trok heel voorzichtig aan het zwaard om het standbeeld niet kapot te maken. Ik duwde tegen de punt en bestudeerde het gevest. De engel staarde onbewogen terug.


    Tom kwam naast me staan. Hij raakte de handpalm van de engel aan. ‘Het is net alsof hij je iets wil laten zien.’


    Maar het standbeeld bestond alleen maar uit ruwe steen. Ik keek achter ons, naar de sarcofaag. In het schemerlicht viel mijn oog op een vorm onder aan de kist.


    ‘Tom,’ zei ik.


    Hij draaide zich om en keek naar dezelfde plek.


    Voor ieder ander zou het gewoon de zoveelste watervlek op het marmer zijn geweest. Maar wij hadden deze vorm al eerder gezien.
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    Ik knielde zoekend naast de kist, maar ik zag nergens naden of een steen die ik kon verschuiven. Ik liet mijn vingers over het symbool glijden en volgde de contouren in het enigszins verweerde steen. Het was een volmaakte cirkel.


    Ik drukte erop. Het rondje gleed het marmer in.


    Er klonk een zachte klik.


    Een hol, schurend geluid galmde door de ruimte. Ik viel naar achteren en Tom trok aan mijn kraag. Bridget vloog op en verdween naar buiten.


    De sarcofaag verschoof een centimeter of tien naar de heilige Hiëronymus. Toen stond hij weer stil.


    Onder de kist zat een gat in de vloer.
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    Ik tuurde het donker in. Het rook muf.


    ‘Dit is niet goed,’ zei Tom.


    ‘Dit is hartstikke goed,’ zei ik.


    Tom schudde zijn hoofd. ‘Ik denk echt dat dit niet goed is.’


    Ik zag niets, maar uit de manier waarop het gat mijn stem opslokte bleek wel dat het iets heel groots was daarbeneden, wat het ook mocht zijn. Het moest mogelijk zijn om erin te komen.


    Bridget kwam terug en gluurde het gat in. Ik duwde haar zachtjes aan de kant en schoof de kist verder naar Hiëronymus. Hij gleed nog een centimeter of twee verder. ‘Help eens.’


    Met tegenzin kwam Tom naast me staan, waarna hij de sarcofaag een flinke zet gaf. De kist schraapte over de grond en kwam toen met een schok tot stilstand. Het gat eronder was vierkant en ongeveer een meter breed. Aan de kant van de engel leidde een uit hout gesneden trap het donker in.


    ‘We hebben licht nodig,’ zei ik.


    ‘We gaan niet naar beneden,’ zei Tom.


    ‘Maar hier zijn we voor gekomen.’


    Tom gooide zijn handen in de lucht. ‘Ik wist niet dat het om een kelder onder een doodskist ging!’


    In de hoek bij de deur hing een fakkel. Ik stak het in olie gedrenkte uiteinde aan met behulp van de vuursteen en het tondel uit de gordel van mijn meester.


    De fakkel vlamde fel op in de krappe ruimte. Ik hield hem boven het gat en ontwaarde de bodem ergens in de diepte.


    ‘Het is een meter of zes,’ zei ik. ‘Kom.’


    Ik zwaaide mijn been de ladder op. Bridget wandelde om het gat heen, stak haar kop erin en schudde haar veren op. Ze piepte waarschuwend.


    ‘Luister nou naar die vogel,’ zei Tom.


    Ik klom naar beneden. Met elke sport werd de lucht voelbaar vochtiger. Tom klom mopperend achter me aan. Bridget bleef boven met een angstige blik om de rand van het gat heen stappen.


    We bevonden ons in iets wat op een oude graftombe leek. De tweeënhalve meter brede gang voerde weg van de ladder, terug naar het huis. Aan weerskanten lagen geraamtes in smalle uitgehakte groeven.


    Tom stapte van de ladder af. ‘O, en er zijn ook lijken natuurlijk.’


    De menselijke resten lagen hier duidelijk al heel erg lang. Hun kleding en grafdoeken waren al vergaan; er lag alleen hier en daar nog een roestige gesp tussen de verweerde botten.


    ‘Deze tombe is vast al eeuwen oud,’ zei ik. ‘Kom, we gaan kijken waar hij naartoe gaat.’


    Tom vouwde zijn handen en begon te bidden. ‘Jezus, in Uw goedheid, bescherm ons dwazen alstublieft. Amen.’


    De gang liep nog zo’n vijftien meter door, met geraamtes aan beide kanten, en maakte toen een scherpe bocht naar links. Hij werd steeds smaller, tot er nog net één persoon doorheen kon, en kwam toen uit in een vierkante kamer met gladde muren.


    In tegenstelling tot de doorgang waren de spullen hier nieuw. Er stonden twee werktafels aan weerszijden, met op een daarvan een stuk of dertig glazen potten die volgens hun etiket allemaal een vloeistof bevatten: water, kwik, alcohol, antimoonboter en nog veel meer. Op de andere tafel stonden ongeveer evenveel kleinere glazen potjes, ook met etiketten, en hier zaten poeders in. Zout, soda, zand, klaver – allemaal bekende dingen. Maar mijn oog werd vooral getrokken door wat ik voor me zag.


    Op de muur tegenover de ingang was een schildering aangebracht. Aan de bovenkant stak een engel zijn zwaard omlaag in de buik van een draak. De draak brulde het kronkelend uit van de pijn en stond op het punt een klein zwart bolletje door te slikken. Onder het monster waren nog twee draken geschilderd die met hun gekrulde slangachtige lijven allebei naar een soortgelijke bol hapten. Het tafereel werd omlijst door een reusachtige slang met een rode rug en een groene buik. Zijn kop bevond zich boven de engel en hij beet in zijn eigen staart.


    Tom trok zo hard aan mijn mouw dat hij bijna mijn hemd kapotscheurde. ‘We moeten weg, Christopher. We moeten weg!’


    Ik viel bijna om. ‘Wat doe je?’


    ‘Snap je dan niet waar we zijn? Dit is het hol van de Sekte van de Aartsengel!’


    ‘Niet waar,’ zei ik.


    Tom wees vinnig naar de muurschildering. ‘Sekte.’ Toen gebaarde hij naar de figuur aan de bovenkant. ‘Aartsengel.’ Hij schudde me door elkaar. ‘Zie je het dan niet? Zo moeilijk is het niet!’


    ‘Dit kan niet van de Sekte zijn,’ zei ik. ‘Meester Benedict wilde dat ik deze kamer zou vinden. Hij zou ons niet zonder waarschuwing naar de moordenaars sturen.’ Dat weigerde ik te geloven.


    Tom was daar een stuk minder zeker van, maar hij probeerde in elk geval niet meer mijn arm van mijn romp te trekken. ‘Maar... wat is dit dan? Een of andere geheime apothekerswerkplaats?’


    ‘Het is geen werkplaats.’ Op de ingrediënten in de potten na lagen er nergens instrumenten. Er stonden alleen een paar kolven met lange, smalle halzen op de tafel naast de vloeistoffen, en op de andere lag een metalen lepel met een lange steel. ‘Het ziet eruit als een opslagruimte.’


    ‘Waarvoor dan?’


    Dat wist ik niet precies. Het waren veel ingrediënten, maar die kon je in elke apotheek vinden. Ik kon me niet voorstellen waarom iemand ze hier zou willen verstoppen.


    Tom, die nog steeds naar de muurschildering stond te staren, trok me naar hem toe en fluisterde in mijn oor: ‘Stel nou dat we bespioneerd worden?’


    ‘Tom,’ zei ik. ‘Het is een schilderij.’


    ‘Waarom zitten er dan gaten in?’


    Heel even begreep ik niet waar hij het over had. Toen besefte ik dat hij gelijk had.


    De zwarte bolletjes in de drakenbekken. Ik had gedacht dat ze geverfd waren, net als de rest van de schildering. Maar van dichtbij zag ik dat het eigenlijk drie gaatjes in de muur waren die de punten van een volmaakte driehoek vormden. Ik tuurde in het gat dat werd verslonden door de linkerdraak, maar zelfs met de fakkel was het te donker om iets te kunnen zien. Ondanks Toms protesten stak ik mijn vinger erin.


    Ik voelde ook niets. Er was een ruimte achter de muur, maar ik kon met mijn vinger niet bij het einde, als er al een einde was. Maar één ding wist ik wel. Aan de gladde, koele randen van het gat kon ik voelen dat de muur niet van steen was. Hij was van ijzer.


    Van dichtbij was de muurschildering nog indrukwekkender. Rond de draken waren honderden vormen en symbolen gegraveerd. Sommige waren eenvoudig, zoals cirkels en vierkanten. Andere leken eerder op de verloren gegane letters van een vergeten taal. Toen ik ernaar stond te staren viel me iets op. Vlak bij de drie gaten in de bekken van de draken hadden sommige tekens een gouden randje, zo vaag dat je het nauwelijks kon zien.


    Naast de draak aan de bovenkant zag ik een vergulde driehoek met een streep erdoorheen, als de top van een besneeuwde berg.
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    De draak waar Tom voor stond had drie gemarkeerde symbolen: een omgekeerde driehoek, een merkwaardige ladder met een vreemde zigzag aan de onderkant, en een cirkel met een horizontale streep door het midden.
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    De laatste draak, waar ik voor stond, had één gouden teken.
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    Mijn ogen werden groot. Dit symbool kende ik.


    Het was het symbool van de planeet Mercurius. Ik keek om naar de werktafels en de ingrediënten in de potten. Ik haalde mijn puzzelkubus uit mijn zak en draaide hem om.


    ‘Wat is er?’ vroeg Tom.


    Ik raakte de muur aan. ‘Volgens mij weet ik wat dit is. Het is niet zomaar een schildering.’ Ik liet mijn vingers van de draak naar het gat glijden. ‘Het is een deur.’
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    Tom deinsde achteruit. ‘Een deur?’


    Ik wees naar de symbolen boven de gaten. ‘Daarom staan al die ingrediënten daar op de tafels, volgens mij. De vloeistoffen, de poeders, de kolven en de lepel. Het is net als bij mijn cadeau.’ Ik hield de kubus van antimoon omhoog. ‘Als je het juiste spul erin giet gaat hij open.’


    ‘Wat is het juiste spul?’


    ‘Nou, dit symbool staat voor Mercurius, dus ik denk dat het kwik is.’


    Er zat een heleboel kwik in een van de potten op tafel, meer dan ik ooit bij elkaar had gezien. Ik pakte een kolf en goot er wat in. De kolf werd zwaar omdat ik hem tot het randje vulde.


    Bij de deur bleek de hals van de kolf precies in het gat in de drakenbek te passen. Ik hield de kolf schuin en liet het metaal eruit lopen. Na de laatste druppels klonk er een vage bonk achter de muurschildering.


    ‘Het werkt,’ zei Tom.


    Maar verder gebeurde er niets. Ik duwde tegen de muur. Tom hielp mee en zette zijn schouder tegen het ijzer. De muur verschoof geen centimeter. We hoorden nog een bonk, alsof er iets terug op zijn plek viel.


    Ik deed een stap naar achteren. ‘Er zijn nog twee gaten,’ zei ik. ‘We moeten iets in alle drie gieten om de deur open te krijgen.’ En aan het gebonk te horen hadden we daar niet veel langer dan een minuut de tijd voor.


    De symbolen vormden de sleutel, met de juiste ingrediënten. Het was echt ontzettend ingenieus. Dit was veel slimmer dan een echte sleutel van ijzer of koper, die je kon kwijtraken of die gestolen kon worden. Als je hier naar binnen mocht, wist je al hoe je de deur open moest krijgen. Alleen gold dat nog niet voor ons.


    ‘En de rest van de boodschap?’ vroeg Tom. ‘Die letters in citroensap. Misschien staat daar welke ingrediënten je nodig hebt.’


    Ik trok het papier met de code uit mijn zak.


    JSYYAALYUFMIYZFT


    ‘Kijk,’ zei Tom, ‘stel nou dat de M voor Mercurius staat, kwik dus. Dan staat de J voor... eh... jam. Of zo.’


    Als je die opmerking over jam even buiten beschouwing liet, was dat best een goed idee van Tom. Maar er waren nog twee gaten, vier symbolen, en de boodschap van meester Benedict bevatte genoeg letters om een nieuw alfabet mee te beginnen. Zelfs als Tom gelijk had kon ik niet eens tellen hoeveel verschillende combinaties we zouden moeten uitproberen. We zaten vast.


    Alweer.


    We gingen terug naar boven en schoven de sarcofaag weer op zijn plek. Bridget was al vertrokken. Ik had dolgraag nog even willen blijven, maar ik moest ook weg. De middag vloog voorbij en ik moest terug naar het gildegebouw.


    We maakten een tussenstop bij Toms huis, waar ik met tegenzin de puzzelkubus in zijn kamer achterliet. De gordel van mijn meester kon ik nog redelijk verbergen onder mijn hemd, maar de kubus was te groot en als ik ergens geen behoefte aan had, dan was het wel grootmeester Dorper die vroeg wat er in mijn broekzak zat. De bladzijde uit het grootboek en de flard papier met de ontcijferde code nam ik ook mee, veilig weggestopt onder de gordel.


    Toen we Toms slaapkamer weer uit kwamen, verscheen Cecily in de deuropening van de meisjeskamer. Haar ogen waren groot van angst.


    ‘Snel, weg!’ fluisterde ze.


    Kleine Molly glipte langs haar zus en rende met springerige krullen naar me toe. Ze sloeg haar armpjes om me heen en begroef snikkend haar gezicht in mijn buik.


    Ik keek verbaasd naar Tom. Hij knielde naast zijn zusje. ‘Molly? Cecily? Wat is er aan de hand?’


    Een vlezige vuist greep de achterkant van Molly’s jurk en trok haar van me af. Ze viel jammerend op haar billen.


    Tom keek geschokt. ‘Vader!’


    Toen greep William Beelen mij vast. Ik was nog nooit aan mijn haren meegesleurd, en al helemaal niet hotsend en botsend een trap af. Catherine en Isabel, die in de hal aan het spelen waren, lieten hun poppen vallen en verstopten zich haastig achter hun moeder, die keek hoe haar man me afvoerde.


    ‘Vader!’ Tom rende ons achterna. ‘Vader, alstublieft! Niet doen!’


    William Beelen trapte de voordeur open en gooide me de straat op. Ik schoof over de keien. Mijn hemd – Toms hemd – scheurde bij de schouder. Mijn huid scheurde mee.


    Ik lag in de goot en kon me niet bewegen door de pijn. Mijn hand drukte tegen mijn gewonde arm, die geschaafd en rood was. Door de brandende pijn in mijn schedel vroeg ik me af of Toms vader soms zo veel haar had uitgerukt dat ik nu net zo kaal was als Oswin.


    Tom wilde naar me toe lopen om me te helpen. Zijn vader gaf hem een klap op zijn wang voordat hij de deur uit was. Tom viel tegen de muur en bracht ontdaan zijn hand naar zijn gezicht.


    William Beelen boog zich dreigend over me heen. ‘Je hebt mijn vertrouwen misbruikt, jongen.’


    Toms vader had me toestemming gegeven om in zijn huis te logeren, dat was waar, maar volgens mij was dat verder niet zozeer een kwestie van vertrouwen geweest. ‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg ik schor.


    ‘De stadswacht kwam langs voor je.’


    De wacht? Er schoten allerlei mogelijkheden door mijn hoofd, geen van alle positief. Had iemand gezien dat we stiekem bij Hugo naar binnen waren gegaan? Wisten ze dat ik de puzzelkubus had meegenomen? Of de gordel?


    De buren keken op straat nieuwsgierig toe toen Toms vader met een dikke vinger naar me wees. ‘De stadswacht zegt dat lord Asper naar je op zoek is. Zei dat-ie had gehoord dat je hier logeerde. Ik heb gezegd dat wij geen vreemden binnen laten. We kennen jou niet. We willen jou niet kennen. Blijf uit de buurt van mijn zoon.’


    Hij stampte weer naar het huis. Tom rende voor hem uit naar binnen. Ik hoorde dat er klappen werden uitgedeeld, en toen stormde Tom met bonkende voetstappen de trap op.


    Toms moeder verscheen in de deuropening. Ze keek eerder verdrietig dan boos. ‘Het spijt me, Christopher. Maar mijn man heeft gelijk. Ik moet mijn gezin beschermen. Blijf hier alsjeblieft weg.’


    En toen deed ze de deur dicht.
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    Een paar maanden na mijn twaalfde verjaardag had ik bijna mijn schedel gebroken. Ik was aan het handballen in Bunhill Fields toen een andere jongen me liet struikelen en ik met mijn hoofd tegen een boom belandde. Ik kon niet lopen – ik kon niet eens staan – en Tom had me het hele eind naar de winkel gedragen. Hij had me op mijn strozak gelegd, waar meester Benedict zich over me heen had gebogen.


    Ik wist niet waar ik was. Doodsbang probeerde ik ervandoor te gaan.


    Meester Benedict had me heel voorzichtig tegen het stro gedrukt. ‘Rustig maar, Christopher,’ had hij gezegd. ‘Ik ben het. Ik ben het.’


    Langzaam was ik weer bij mijn positieven gekomen. ‘Ik dacht dat ik terug in het weeshuis was,’ zei ik, nog steeds bevend.


    ‘Daar hoef je niet meer bang voor te zijn,’ had meester Benedict gezegd. ‘Je bent nu in Sleedoorn. Dit zal altijd je thuis zijn.’


    Maar die belofte had hij niet kunnen nakomen. En nu stortte de rest van mijn wereld ook in.


    Mijn schouder prikte alsof ik door tien horzels was gestoken. Tom kreeg er nu waarschijnlijk van langs door zijn vader. Ik zou hem nooit meer mogen zien. En nu kon ik nergens meer terecht. Ik vroeg me af of ik een beroep zou doen op de goedheid van het gilde, maar ik wist niet eens of dat wel een optie was. Als grootmeester Dorper mijn verhaal niet geloofde, zou ik helemaal alleen zijn: zonder huis, zonder eten en zonder vrienden, en dan moest ik het in mijn eentje tegen de Sekte van de Aartsengel opnemen.


    Ik had niet gedacht dat er nog iets angstaanjagender kon zijn dan dat. Maar als lord Asper echt naar me op zoek was, dan was mijn uiteenvallende bestaan zojuist nog slechter geworden.


    Ik voelde me ellendig.


    De jongen met de leigrijze ogen deed weer open bij het gildegebouw. Hij leek het nogal vervelend te vinden dat ik was teruggekomen. ‘Kom maar binnen dan,’ zei hij met een ongeduldig handgebaar.


    Ik stapte behoedzaam over de drempel en hij keek nog chagrijniger. ‘Is Stubbe, eh, meester Stubbe er?’ vroeg ik.


    De jongen vergrendelde de deur achter me en liep weg. ‘Hele dag niet gezien.’ Ik was opgelucht, hoewel het feit dat de jongen wist over wie ik het had, aangaf dat Stubbe een vaste bezoeker van het gildehuis was. Hij kon nog steeds elk moment binnenkomen. Ik hoopte vurig dat ik snel bij de grootmeester geroepen zou worden.


    Ik stak de binnenplaats over en ging op weg naar het kantoor van de klerk waar ik die ochtend van Oswin had moeten wachten. Op de trap naar boven zat een leerling met lang haar te lummelen. Hij gooide een kleine dolk omhoog en ving hem onhandig op. Ik keek een beetje nerveus toe, want ik wist zeker dat er elk moment een paar vingers door de lucht konden vliegen.


    De dolkgooier leek een jaar of zestien. Zijn mes suisde weer omhoog en toen zag hij dat ik naar hem keek. De dolk miste zijn vingers en stuiterde tegen zijn blauwe schort, precies op de plek waar je liever geen dolk hebt. Met een rood hoofd stond hij op.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb een afspraak met grootmeester Dorper,’ zei ik. ‘Meester Kolthorst zei dat ik om vier uur terug moest komen.’


    De leerling keek over zijn schouder naar de ramen. ‘O. Goed dan. Je kunt wel in het kantoor van meester Kolthorst wachten.’


    ‘Ik weet niet waar dat is.’


    Hij stak de dolk in zijn riem. ‘Kom maar mee.’


    De stenen trap van de binnenplaats leidde naar een hal met een glanzende kersenhouten vloer. Ik was hier drie jaar geleden voor het laatst geweest, toen ik naar de grote zaal was gekomen om toelatingsexamen te doen. Tegen de muren hingen nog dezelfde prachtig geweven wandkleden. Aan de ene kant zag ik het blauwe schild van het apothekersgilde. Aan de andere kant hing een afbeelding van een man die kruiden plukte terwijl een eenhoorn toekeek. Het licht uit de hemel scheen door opengeschoven wolken op hem neer.


    De leerling liep langs de trap die naar de grote zaal ging en bracht me naar de tweede verdieping. Toen we de trap op liepen, had ik opeens vaag het idee dat ik hem al eens eerder had gezien. Ik vroeg me af of hij hier ook was geweest toen ik mijn examen aflegde. Hij leek te oud om samen met mij examen gedaan te hebben, maar misschien was hij toen leerling in het gildegebouw geweest.


    ‘Ben jij de leerling van meester Kolthorst?’ vroeg ik.


    ‘Ik? Nee.’ Hij streek zijn haar uit zijn gezicht en ging me voor door een lange gang met notenhouten lambrisering. Aan het eind van de gang bleven we staan bij een eenvoudige deur met de sleutel nog in het sleutelgat. De leerling klopte aan en luisterde even. Toen er geen antwoord kwam, deed hij de deur open.


    ‘Wacht hier,’ zei hij. ‘Ik zal tegen de meesters zeggen dat je er bent.’ Ik liep naar binnen. De jongen vertrok en de deur viel achter hem dicht.


    Dus dit was Oswins kantoor. Het was heel netjes – dat had ik wel verwacht van een puritein – maar kleiner dan ik me had voorgesteld. In het midden stond een eenvoudig bureau. Daarachter stond een ongemakkelijk uitziende houten stoel, met de rug naar het raam dat uitkeek op de binnenplaats. Aan de andere kant van de tafel stond nog zo’n stoel. Het bureau lag vol met keurige stapels papier, waarvan één bundel bevlekt was door de olie die uit een gedoofde lantaarn op de hoek van de tafel was gelekt. De bepleisterde muren waren kaal en saai, met als enige versiering een paar vastgeprikte vellen, sommige met tekst erop en andere met symbolen en iconen. Langs de ene muur stond een rijtje lege potten en daartegenover zag ik een stuk of vijf boeken.


    Ik ging in de stoel voor het bureau zitten. Aan de muur naast me hing een vreemde tekening. Twee mannen en twee vrouwen bereden fabeldieren: een griffioen, een manticore, een centaur en een gevleugeld paard. Bij elk figuur stond in het Latijn de naam van een van de vier elementen, de bouwstenen van al het leven. Aer, ignis, aqua, terra. Lucht, vuur, water, aarde.


    De fabeldieren op de tekening deden me denken aan de muurschildering onder het graf van Mortimer. Ik dacht aan het slot dat erachter schuilging, aan de graftombe onder de sarcofaag, de heiligenbeelden in de nissen.


    Geheimen onder geheimen, dacht ik. Codes in codes.


    De Sekte van de Aartsengel had vier maanden geleden zijn eerste moord gepleegd. Een maand later had meester Benedict me het boek met de heiligen laten zien. Op dat moment had ik dat maar raar gevonden. Katholieke heiligen?


    ‘Het is goed om het verleden te kennen,’ had mijn meester gezegd. ‘Je weet nooit wanneer het van pas zal komen.’ En daar had hij gelijk in gehad.


    Toen had hij me de puzzelkubus gegeven. Dat was niet alleen een fantastisch verjaardagscadeau. Het was ook een les in symbolen en vloeibare sleutels geweest. Die was ik ook weer tegengekomen in de muurschildering onder de graftombe.


    Nu begreep ik het.


    Hij had me voorbereid. Meester Benedict had me al die tijd in het geniep gewoon lesgegeven. Hij wilde dat ik die ruimte in de graftombe zou vinden. Hij had me er stap voor stap naartoe geleid. En hij had me alles geleerd wat ik daarvoor nodig had, op één cruciaal ding na: wat de symbolen in de muurschildering betekenden.


    Hij moest geweten hebben dat ik ze niet zou begrijpen. Hij zou me nooit tot aan de deur brengen en me dan aan mijn lot overlaten. Hij moest me op de een of andere manier de oplossing hebben gegeven.


    En die móést wel in de boodschap in het grootboek staan.


    Ik drukte mijn oor tegen het sleutelgat in de deur van Oswins kantoor en bleef even staan luisteren. Toen ik geen voetstappen hoorde, liep ik terug naar het bureau en trok de bladzijde en het velletje met de uitwerking onder mijn gordel vandaan.


    Die regel. Die ene regel die ik niet begreep.


    JSYYAALYUFMIYZFT


    Wat zag ik over het hoofd? Ik keek nog eens naar het hele bericht.
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    Op elke regel stond een aanwijzing. De eerste twee regels, met het zwaard en de driehoek die ik niet kon plaatsen, vertelden hoe ik bij de graftombe moest komen, waar ik soortgelijke symbolen had gezien die ik ook niet kon plaatsen. De laatste regel was een waarschuwing, in het Latijn, dat ik het geheim moest houden.


    Dan bleef de derde regel nog over, waar Tom en ik het ratjetoe aan letters uit hadden gehaald. De oplossing om de symbolen te ontcijferen móést hier staan. Opeens besefte ik dat we nog niet hadden uitgevogeld wat ‘einde.staal’ betekende. Het moest iets te maken hebben met de rest van die derde regel.


    Einde staal. Hoe moest ik daarmee de code ontcijferen?


    Bedoelde hij echt een stalen zwaard? De laatste tijd had ik een heleboel zwaarden gezien: het symbool aan het begin van de boodschap, het zwaard van de engel in het mausoleum, het zwaard op de schildering van de ijzeren deur. Had ik ergens iets gemist? Was er ergens nog een zwaard dat ik niet had gevonden?


    Ik had het gevoel dat ik een andere kant op moest denken en schudde mijn hoofd. Volgens mij ging het niet om dat staal. Deze regel was ook geschreven in geheimschrift. Er stonden woorden in verborgen.


    Eindes taal. De taal van het einde.


    De taal van het einde? Welke taal? Welk einde?


    Van het bericht?


    Wat was er zo bijzonder aan het einde van het bericht?


    Nemini dixeris, stond er. Tegen niemand zeggen.


    Ik dacht erover na. Het was een waarschuwing. Het waren twee aan elkaar geschreven woorden. In het Latijn.


    Latijn?


    Meester Benedict, apotheker. Latijn, de taal van de apothekers.


    Geheimen onder geheimen. Codes in codes.


    Was het bericht soms in het Latijn geschreven?


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Dat had Tom ook al gevraagd, maar ik had gezegd dat dat niet kon. Het Latijnse alfabet had maar drieëntwintig letters. De J bestond niet, daar gebruikte je de I voor. En er was ook geen U; die werd vervangen door de V. En de W bestond ook niet. JULIUS CAESAR werd bijvoorbeeld geschreven als IVLIVS CAESAR. Dus je kon nooit een J krijgen.


    Ik hapte naar adem.


    Een fout. Ik had een fout gemaakt.


    Je kon nooit een J krijgen. Omdat die niet in het alfabet voorkwam.


    Ik had de boodschap vertaald met het Engelse alfabet. Maar als de boodschap in het Latijn was geschreven, dan klopte de hele regel dus niet. Met een ander alfabet kreeg je ook andere letters.


    Ik griste een ganzenveer van Oswins bureau. Ik schreef de code op en nam opnieuw 08 voor de M, maar deze keer met het Latijnse alfabet.


    
      
        	A

        	B

        	C

        	D

        	E

        	F

        	G

        	H

        	I

        	K

        	L

        	M
      


      
        	20

        	21

        	22

        	23

        	01

        	02

        	03

        	04

        	05

        	06

        	07

        	08
      

    


    
      
        	N

        	O

        	P

        	Q

        	R

        	S

        	T

        	V

        	X

        	Y

        	Z
      


      
        	09

        	10

        	11

        	12

        	13

        	14

        	15

        	16

        	17

        	18

        	19
      

    


    Ik begon aan de nieuwe vertaling. Na vijf letters begonnen mijn vingers te trillen. Ik moest ze met mijn linkerhand vasthouden om door te kunnen schrijven.


    Ik kreeg een nieuwe boodschap. Ik staarde ernaar.


    ISAACCLAVEMHABET


    Tom had gelijk. Het was inderdaad Latijn.


    Isaac clavem habet, stond er.


    Isaac heeft de sleutel.
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    Ik ijsbeerde door het kantoor van Oswin; mijn schoenzolen kletsten op de planken. Mijn gedachten raasden mee.


    Isaac heeft de sleutel. Isaac de boekverkoper, de geheimzinnige vriend van meester Benedict. Ik had hem nog nooit ontmoet, maar meester Benedict had uitgelegd waar zijn winkel was. Het liefst zou ik er meteen naartoe rennen, maar dat ging niet. Ik moest echt met de gilderaad praten. En bovendien had het nu toch geen zin. Het was zondag. De winkel van Isaac was natuurlijk dicht.


    Dat maakte me niet minder ongeduldig. Rusteloos beende ik steeds snellere rondjes om het bureau van Oswin heen, als een hond die schapen bijeendrijft. Tijdens een bocht viel mijn oog door het raam op een gedaante beneden op de binnenplaats. Het was een andere leerling, die door de deur naar de laboratoria naar buiten kwam.


    Ik vond Tom altijd al groot, maar deze jongeman was twee keer zo groot als hij, echt een reus. Zijn blauwe schort spande om zijn borstkas. Hij stampte zo lomp over de keien dat het net leek alsof er een olifant uit de dierentuin van de koning was ontsnapt.


    Hij plofte op een van de bankjes voor de trap naar de grote zaal. Het ijzer kreunde onder zijn gewicht. Net als de langharige leerling kwam de Olifant me bekend voor. Ik dacht opnieuw terug aan mijn examen, maar dat leek helemaal de verkeerde omgeving. Ik had het gevoel dat ik hem onlangs nog had gezien en probeerde me te herinneren waar dat dan was geweest.


    Terwijl ik over de jongen stond te peinzen, kwam Oswin de binnenplaats op gelopen. Hij liep naast de grootmeester en ondersteunde de oude man bij zijn elleboog om hem langzaam de trap af te helpen. Sir Edward leek nogal overstuur en ook Oswin keek ontdaan. Ze zeiden iets tegen elkaar, maar twee verdiepingen hoger, met het raam dicht, kon ik ze nauwelijks verstaan.


    ‘... winkel... kort en klein,’ zei Oswin. ‘Stubbe... op zoek... verdwenen.’


    ‘... denk je...’ zei sir Edward. ‘... eind aan maken... lord Asper halen...’


    Oswin knikte. ‘... iemand gestuurd... Christopher... moorden... Sekte...’


    Oswin voerde sir Edward over de binnenplaats. De stok van de grootmeester die op de stenen tikte klonk harder dan hun stemmen. Ik deed het raam open en probeerde de rest van hun gesprek op te vangen, maar ze liepen nu met hun rug naar me toe in de richting van de ingang van het gildehuis. Tot mijn frustratie ving ik nog steeds alleen maar flarden op.


    ‘... Aartsengel...’ zei Oswin. ‘... bijna niet geloven... we doen?’


    ‘... Stubbe...’ antwoordde de grootmeester. ‘... leerling...’


    De wind blies hun laatste woorden weg.


    De twee mannen verdwenen onder de poort door naar de uitgang naar Blackfriars Lane. Er viel een baan zonlicht naar binnen toen de buitendeur openging, en toen werd de poort weer donker. Ik knipperde met mijn ogen.


    Waren ze nou zojuist vertrokken?


    Ik had me zo geconcentreerd op hun gesprek dat ik helemaal niet had opgelet waar ze heen gingen. Ik wachtte even om te zien of ze terug zouden komen. Dat was niet zo.


    De langharige leerling zou tegen Oswin en de grootmeester gaan zeggen dat ik er was. Had hij de mannen niet kunnen vinden? Ik wilde achter hen aan gaan, maar ik kwam niet ver.


    De deur van Oswins kantoor ging niet open.


    Ik rammelde eraan, maar ik kreeg geen beweging in de klink. Ik tuurde in het sleutelgat om te zien of de sleutel vastzat. Ik keek recht naar de muur aan de andere kant van de gang. De sleutel zat niet vast. Er was helemaal geen sleutel.


    De leerling had me opgesloten.


    Ik bleef even naar de deur staan staren en mijn hart begon te bonken. Toen rende ik terug naar het raam. De Olifant zat nog steeds op de ijzeren bank en gooide verveeld met kiezels naar een zwerm zwaluwen die zich bij de put had verzameld. Ik wilde hem bijna roepen om hem om hulp te vragen, maar door de manier waarop hij de stenen gooide kwam er een herinnering boven.


    Dobbelstenen.


    Daar kende ik de Olifant van. Ik was bijna over hem gestruikeld toen ik gisteren de winkel ontvlucht was nadat meester Benedict me had geslagen. Hij had in het steegje achter ons huis zitten dobbelen. Er was nog een andere jongen bij geweest. Zijn gezicht had ik niet gezien, maar hij had lang donker haar gehad. Ik was zo van streek geweest dat het me nauwelijks was opgevallen. Nu zag ik hen allebei weer voor me.


    Ze hadden in het steegje achter ons huis gezeten, vlak voordat mijn meester was vermoord. De Olifant en de langharige leerling die me naar dit kantoor had gebracht.


    Ik kreeg buikpijn. De leerling was helemaal niet tegen sir Edward en Oswin gaan zeggen dat ik er was. Hij had ervoor gezorgd dat ze vertrokken. Ze waren weggegaan zonder zelfs maar te weten dat ik hier was. En nu zat ik in de val.


    Eindelijk begreep ik waarom mijn meester er niet vandoor was gegaan. Hij had ook in de val gezeten, omringd door dezelfde vijanden. Ze waren uit geweest op het geheim van meester Benedict. Als hij met mij gevlucht was, zouden ze ons allebei te grazen hebben genomen, op straat of op de plek waar we naartoe zouden zijn gegaan. De beste oplossing was om mij weg te sturen. Meester Benedict had zichzelf opgeofferd om mij te redden. En nu had ik zijn offer verspild door me in het kantoor van Oswin te laten opsluiten. Ik had me in de val laten lokken, net als hij.


    Er liep iemand over de binnenplaats en ik schrok op uit mijn groeiende wanhoop. Het was Valentijn Grijs, het derde raadslid, de man die blijkbaar vond dat ik zweepslagen verdiende voor mijn brutaliteiten. Zijn grote gouden ketting stuiterde tegen zijn buik toen hij de trap af snelde. Onderaan bleef hij met een ruk staan en vroeg buiten adem aan de Olifant: ‘Waar is sir Edward?’


    De leerling wees naar de ingang. ‘Die is net vertrokken, meester.’


    Met zijn ketting in zijn hand rende Valentijn achter hem aan. Net als de andere raadsleden verdween hij onder de poort door en kwam niet meer terug.


    De meesters waren weg. Ik bad dat ik me vergiste, dat dit gewoon een misverstand was. Toen ik weer licht door de poort zag vallen, hield ik mijn adem in. Ze zijn terug, dacht ik. Toen zag ik wie het was.


    Het was Ward.


    Hij liep met grote passen de binnenplaats over en maakte zijn blauwe schort los. Hij gooide het naast de Olifant op het bankje.


    ‘De leerling van Sleedoorn is hier,’ zei de Olifant.


    Wards vingers speelden met het heft van zijn mes. ‘Waar?’


    ‘Martin heeft hem naar boven gebracht.’


    De langharige leerling – Martin – verscheen boven aan de trap.


    ‘Waar is hij?’ vroeg Ward opnieuw.


    ‘Ik heb hem opgesloten in het kantoor van meester Kolthorst,’ zei Martin.


    Ze keken alle drie naar het open raam. Ik sprong opzij, in de hoop dat ze me niet gezien hadden – alsof dat nu nog iets zou uitmaken.


    ‘Waarom heb je hem daarheen gebracht?’ hoorde ik Ward nog norser dan anders vragen.


    ‘Hij zei dat hij een afspraak had met meester Kolthorst,’ zei Martin verdedigend. ‘Wat had ik dan moeten doen?’


    ‘Hem ergens verstoppen. Niemand mag hem zien. Stel dat de meesters naar dat kantoor waren gegaan?’


    ‘Maar waarom zouden ze dat doen?’


    ‘Ophouden,’ dreunde de Olifant. ‘Het doet er niet toe. De meesters zijn weg. Niemand zal hem daar nog ontdekken.’


    ‘Laten we het klusje dan maar gaan klaren,’ zei Ward, en ik zou zweren dat ik zijn mes uit de schede hoorde glijden.


    ‘Straks,’ zei de Olifant. ‘De portier is er nog. Zorg dat we geen last meer van hem hebben. Nee, niet op díé manier. Stuur hem maar om een boodschap waar hij wel een tijdje zoet mee is. Dan controleren Martin en ik ondertussen of er verder niemand binnen is.’


    ‘Dat kun je toch ook gewoon aan de portier vragen?’ opperde Martin. ‘Die weet dat wel.’


    ‘Onze meester heeft gezegd dat we grondig moesten zijn,’ zei de Olifant. ‘Dus zijn we grondig. Als het gildehuis leeg is, brengen jullie Christopher naar de kelder. Dan rekenen we daar met hem af.’ Ik hoorde de ijzeren bank knarsen en daarna het geschuifel van leer op steen. ‘Hij kan toch nergens heen.’
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    Mijn hart bonkte als een hamer en mijn hoofd bonsde al net zo hard. Elke slag ging gepaard met een vraag.


    Hoe had ik zo dom kunnen zijn?


    Had ik maar niet zo lopen piekeren. Had ik maar twee tellen langer naar die jongens achter onze winkel gekeken. Was ik maar niet zo slaafs achter Martin aan naar boven gesjokt. Ik wist heel goed dat Stubbe die Sekte niet in zijn eentje vormde.


    Ik schudde mijn hoofd. Ik kon mezelf later nog voor mijn hoofd slaan. Nu moest ik hier weg zien te komen.


    Het raam, dacht ik. Voorzichtig gluurde ik naar buiten. De binnenplaats was verlaten. Ik stak mijn hoofd nog wat verder door het raam om te zien of ik naar beneden zou kunnen klimmen.


    Geen denken aan. Ik zat op de tweede verdieping met alleen maar stenen onder me. Uit het raam klimmen was geen uitweg, eerder een goede manier om mijn benen te breken.


    Ik wilde de portier roepen, maar deed het niet, want ik wist dat Ward hem zonder pardon zou vermoorden om hem de mond te snoeren. Daarom liep ik terug naar de deur van het kantoor en rammelde zo hard ik kon aan de klink. Niks. De deurpost was van stevig eikenhout, het deurbeslag van ijzer. Ik zou hooguit de klink eraf rukken.


    Ik keek de kamer rond, op zoek naar iets wat ik als wapen zou kunnen gebruiken. De stoelen waren stevig. Daar zou ik misschien goed mee kunnen slaan, maar Oswins kantoor was veel te klein om er fatsoenlijk mee uit te halen. Aan de boeken had ik ook niets, tenzij ik van plan was om me met papier een weg naar buiten te snijden. De lantaarn misschien. De onderkant was van massief koper en zwaar genoeg om enige schade mee te kunnen aanrichten. En er zat olie in, wat ook mogelijkheden bood. Helaas had ik niets om die olie mee aan te steken.


    Toen drong tot me door dat ik wél iets had om de olie mee aan te steken. Ik had zelfs nog veel meer.


    De gordel van mijn meester. Die droeg ik nog steeds. Er zat niet alleen een vuursteen en tondel in, maar ook nog een heleboel andere bruikbare dingen. Ik trok mijn hemd omhoog en keek naar de tientallen flesjes waarvan de kurken boven de stoffen zakjes uit staken.


    In eerste instantie wilde ik weer buskruit maken en proberen het slot op te blazen. Maar de flesjes met de ingrediënten die ik nodig had, waren leeg. Ik had alles opgemaakt om aan Stubbe en Ward te kunnen ontkomen, en ik had er niet aan gedacht om de flesjes bij te vullen toen we Hugo’s werkruimte doorzochten. Ik draaide de gordel om, op zoek naar iets anders. Toen zag ik het: afgesloten met was, omwonden met draad. Ik trok het flesje waar Tom in Hugo’s slaapkamer zo gebiologeerd door was geweest uit de gordel.


    Vitriool. De magische vloeistof die ijzer oploste – zoals het slot op Oswins deur.


    Ik moest opschieten. Ik rukte de draad uit de was en verbrak het zegel. De zure stank van het vitriool walmde uit het glas. Ik zag het slot tussen de deur en de deurstijl, maar het flesje paste niet in de kier. Ik trok een van Oswins tekeningen van de muur en hoopte vurig dat hij me deze kantoorschennis zou vergeven. Ik vouwde het perkament op tot een soort gootje en propte dat in de kier. Toen liet ik heel voorzichtig de dunne gele olie op het metaal druppelen.


    Het ijzer begon meteen te borrelen. Mijn keel werd droog van de onzichtbare dampen die uit de bellen opstegen en ik kreeg geen lucht meer. Ik moest hoestend een stap achteruit doen terwijl het vitriool zich een weg door het slot vrat. Ik liet de paar druppels die ik op het ijzer had gegoten even hun werk doen en goot er toen nog wat meer op.


    Het slot loste langzaam op – te langzaam, maar ik durfde niet sneller te werken. Het ijzer was niet heel dik maar ik had maar weinig vitriool en ik mocht niets verspillen. Ik was al een paar druppels kwijtgeraakt aan mijn trechter, die nog sneller verdween dan het ijzer. Ik had gehoopt dat het perkament, dat waterafstotend was, het lang genoeg vol zou houden, maar voordat ik de derde lading vitriool erop kon druppelen, viel het uiteen in snippers zwartgeblakerde kalfshuid.


    Ik haalde nog een vel van Oswins muur, maar toen kreeg ik een beter idee. Ik trok de zilveren lepel uit de gordel van mijn meester en duwde die tussen de deur en de deurstijl, waarna ik de olie langs de steel naar beneden liet glijden. Ik wou dat ik dat had bedacht voordat ik Oswins tekening had verwoest. Hoewel hij waarschijnlijk toch al niet erg blij zou zijn omdat ik zijn deur sloopte. Als ik niet de kans zou krijgen om uit te leggen wat er was gebeurd, zou ik mijn laatste bondgenoot verliezen.


    Het slot werd steeds kleiner. Het ijzer was nog maar een dun streepje poreus metaal toen het flesje leeg was. Nu kon ik niets meer doen. Ik greep de deurkruk met twee handen vast en trok eraan.


    Het slot gaf nog steeds niet mee.


    Toe nou, dacht ik. Ik zette een voet tegen de muur en trok nog eens zo hard ik kon. Mijn vingers begonnen te bonzen en werden toen gevoelloos.


    Het ijzer boog mee.


    Nog één keer. Ik trok uit alle macht. Ik bad ook uit alle macht en smeekte de hemel in gedachten om hulp. Alstublieft, God. Alstublieft, meester. Help me alstublieft.


    Het slot brak.


    Het ijzer knapte met een metalen ploink. Het poreuze gedeelte vloog uit de deurpost en kletterde op de vloer, met een spoor van gele druppeltjes erachteraan. Ik viel achterover en kwam hard op mijn zij terecht, waardoor mijn geschaafde schouder weer begon te schrijnen. Het kon me niets schelen. Ik was vrij.


    Of toch niet.


    Martin staarde me met grote ogen aan vanaf de andere kant van de deuropening. ‘Hoe ben je...’ begon hij.


    Ik krabbelde overeind en greep de stoel die het dichtst bij me stond. Voordat ik naar hem kon uithalen, stond Martin al naast me.


    Hij pakte mijn armen vast en duwde me achterwaarts tegen het bureau. De hoek drong in mijn ruggengraat, net onder mijn ribben.


    Pijn. Ongelooflijke, ondraaglijke pijn. Het voelde alsof het hout mijn rug als een speer had doorboord. Brullend viel ik op de grond. Martin werd meegesleurd. Hij belandde boven op me en zijn gewicht benam me de adem.


    Even kon ik me niet bewegen en bleef ik kreunend liggen. Ik deed mijn ogen net op tijd open om de vuist van Martin naar mijn mond te zien schieten. Hij ramde zijn knokkels in mijn tanden. Mijn hoofd bonkte tegen de grond en ik proefde zuur, ijzerachtig bloed.


    ‘Vuile rat,’ zei hij.


    Ik was verdwaasd door zijn klap, maar hij was nog niet klaar met me. Opnieuw haalde hij uit om me te slaan. In een soort reflex tastte ik naar de gordel om mijn middel. Ik greep een flesje, geen idee welk, en stootte het in zijn wang.


    Het glas brak tussen mijn vingers en de scherpe punten sneden Martins huid open. Hij gilde toen ik het kapotte flesje naar zijn kin trok en zelf een lading donkerbruin poeder over me heen kreeg. Ondertussen draaide ik mijn hand en ik voelde een scherpe pijnscheut in mijn eigen vinger. Martin gaf me een zet en rolde met zijn handen voor zijn gezicht opzij.


    Ik rolde de andere kant op. Martin draaide zich naar me om, met zijn hand nog op zijn bebloede wang en een ziedende blik in zijn ogen. Er zat nog een beetje poeder in het flesje, dat ik recht in zijn gezicht gooide.


    ‘Aaah!’ schreeuwde hij. Hij viel weer op zijn rug en sloeg zijn arm voor zijn brandende ogen. Ik wierp het gebroken flesje naar hem toe, maar dat ketste zonder iets aan te richten af op zijn blauwe schort. Uit de snee in mijn vinger vielen rode druppels op de houten planken.


    Ik had Martin voorlopig afgeweerd, maar ik was nog steeds versuft. Met behulp van de stoel, die nu op de grond lag, duwde ik mezelf overeind. Duizelig struikelde ik naar voren en stootte mijn knie hard tegen de eikenhouten sporten van de stoel. Ik had vreselijke krampen in mijn rug en kon nauwelijks blijven staan.


    Martin lag nog op de vloer en knipperde zijn tranen weg. Zijn ogen waren vuurrood geworden en er zat nog steeds bruin poeder op zijn wangen. De wond in zijn wang bloedde hevig; het gutste over zijn kaak naar zijn hals. Hij probeerde ook overeind te komen en zijn hand ging naar het mes in zijn riem.


    Ik greep de lantaarn van Oswin, die omgevallen op het bureau lag, en haalde er blindelings mee uit. Martin dook weg. De lantaarn miste hem op een haar na, maar bracht hem wel uit zijn evenwicht. Hij struikelde en viel in de hoek.


    Ik ging ervandoor.


    Ik was van plan geweest om dezelfde weg terug te nemen, maar kwam slippend tot stilstand. Tien meter verderop in de gang bleef de Olifant ook met een ruk staan. Voor mijn gevoel staarden we elkaar een eeuwigheid aan. De lantaarn van Oswin wiegde in mijn hand. Een touw vol knopen wiegde in de zijne.


    Ik draaide me om en rende de andere kant op.
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    Toen ik langs het kantoor van Oswin holde, schoot Martin net naar buiten, met een verwilderde blik en een bebloed gezicht. Ik sprintte door naar het eind van de gang. Vlak bij Oswins kantoor lag nog een uitgang. Ik had geen idee waar die heen leidde, maar het was in elk geval ‘ergens anders heen’ en dat was beter dan ‘hier’.


    Achter de ronde deur bevond zich een smalle wenteltrap. Ik denderde zo snel mogelijk naar beneden, maar bij elke stap gingen er pijnscheuten door mijn beurse rug. Martin kwam achter me aan. Zijn leren hakken schraapten over de stenen, maar de stampende voetstappen van de Olifant gingen minder snel.


    Tijdens het rennen besefte ik dat de lantaarn verder niet veel nut zou hebben als wapen. Maar ik kon hem wel voor iets anders gebruiken. Halverwege de trap gooide ik hem achter me weg. Het glas brak aan stukken. De geelbruine olie spatte alle kanten op en stroomde over de treden.


    Het werkte nog beter dan ik had gehoopt. Martin probeerde me met grote sprongen in te halen, maar gleed uit in de olie. Hij viel van de trap en smakte met zijn gezicht tegen de gietijzeren leuning. Het maakte een galmend geluid, alsof er iemand een kerkklok luidde. Hij rolde de trap af.


    Ik bleef niet staan kijken. Martin was tijdelijk uitgeschakeld, maar de Olifant kloste nog steeds achter me aan. De smalle trap kwam uit in een gang op de eerste verdieping. Ik rende erdoorheen en probeerde elke deur die ik tegenkwam. Ze zaten allemaal op slot.


    Achter me hoorde ik stemmen. Martin vloekte. De Olifant schreeuwde terug. Ik sloeg rechts af, een gang door, toen naar links, een andere gang in. Ik kwam weer een trap tegen en ging naar beneden.


    Uiteindelijk belandde ik op de begane grond in een kamer die ik herkende. Dit waren de kantoren van de klerken, waar ik van Oswin had moeten wachten. En daarachter lag de binnenplaats. Ik rende naar buiten en bleef toen weer staan.


    Ward stond bij de ingang van het gildehuis te wachten.


    Ik hield mijn adem in. In eerste instantie leek hij naar me toe te willen rennen, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan liet hij zijn blik langs de ramen glijden. ‘Hij is hier! Beneden! Op de binnenplaats!’ riep hij.


    Het duurde even voordat ik snapte waarom hij niet achter me aan kwam. Dat was niet nodig. Hij bewaakte de enige uitgang. Hij hoefde alleen maar op Martin en de Olifant te wachten. En die kwamen er al aan. Ik hoorde hun voetstappen op de trap.


    Ik kon nergens anders heen. Ik draaide me om en rende het laboratorium in.


    Ik was hier één keer eerder geweest, na mijn examen, toen de meesters ons een rondleiding door het gildehuis hadden gegeven. Het laboratorium had één hoofdingang en bestond uit drie verschillende ruimtes. In de middelste ruimte, voor gewone bereidingen, stonden overal werktafels vol bakken, vaten, tonnen en buizen. Een deur aan de rechterkant leidde naar de distilleerderij, waaruit de geur van alcohol de bereidingsruimte in golfde. Achter de linkerdeur stonden de ovens van de stookruimte. Ik kon me herinneren dat de ruimtes alle drie hun eigen voorraadkamer hadden waar ingrediënten werden bewaard.


    Maar wat ik me jammer genoeg niet meer kon herinneren, was dat er in het laboratorium nergens ramen waren waardoor ik zou kunnen ontsnappen. Het meeste licht in de werkruimte kwam van de kaarsen die in de muur waren gestoken en die allemaal al stompjes waren. Door de deur naar de stookruimte scheen meer licht. Ik vluchtte naar binnen, in de hoop dat er iemand aan het werk was.


    Maar helaas. Het enige teken van leven kwam van de vuren die in de tien grote ovens brandden. De meesters hadden potten op de roosters gezet waar bereidingen die lang moesten koken stonden te pruttelen terwijl zij van hun vrije dag genoten. Ik was helemaal alleen.


    En ik zat wederom in de val.


    ‘Hierzo!’ riep Ward vanaf de binnenplaats. ‘Hij is het lab ingegaan!’


    Ik had verloren. Ze hadden me in de hoek gedreven. En ik besefte dat ik nog steeds de oplossing voor de graftombe in mijn broekzak had zitten.


    Isaac heeft de sleutel.


    Ik trok het papiertje met het ontcijferde bericht onder de gordel van mijn meester vandaan en gooide het in de dichtstbijzijnde oven. Het krulde onmiddellijk op en viel in asvlokken uit elkaar. Bijna wierp ik ook de bladzijde uit het grootboek in het vuur, maar dat kon ik niet over mijn hart verkrijgen. Ik zag het handschrift van mijn meester op het papier en... het ging gewoon niet.


    Ik propte de bladzijde weer onder de gordel en ging wanhopig op zoek naar een wapen. Hier had ik in elk geval meer keuze dan in het kantoor van Oswin. Een gloeiende ijzeren plaat bijvoorbeeld, die op het vuur lag. Of een pook die ik als speer of knuppel zou kunnen gebruiken.


    Ik schudde mijn hoofd om mijn belachelijke ideeën. Ik was koning Arthur niet. Ik zou geen reuzen doden. De Olifant kon me in zijn eentje al bijna vertrappelen door alleen maar naar me te wijzen. En zelfs als ik langs hem en Martin wist te komen, dan stond Ward nog altijd met zijn mes bij de uitgang op wacht. In een gewoon gevecht zou ik geheid het onderspit delven.


    Ik moest ze af zien te leiden, zoals ik de vorige keer dat ik voor Ward was gevlucht ook had gedaan. Ik stond midden in een laboratorium. En als ik érgens goed in was, dan was het wel in afleidingsmanoeuvres.


    Ik rende naar de voorraadruimte aan de andere kant van de stookruimte. Die was zo volgestouwd met ingrediënten dat ik er nauwelijks nog bij paste. Ik had nog nooit zo’n verzameling spullen gezien. In vaten van twintig, veertig en vijfenzeventig liter zaten vloeistoffen in alle kleuren van de regenboog. De aardewerken potten waren zo groot dat ze gemaakt leken voor walvissen.


    Nu moest ik eerst tijd zien te rekken. Ik vond twee geschikte ingrediënten: suiker en salpeter. Samen waren dat de beste afleiders die je kon bedenken.


    Ik sleepte de potten naar de kookruimte. Het aardewerk schraapte over de stenen en ik probeerde niet op de gierende pijn in mijn rug te letten. Mijn plan zou beter werken als ik de ingrediënten eerst zou smelten, maar daar was geen tijd voor. Daarom goot ik beide potten gewoon leeg bij de deuropening naar de bereidingsruimte en husselde de inhoud met mijn handen door elkaar.


    In de middelste ruimte klonken stemmen.


    ‘Hij heeft mijn tand gebroken,’ jammerde Martin.


    ‘Hou je mond,’ zei de Olifant.


    ‘Ik vermoord hem. Smerig onderkruipsel.’


    ‘Je blijft van hem af. En nu stil, dan kan ik luisteren.’


    Ik sloop naar een oven en pakte met een tang een gloeiend kooltje.


    ‘Het is afgelopen, Christopher,’ zei de Olifant. ‘Kom hier.’


    Er kwamen behoedzame voetstappen naar de deur.


    Ik liet het kooltje in de witte berg op de grond vallen.


    Er klonk gesis.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Martin.


    Toen vatte het poeder vlam. De bult begon te roken en er schoot een muur van rozerood vuur uit dat krijste als een speenvarken.


    ‘Achteruit!’ riep de Olifant in de andere kamer. ‘Weg hier!’


    Ik viel op de stenen en kroop zo vlug mogelijk weg, want ik was net zo bang als de anderen. Ik had nog nooit zo veel suiker en salpeter gemengd. Er vielen hete karamelspetters uit de vuurzee voor mijn voeten totdat alle korrels verbrand waren en er alleen nog een verkoolde vlek op de grote tegels te zien was. In de kamer hing een dichte witte rook. Ik zag geen hand voor ogen meer.


    ‘Goeie genade. Hij heeft het gildehuis in brand gestoken,’ zei Martin.


    ‘Christopher!’ riep de Olifant. ‘Kom naar buiten! Straks leg je nog het loodje daar.’


    Daar zou hij best eens gelijk in kunnen hebben. Die rook was de bedoeling geweest, want die zou me aan het oog onttrekken en de anderen nog even op afstand houden. Maar de wolk kolkte alle kanten op; hij prikte in mijn ogen en verstikte mijn longen. Hoestend en hijgend rende ik terug naar de voorraadruimte, waar ik wanhopig naar lucht hapte. Ik greep een schort en knoopte dat rond mijn gezicht, over mijn neus en mond, in de hoop dat de stof iets van de rook zou tegenhouden. Het hielp wel een beetje, maar ik kon hier niet veel langer blijven.


    Toch had ik door de rook net wat meer tijd om iets in elkaar te flansen. Het liefst had ik weer een explosie veroorzaakt, maar ik had alle salpeter verbrand. Ik kon geen buskruit meer mengen. Ik had iets anders nodig.


    De rook was zo dik en mijn ogen traanden zo hevig dat ik de etiketten op de potten bijna niet kon lezen. Maar daar, tussen de andere witte poeders, stond soda. En daar, aan de andere kant, in een glazen vat van vijfenzeventig liter, zat azijn.


    Ik griste nog een leerlingenschort van een van de haakjes, goot de soda daarop en draaide de bovenkant van het schort in elkaar, zodat er een zware buidel ontstond. Toen duwde ik het vat om en liet de helft van de azijn klokkend over de vloer stromen. Het gutste alle kanten op, doorweekte mijn schoenen, trok in een rij jutezakken meel bij de deur die allemaal bruinrood werden. Als ik dit overleef, dacht ik bij mezelf, vinden alle meesters van het gilde dat ik zweepslagen verdien.


    De zure geur van de azijn vermengde zich met de rook en ik moest nog harder hoesten. Ik propte de bundel soda in de brede opening van het vat. Toen duwde ik de enorme stop terug zodat de bovenkant van het schort in de hals van het vat werd geklemd. Na een harde trap met mijn voet zat de kurk er zo diep in dat hij bleef zitten.


    Het duurde even voordat de overgebleven azijn in het vat in het schort was getrokken. De vloeistof begon te bruisen.


    ‘Christopher,’ riep de Olifant, die nog steeds bij de deur van de bereidingsruimte stond te wachten. ‘Je kunt geen kant op. Kom nou hier. We willen alleen een paar dingen weten. We zullen je geen pijn doen als je gewoon antwoord op onze vragen geeft.’


    Zag ik er echt zo dom uit? Maar hij had wel gelijk. Het was tijd om naar buiten te komen. Het vat zou het niet lang meer houden: er stond nu al heel veel druk achter de kurk. En ik werd duizelig van de rook.


    Ik tilde het vat op, al protesteerde mijn rug luidkeels. Nu had ik nog maar één wapen nodig. Ik vond het in de rook in een kleine pan met een lange steel, die op het vuur stond en waar een plakkerige bruine smurrie in pruttelde die rook naar de duivel die bonen heeft gegeten. Ik haalde de pan van het vuur. De ijzeren onderkant schraapte met een naargeestig geknars over het rooster.


    ‘Christopher,’ zei de Olifant.


    Door de zware pan begon mijn arm te trillen. Mijn hele lijf deed pijn. Ik sloop naar de deuropening terwijl ik met mijn andere hand het vat met de soda en azijn meezeulde. Alles was grijs. Ik kon hen niet zien. Ik moest hen kunnen zien.


    Ik hoestte. ‘Beloven jullie dat jullie me geen pijn zullen doen?’


    ‘Erewoord,’ zei de Olifant.


    Daar.


    Ik smeet de dampende brij in de richting van zijn stem. Ik hoorde het op stijf linnen spatten. Hij gilde.


    Ik zette het op een lopen, met het vat in mijn ene hand en de nu lege ijzeren pan in mijn andere. De rook was hier dun genoeg om te zien dat de Olifant vol geraakt was door de drab. Er zat een gore bruine vlek op zijn borst en hals. Hij wapperde brullend met zijn armen in een poging zijn kleren van zijn verschroeide huid te trekken. Martin, wiens kapotte lip en wang bedekt waren met bloed, deinsde bang bij zijn kameraad vandaan.


    Door de rook zag hij me te laat aankomen. Ik haalde met de pan uit naar zijn hoofd. Die bonkte zo hard tegen zijn schedel dat hij uit mijn hand vloog en met veel kabaal op de stenen vloer kletterde. Martin zakte als een zak meel in elkaar.


    Die was voor meester Benedict, dacht ik.


    Ik rende door de bereidingsruimte naar buiten, terug naar de binnenplaats. Ik hield het glazen vat nu met twee handen vast en al mijn spieren schreeuwden het samen met mijn rug uit tegen het gewicht. De azijn was inmiddels in borrelend roze schuim veranderd. De kurk schoof steeds verder omhoog in de hals.


    Ward stond te wachten. Hij trok zijn mes, het mes met dat lange, kromme, vervloekte lemmet.


    Maar ik was niet van plan om met hem te vechten. Halverwege de binnenplaats gooide ik met mijn laatste krachten het vat naar hem toe. Ward keek verbaasd toe hoe het ding door de lucht vloog. Het was een log gevaarte en hij kon makkelijk opzijstappen. Dat deed hij ook, precies zoals ik had gehoopt.


    Ik dook weg en schoof met een klap over de stenen tegen de achterkant van de put, zodat die tussen mij en Ward in stond. De fles raakte de grond.


    Hij ontplofte. Het glas sprong met een oorverdovende knal aan stukken, alsof het grootste kanon ter wereld werd afgeschoten. Door de ontzaglijke druk van het mengsel van azijn en soda werden de scherven zo ver weg geblazen dat ze tegen de ramen op de tweede verdieping rinkelden en als talloze pijlen putjes in de keien van de binnenplaats sloegen.


    De put had me tegen de klap beschermd en om mij heen regende het met roze schuim bedekte glassplinters. Ik stak mijn hoofd boven de rand uit om te kijken wat er was gebeurd.


    Ward lag op de grond te kronkelen. Hij had nog steeds zijn mes vast; het lemmet kraste over de stenen. De rechterhelft van zijn lichaam, van zijn laarzen tot zijn haar, was helemaal rood. Ik wist niet of het azijn of bloed was en ik bleef niet staan om erachter te komen. Ik holde hem voorbij, gooide de poort open en vluchtte de straat op. Ik wist dat ik nooit meer terug zou mogen komen, na de ravage die ik had aangericht.
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    Ik rende met brandende longen verder. Het leek wel alsof heel Londen me aanstaarde toen ik voorbijkwam – ik stonk naar rook en azijn en hoestte de longen uit mijn lijf. Maar ik bleef rennen, half in paniek, met maar één bestemming in mijn hoofd.


    Sleedoorn.


    Thuis.


    Het maakte niet uit dat de winkel niet meer van mij was. Ik wist niet waar ik anders heen moest. Ik kon hoe dan ook niet naar Isaac, zelfs niet als het geen zondag was geweest, want die woonde te dicht bij het gildehuis. Bovendien wist ik niet of ik hem wel echt kon vertrouwen. En bij Tom was ik niet meer welkom.


    Ik gaf mezelf een excuus om weer naar huis te gaan: ingrediënten. Bij mijn ontsnappingspoging had ik nog twee flesjes uit de gordel van meester Benedict gebruikt. En zonder die flesjes en de spullen uit het laboratorium zou Ward me opengesneden hebben als een zondags varkensgebraad.


    Dat was niet mijn enige excuus. Het huis van Tom lag op de route van het gildehuis naar de winkel. Als hij buiten was zou ik hem misschien even onder vier ogen kunnen spreken. Ik had hem in de nesten gewerkt. Ik wilde hem zien en zeggen dat het me speet. Afscheid nemen.


    Ik moest heel voorzichtig zijn. Als ik bedacht wat de vader van Tom met me zou doen als hij me zag, liepen de rillingen me over de rug. En als ik weer naar de winkel wilde, moest ik al helemaal goed uitkijken. De kans was groot dat de winkel in de gaten werd gehouden. Ward en de anderen waren weliswaar nog in het gildehuis, maar Stubbe natuurlijk niet. En als ik vandaag één ding had geleerd, dan was het wel dat iedereen bij de Sekte kon horen.


    In alle commotie was ik vergeten dat lord Asper ook naar me op zoek was. Maar daar werd ik al snel aan herinnerd.


    Toen ik Toms huis naderde was ik zo buiten adem dat ik bijna niet meer op mijn benen kon blijven staan. Bij elke stap trokken er krampen door mijn gekwelde rug. Nog maar een paar straten, zei ik tegen mezelf, dan mocht ik uitrusten. Ik moest zo mijn best doen om de ene voet voor de andere te zetten dat ik bijna recht het hol van de leeuw in liep.


    Tom was inderdaad buiten, maar hij was niet alleen. Lord Asper was er ook.


    Ik struikelde bijna over de keien. Ik bracht mezelf strompelend in veiligheid in het portiek van een edelsmid een paar huizen verderop en duwde hijgend mijn rug tegen het hout. Mijn borstkas stond in brand.


    Lord Asper zweeg, maar Tom stond te ratelen. Ik was te ver weg om er iets van te kunnen verstaan, maar hij zag er doodsbang uit. Lord Asper staarde hem aan met zijn doordringende zwarte ogen.


    Met gebogen hoofd sloop ik een steegje in tussen de edelsmederij en een ijzerhandelaar. Dit was een betere schuilplaats en ik stak voorzichtig mijn hoofd om de hoek. Lord Asper stond nog steeds te luisteren terwijl Tom maar doorpraatte. Een van de soldaten kwam het huis van Tom uit en gaf iets aan lord Asper. De adjudant van de koning liet het zwijgend aan mijn vriend zien.


    Ik zag de schittering van zonlicht op zilverkleurig metaal. Lord Asper hield mijn puzzelkubus vast.


    Toms ogen werden groot. Hij begon weer te ratelen, nog sneller dan eerst. Langzaam stak lord Asper zijn vrije hand uit om Toms haar vast te grijpen. Hij draaide eraan en dwong Tom op zijn knieën te gaan zitten.


    Toms moeder rende het huis uit. Ze knielde in de modder naast haar zoon en begon smekend tegen lord Asper te praten, net zo snel als Tom. Toms vader kwam ook naar buiten, met een rood en bezweet gezicht. Hij gebaarde boos de straat in, naar de kant waarop ik was vertrokken toen hij me eruit had gezet. De adjudant van de koning besteedde nauwelijks aandacht aan hem en hield zijn blik strak op mijn vriend gericht.


    Lord Asper moest weten dat ík mijn puzzelkubus uit de winkel had meegenomen, niet Tom. Maar voor de wet maakte dat niet uit. Het feit dat hij in Toms huis was gevonden, betekende dat Tom een dief was. En daarop stond de doodstraf.


    Ik boog mijn hoofd. Ik kon Tom niet bij lord Asper achterlaten. Als de adjudant van de koning iemand ging laten boeten voor die diefstal, dan moest ik dat zijn.


    Ik liep de straat op.


    ‘Hallo Christopher,’ zei een zacht stemmetje.


    Er stond iemand achter me, in het steegje. Ik draaide me om.


    Het was Molly. Ze glimlachte naar me vanuit het schemerige gangetje. Haar bos zachte krullen viel tot aan haar ogen. Ze was nog maar vier en ze kon nog niet alle letters even goed uitspreken. Hawwo Chwistofuh.


    Ik knipperde met mijn ogen. ‘Molly?’


    Haar glimlach werd breder. ‘Kom maar mee,’ zei ze. Kommaamee.


    ‘Ik... Dat gaat niet,’ zei ik, al wilde ik niets liever dan met haar meegaan. ‘Je broer zit in de problemen. Ik moet hem helpen en...’


    ‘Nee.’ Molly stak haar kleine, tere handje uit en sloeg het om mijn vingers. Ze trok eraan. ‘Kom mee. Dat moet van Tom.’


    ‘Het gaat niet.’


    ‘Moet van Tom.’ Ze trok zo hard ze kon, waarmee ze mij geen millimeter van mijn plek kreeg. ‘Moet van Tom. Nee. Neeeee!’ Molly begon te huilen toen ik een stap in de richting van lord Asper zette. ‘Ik heb het beloofd! Moet van Tom!’


    Een eind verderop liet lord Asper Toms haar los. Tom zag eruit alsof hij elk moment kon flauwvallen. Zijn moeder leek de adjudant telkens opnieuw te bedanken. Lord Asper negeerde haar. Hij zei iets tegen Tom, die verwoed begon te knikken. De soldaten waren inmiddels al met de buren in gesprek, van wie er een paar in dezelfde richting wezen als Toms vader zojuist had gedaan, naar de weg waarlangs ik vertrokken was. Blijkbaar had Tom lord Asper ervan weten te overtuigen dat hij echt niet wist waar hij me kon vinden.


    Maar het kleine meisje dat aan mijn vingers stond te sjorren gaf iets heel anders aan. ‘Kóm nou,’ zei Molly. ‘Móét van Tom.’


    Ik bleef nog heel even staan, om zeker te weten dat lord Asper niet van gedachten zou veranderen en Tom toch nog zou laten afvoeren. Uiteindelijk beende hij weg over straat en ik slaakte een zucht. ‘Goed dan.’


    Zodra ik had gezegd dat ik meeging, klaarde Molly’s humeur op, zoals dat gaat bij jonge kinderen. Hete tranen maakten plaats voor een opgewekte glimlach die om haar lippen bleef liggen terwijl ze voor me uit door de achterafstraatjes van Londen liep. Ze neuriede zacht en maakte af en toe een paar huppelpassen, alsof ze een of ander spelletje speelde.


    ‘Wat deed je daar in dat steegje?’ vroeg ik.


    ‘Jou zoeken.’ Trots keek ze naar me op. ‘Wij moesten jou zoeken van Tom, toen hij die enge meneer zag. Maar íkke heb jou gevonden.’


    Ik legde mijn arm om haar schoudertjes en drukte haar even tegen me aan. ‘Je bent geweldig.’ Ze keek me even stralend aan en duwde haar hoofd tegen mijn heup. Toen zag ze een vlinder en rende erachteraan; ze sprong omhoog en probeerde hem te pakken terwijl het beest de lucht in fladderde.


    Ik had eigenlijk gedacht dat Molly me met een omweg naar Toms huis zou brengen – hoewel God mocht weten wat er zou gebeuren als zijn vader of moeder me nu zou zien. Maar we leken alleen maar doelloos van steegje naar steegje te lopen. Het duurde eindeloos, we kwamen geen stap dichter bij het huis van Tom en mijn rug was het zat.


    ‘Weet je wel waar we heen gaan?’ vroeg ik.


    ‘Hm-hm.’ Molly tuurde naar de lucht in de hoop dat de vlinder terug zou komen. ‘Tom zegt dat we je naar het Zwarte Huis moeten brengen.’


    ‘Huize Zwart, bedoel je?’ Die naam kende ik niet. ‘Van de familie Zwart?’


    Molly giechelde. ‘Neehee. Het zwarte huis!’


    ‘Aha,’ zei ik, hoewel de tijd dat ik kleuterlogica nog kon volgen al heel lang achter me lag.


    Maar algauw werd alles me duidelijk. Na ontelbare steegjes kwamen we uiteindelijk uit bij... Ik wist niet hoe ik het moest noemen. Het was geen huis meer.


    Wat hier stond was ooit het grootste huis in de straat geweest. Afgelopen zomer had een brand het in de as gelegd. De bovenste verdieping was helemaal verdwenen. De eerste verdieping was halfvergaan en bestond enkel nog uit kale, zwartgeblakerde muren en verkoolde balken die als reusachtige tandenstokers omhoog wezen. In een van de hoeken was het huis ingestort, en daar lag nu alleen nog een berg puin en versplinterd eikenhout.


    Het zwarte huis.


    Cecily was in het steegje. Ze liep nerveus heen en weer en trok aan de voorkant van haar lavendelkleurige jurk. Toen ze mij en Molly in het oog kreeg, keek ze over haar schouder naar de achterdeur van het huis. Die zwaaide losjes aan één wiebelig scharnier heen en weer achter de man die op ons stond te wachten.


    Dokter Petter glimlachte. ‘Welkom,’ zei hij.
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    Vanbinnen was het huis al net zo gehavend. De door het vuur aangetaste balken die op de een of andere manier nog steeds de bovenverdieping overeind hielden, zaten onder de roetstrepen. Overal lag opgedroogde modder, zo dik dat het leek alsof we nog buiten op straat stonden. Boven de haard hing een verwoest schilderij van een of ander oud landschap in een kapotte lijst, de olieverf gesmolten, het doek verschroeid.


    Dokter Petter. Arme, krankzinnige dokter Petter, wiens gezin afgelopen zomer in de vuurzee was omgekomen, en die hier nog steeds woonde met de geest van zijn zoon James.


    Molly leek het huis helemaal niet eng te vinden. Ze staarde geboeid naar de puinhopen om haar heen, te jong om te begrijpen wat het allemaal betekende. Cecily was veel rustelozer. Ze sloeg haar arm om mijn middel en drukte zich tegen me aan. Ik hield haar huiverend vast terwijl ik me afvroeg of de geest van James hier echt nog rondwaarde.


    ‘Mijn zoon ligt te slapen,’ fluisterde dokter Petter, ‘en morgen moet hij veel schoolwerk doen. Dus op tijd naar bed jullie.’ Hij wiebelde goedmoedig met zijn opgestoken vinger.


    ‘Natuurlijk,’ zei ik. Ik moest me bedwingen om geen kruisje te slaan.


    ‘Je mag bij James logeren, in zijn kamer. Die is achterin.’


    Hij tilde een lantaarn van de schoorsteenmantel en bracht ons naar een klein achterkamertje zonder deur. In een hoek stond een bed met een stromatras erop. Het stro was vers en in tegenstelling tot de rest van het huis lag hier geen modder. Verder was de kamer helemaal verbrand. Repen verschrompeld damast bladderden van de bobbelige muur. Het hoofdeinde van het bed was verkoold en kapot. Er ontbrak een poot, en die hoek werd gestut door een stapel bakstenen. Op het stromatras lag een kussen vol roetvlekken met daarnaast een versleten wollen ridderpop met nog maar één knoopoog.


    ‘Als je iets nodig hebt, geef je maar een gil,’ zei dokter Petter.


    Glimlachend liep hij de kamer uit. Molly rende meteen naar de pop. Ze plofte op de houten vloer en binnen de kortste keren waren zij en de gebreide ridder verdiept in een gesprek over de vraag wat er met zijn paard was gebeurd.


    ‘Hoe wisten jullie waar ik was?’ vroeg ik aan Cecily.


    ‘Dat wisten we niet.’ Ze kroop tegen me aan en keek even naar de zwarte muren. ‘Toen Tom de soldaten aan zag komen, was hij bang dat je misschien terug naar ons huis zou gaan. Daarom heeft hij mijn zusjes op pad gestuurd om je te zoeken. En ik moest ervoor zorgen dat je hier bij dokter Petter terechtkon.’


    Het was eng om hier in de kamer van James te zijn, maar mijn gekneusde lijf zette zich daaroverheen, of het hier nu spookte of niet. Langzaam liet ik me op het stro zakken. Mijn rug loeide, maar verstomde tot een zacht gekreun toen hij eindelijk kon ontspannen. Cecily hielp me met een bezorgde blik om te gaan liggen.


    Ik nam de schade op. Mijn gezicht was gevoelig en gezwollen door de klap die Martin me had gegeven. Mijn schouder was geschaafd en schrijnde op de plek waar mijn hemd op de straatkeien kapot was gescheurd. De vinger die ik in Oswins kantoor aan het gebroken flesje had opengehaald bonsde, al was het bloeden eindelijk gestopt.


    Die snee was niet de pijnlijkste verwonding die ik had opgelopen – die titel werd glansrijk gewonnen door mijn rug – maar wel de gevaarlijkste. Het gewricht werd nu al rood en dik en deed pijn als ik het aanraakte. Als er niets aan gedaan werd, zouden mijn lichaamssappen zuur en giftig kunnen worden. Gelukkig droeg ik nog altijd de gordel van mijn meester. Ik probeerde mijn hemd omhoog te trekken zodat ik erbij kon. Dat vond mijn rug niet leuk.


    ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg Cecily.


    Ik sjorde aan mijn hemd. ‘Kun je me helpen mijn hemd uit te trekken?’


    Dat deed ze – ik beet op mijn tanden terwijl ze het hemd zo voorzichtig mogelijk over mijn hoofd liet glijden. Uit een van de flesjes haalde ik spinrag dat ik om de snee in mijn vinger wikkelde, en daarna smeerde ik de wond in met aloë uit een ander flesje. Van een afgescheurde reep van de onderkant van mijn hemd maakte ik een verband, dat Cecily stevig vastknoopte. Dat deed ze ook bij de schaafwond op mijn schouder. Toen ging ze achter me op het stro zitten en onderzocht de plek waar de punt van het bureau in mijn rug had gepriemd.


    ‘Het is heel erg rood,’ zei ze.


    ‘Druk er eens op? Dan weet ik of er iets gebroken is.’


    ‘Doet dat geen pijn?’


    ‘Jawel.’ Ik zuchtte. ‘Ja, dat doet wel pijn.’


    En dat deed het inderdaad. Maar ondanks de grote, vuurrode driehoek op mijn ruggengraat leek ik niets gebroken te hebben. Ik had wel een paar onaangename dagen voor de boeg. Ik zou dolgraag een emmer papaverthee drinken, maar nu de Sekte van de Aartsengel én lord Asper achter me aan zaten, durfde ik mijn geest niet te verdoven. Ik trok het flesje wilgenbast uit de gordel en goot de helft daarvan naar binnen. Ik trok een vies gezicht door het bittere poeder. Daarna kon ik alleen nog maar op het stro gaan liggen en de pijn verbijten.


    Tom kwam tegen het vallen van de avond langs met een kleine jutezak en een leren buidel in dezelfde hand. Hij had een grote blauwe plek op zijn gezicht waar zijn vader hem had geslagen. Molly sprong op en rende met de ridderpop tegen zich aan gedrukt naar haar broer toe. ‘Ik heb hem gevonden!’ zei ze trots, en ze wees naar mij terwijl ik rechtop ging zitten.


    ‘Goed zo,’ zei Tom. Hij streek de krullen van zijn zusje uit haar gezicht en gaf haar een klopje op haar wang.


    Cecily kwam naast me op het stro zitten met haar armen om haar knieën. ‘Alles goed hier?’ vroeg Tom aan haar.


    Ze knikte. ‘Dokter Petter is heel aardig.’


    ‘Wil jij Molly naar huis brengen?’


    Ze stond op. ‘Natuurlijk.’


    Molly gaf de ridder aan mij en sloeg haar armpjes om me heen. Mijn rug begon weer te jammeren, maar dat vond ik niet erg.


    ‘Dank je wel voor je hulp,’ zei ik tegen haar. Ik stak mijn verbonden vinger op naar Cecily. ‘En jij ook bedankt.’


    Ze schonk me een verlegen glimlachje, legde haar arm om haar zusje heen en liep de kamer uit. Toen ze weg waren, draaide ik me om naar Tom. ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Gaat het een beetje?’


    Tom haalde zijn schouders op. ‘Vader heeft me weleens erger te grazen genomen.’


    Ik maakte me meer zorgen om lord Asper. ‘Denk je dat hij nog terug zal komen? Ik zag dat hij mijn puzzelkubus heeft gevonden...’


    ‘Jouw puzzelkubus kan lord Asper niets schelen. Hier.’


    Tom gaf me de zak die hij bij zich had. Er zaten een paar zoete bolletjes in. Door de aanblik alleen al kwam ik weer een beetje op krachten.


    Ik leunde tegen het verbrande hoofdeinde en kromp in elkaar. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Tom.


    Met mijn mond vol zoet brood vertelde ik over het gildehuis, over Martin en Ward en de Olifant die me hadden opgesloten en sir Edward en Oswin hadden weggelokt. Ik dacht dat hij ontdaan zou zijn, maar hij leek me nauwelijks te horen. Ik vertelde ook over mijn ontdekking.


    ‘Isaac heeft de sleutel waarmee we de muurschildering in de graftombe open kunnen krijgen,’ zei ik.


    ‘O ja?’ Tom leek niet geïnteresseerd. Hij gebaarde naar de verkoolde slaapkamer van James. ‘Sorry hiervoor. Het was de enige plek die ik kon bedenken. Ik dacht niet dat iemand je hier zou komen zoeken.’


    Ik zette de wollen ridder van James naast me op bed. ‘Ik ben er heel blij mee. Dank je wel.’


    ‘De soldaten houden ongetwijfeld de stadspoorten in de gaten. Als ik weet hoe de wacht is georganiseerd, kun je misschien via de haven ontsnappen.’ Tom gaf me de leren buidel.


    Die rinkelde toen ik hem aanpakte. Ik trok het koord open. In het licht van de lantaarn zag ik zilver glanzen. Ik telde drie shillings en meer dan tien penny’s.


    Ik was sprakeloos. ‘Hoe kom je hieraan?’


    ‘Uit de geldkist van mijn vader in de bakkerij,’ zei hij.


    ‘Ben je gek geworden? Je vader vermoordt je. Dit kan ik niet aannemen.’


    Ik wilde hem de beurs weer teruggeven, maar Tom hield zijn handen op zijn rug en deed een stap naar achteren. ‘De reis zal minstens een shilling kosten,’ zei hij. ‘Misschien wel meer, als ze weten dat je wanhopig bent. Een van onze vaste klanten heeft een schip. Ik denk dat hij wel omgekocht kan worden. Ik zal vragen of hij je mee wil nemen.’


    ‘Waarnaartoe?’


    ‘Dat zei ik toch. De stad uit. Je kunt hier niet blijven.’ Tom keek me recht aan. ‘Dat snap je toch wel, hè?’


    ‘Maar... Luister, ik denk dat ik weet hoe het zit. Een van de leden van het apothekersgilde, Valentijn Grijs, was vandaag in het gildehuis. Volgens mij wist de rest van de raad niet dat hij er was. Toen zag ik hem met de Olifant praten. Ik denk dat hij en Martin misschien de leerlingen van Valentijn zijn. Als dat zo is, dan zit Valentijn ook in de Sekte. Als ik dat aan lord Asper vertel...’


    ‘Je kunt niet naar lord Asper.’


    ‘Ik weet dat ik nog steeds geen getuigen heb, maar als ik het uitleg... Ik bedoel, lord Asper was erbij zaterdag, hij weet waarom ik mijn puzzelkubus terug wilde...’


    ‘O, christene zielen, Christopher,’ brieste Tom. ‘Luister nou toch eens naar me. Lord Asper geeft geen zier om die puzzelkubus van jou. Hij denkt dat jij de moord op meester Benedict hebt gepleegd.’


    Mijn mond viel open. ‘Ík? Maar... waarom?’


    ‘Precies op het moment dat de Sekte toesloeg, was jij niet in de winkel. Dat vond lord Asper verdacht. Toen hij vanochtend weer een kijkje in de winkel ging nemen, zag hij dat de bladzijde uit het grootboek weg was. Hij weet dat je hebt gelogen over wat meester Benedict heeft opgeschreven. Hij is ervan overtuigd dat er belastende informatie op die bladzijde staat, en dat jij hem hebt meegenomen zodat niemand het zou zien.’


    Ik kreeg een naar gevoel in mijn buik. ‘Maar dat verklaart nog niet waarom ik hem zou vermoorden.’


    ‘Hij is nog op zoek naar een reden. Hij denkt dat je misschien samenwerkt met de Sekte van de Aartsengel.’


    Ik staarde Tom aan. ‘Maar... dat slaat nergens op.’


    ‘Hij opperde ook dat je de dood van meester Benedict misschien expres op het werk van de Sekte hebt laten lijken, zodat iedereen hén zou verdenken. Hij denkt dat je misschien gewoon wraak wilde nemen omdat meester Benedict je sloeg.’


    ‘Maar hij heeft me nooit met een vinger aangeraakt!’ zei ik verontwaardigd. Toen besefte ik dat hij me wel degelijk had geslagen. Eén keer maar. ‘Lady Brent,’ zei ik.


    Tom knikte. ‘Lord Asper heeft haar ondervraagd. Ze beweert dat meester Benedict je regelmatig sloeg. Ze zei dat hij je wreed behandelde en dat je daarom een hekel aan hem had. Daarom is hij teruggegaan naar de winkel, om het grootboek te bekijken. Ik zei dat het niet waar was, maar hij denkt dat ik lieg om jou te beschermen.’


    Meester Benedict had me geslagen en uitgescholden om me uit handen van Ward en de rest van de Sekte te houden. Hij had de rol van wrede meester goed genoeg gespeeld om me in elk geval tijdelijk voor het gevaar te behoeden. Maar Ward was niet de enige toehoorder geweest. Het verhaal van lady Brent zou voor elke rechter genoeg reden zijn om me te veroordelen. Ik werd misselijk.


    ‘Meester Hugo,’ zei ik toen. ‘Hij weet hoe het zit. En hij is een meester van het gilde. Hem moeten ze geloven. Als we hem kunnen vinden, kan hij voor me getuigen.’


    Tom staarde naar de grond. ‘Meester Hugo is dood,’ zei hij zacht.


    Ik bleef roerloos zitten. Het duurde even voordat ik weer iets kon uitbrengen. ‘W... wat?’


    ‘Dat zei lord Asper. Het lichaam dat in die tuin begraven lag, dat we op Oak Apple Day zagen. Dat was Hugo.’


    Ik had gedacht dat het nieuws harder zou aankomen, maar ik was helemaal verdoofd. Misschien kwam het doordat ik me geen verpletterender bericht kon voorstellen dan het feit dat ik verdacht werd van de moord op mijn meester. Of misschien kwam het doordat ik ergens diep vanbinnen eigenlijk al geweten had dat Hugo de stad niet was ontvlucht. Dat hij net als ik meester Benedict nooit zomaar aan zijn lot zou kunnen overlaten. ‘Maar... dan heeft de Sekte hem donderdagavond dus inderdaad aangevallen.’


    ‘Nou,’ zei Tom peinzend, ‘lord Asper weet niet zeker of het de Sekte wel was. Hugo is niet opengesneden, zoals de anderen. En het was ook een christelijk graf. Hij is in gewijde aarde begraven.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Waarom zouden de moordenaars van Hugo hem een christelijke begrafenis geven? Ik snapte er niets van. ‘Hij denkt zeker dat ik de moord op Hugo ook heb gepleegd,’ zei ik verbitterd.


    ‘Nee. Maar die op Stubbe wel.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Tom keek verbaasd. ‘Heb je het nog niet gehoord? Stubbe is ook dood.’


    Ik was met stomheid geslagen. ‘Hè?’ zei ik verward. ‘Maar... dat kan niet.’


    ‘Ze hebben hem vanmiddag in zijn huis gevonden. Hij is vermoord, en zijn leerlingen ook, op dezelfde manier als de andere slachtoffers van de Sekte. Iedereen heeft het erover. Ik dacht dat je het wel wist.’


    Het duizelde me.


    Stubbe was dood?


    Ik begreep er niets van. Meester Benedict. Hugo. En nu Stubbe?


    Waarom zou de Sekte van de Aartsengel Stubbe vermoorden? Hij zat ín de Sekte.


    Ik dacht aan Ward. Martin en de Olifant hadden vanmiddag op de binnenplaats van het gildehuis gewacht. Ward was van buiten gekomen.


    Had Ward Stubbe vermoord? Was hij daarom later gekomen?


    Ward deinsde niet terug voor moord, en hij had duidelijk een hekel aan Stubbe gehad. Was hij doorgeslagen? Had hij Stubbe uit wrok om het leven gebracht?


    Of kreeg hij orders van boven?


    Ik begreep het gewoon niet.


    ‘Christopher!’


    Ik keek op. Ik had helemaal niet in de gaten gehad dat Tom nog aan het praten was.


    ‘Nu snap je het toch wel?’ vroeg Tom. ‘Je moet weg uit Londen. De Sekte slacht iedereen af. De enige man die hen kan tegenhouden denkt dat jij een van de moordenaars bent. Je kunt niet tegen de Sekte op en lord Asper zal je niet beschermen.’


    ‘Waar zou ik dan heen moeten?’ vroeg ik.


    ‘Dat weet ik ook niet. Naar een andere stad. Zoek een andere baan. Elke meester mag in zijn handjes knijpen met een leerling zoals jij.’


    ‘Een nieuw leerlingschap kost ponden,’ zei ik. ‘En er is helemaal geen werk voor iemand als ik. Je weet wat er met straatkinderen gebeurt.’ Ik huiverde toen ik bedacht wat er met Sally zou gebeuren als ze geen werk zou vinden, want ik kon me de kinderen die te oud werden voor het weeshuis nog goed herinneren. Een paar mazzelaars leefden nog op straat, als bedelaar of beurzensnijder – of nog erger. Maar de meesten leken voorgoed van de aardbodem verdwenen.


    Het kwam er gewoon op neer dat ik nergens heen kon. Tom hoopte tegen beter weten in dat het goed zou komen. En heel even liet ik die hoop ook toe. Ik deed mijn ogen dicht en sloeg op de vlucht, naar een veilige plek waar meester Benedict nog leefde. Geen pijn meer, geen dood meer.


    Maar het was ijdele hoop.


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg Tom zacht.


    Wat moest ik anders? ‘Ik ga naar Isaac. Om de sleutel van de muurschildering te halen.’ En ik moest erop vertrouwen dat meester Benedict me zou helpen een uitweg te vinden.


    ‘Maar... je kunt niet eens meer over straat. Lord Asper heeft een beloning voor je uitgeloofd. En een hoge ook, vijf of tien pond. Iedereen in Londen zal je zoeken.’


    Ik liet mijn vingers over de flesjes in de gordel glijden. ‘Daar heb ik al over nagedacht. Je moet die munten terugleggen voordat je vader jóú het graf in helpt.’ Ik gaf hem de beurs aan. ‘En je moet hier niet meer komen.’


    ‘Maar ik ga met je mee,’ zei Tom verbaasd.


    ‘Nee,’ antwoordde ik. ‘Het is te gevaarlijk.’


    Hij trok een geërgerd gezicht. ‘Je bent mijn meester niet, dus je hebt niets over mij te zeggen.’


    ‘En bovendien moet je morgen werken,’ hielp ik hem herinneren.


    ‘Mijn vader stuurt me op maandag altijd naar de markt om meel te kopen. Dan ben ik uren weg. Ik kom langs als het zesde uur is omgeroepen.’


    ‘Tom...’


    Hij gooide zijn armen in de lucht. ‘Hou nou toch eens een keer je mond!’


    En dat deed ik.


    ‘Ze mogen je niet te pakken krijgen,’ zei Tom. ‘De Sekte, lord Asper... wie dan ook. Ze mogen jou niet ook nog te pakken krijgen.’


    Tom draaide zich om en liep naar de deur. Daar draaide hij zich om. ‘Welterusten, Christopher,’ zei hij. En toen was hij weg.
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    Ik deed nauwelijks een oog dicht. Ik was uitgeput, maar bij de kleinste beweging deed mijn rug zeer en als ik maar een centimeter verschoof werd ik met een schok wakker. De schok die me ten slotte uit bed haalde kwam om zes uur. Het was de stadsomroeper die mijn naam riep.


    ‘Hoort, hoort, zegt ’t voort! Weest op uw hoede, beste inwoners! Christopher Rooy, moordenaar van Benedict Sleedoorn, is voortvluchtig! Uit wraak voor de wreedheden van zijn meester heeft de jonge Rooy zich aangesloten bij de Sekte van de Aartsengel! Zijne Majesteit looft een beloning van twintig pond uit aan degene die de jongen vindt.’


    De stem van de omroeper was prima verstaanbaar in de bouwval van dokter Petter, maar toch wist ik niet zeker of ik het wel goed gehoord had. Twintig pond?!


    ‘Goedemorgen,’ zei dokter Petter.


    Ik viel bijna uit bed. Dokter Petter stond in de deuropening met een emmer in zijn handen.


    ‘Mijn excuses,’ zei hij. ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Ik heb wat water voor je meegenomen.’ Hij zette de emmer bij het voeteneind en er klotste water over de rand. ‘Voel je je niet goed? James zei dat je vannacht nogal hebt liggen woelen.’


    Ik staarde naar dokter Petter, zag zijn versleten en gescheurde kleren en zijn lichaam daaronder, uitgemergeld door de kliekjes waar hij om moest bedelen. Hij moest de omroeper ook gehoord hebben. Twintig pond.


    Ik trok de deken op tot mijn borst. ‘Dokter Petter... Wat ze zeggen... Ik heb het niet...’


    ‘Niet naar luisteren,’ zei dokter Petter fel. ‘Het zijn leugenaars! Ze...’ Zijn stem stokte. Heel even leek de werkelijkheid door zijn gekte heen te dringen, tot aan het verdriet achter zijn ogen. Toen was dat besef weer verdwenen en de oude man knipperde de waarheid weg. ‘Je bent welkom hier bij ons, en je mag net zo lang blijven als je wilt. Ik heb wat brood voor het ontbijt, als je zover bent. Kan ik verder nog iets voor je doen?’


    Ik had nog één verzoek. Hij knikte en liep de kamer uit. Ik slikte de rest van de wilgenbast door, voor het geval dat dat nog iets zou helpen. Toen sleepte ik de emmer naar me toe en ging aan de slag.


    Toen Tom me zag ging hij er bijna vandoor. Zijn ogen schoten door de kamer van James, alsof er misschien nog iemand anders verstopt zat in deze uitgebrande grafkamer. Op dat moment viel zijn mond open. ‘Christopher?’


    Ik draaide met gespreide armen een rondje. ‘Wat vind je ervan?’


    Heel even stond hij als een vis op het droge naar lucht te happen. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


    Mijn haar was nu pikzwart, bijgekleurd door de inktvisinkt uit de gordel van mijn meester. Ik had Toms oude kleren uitgetrokken en nieuwe van dokter Petter geleend. Ik droeg een van zijn versleten kniebroeken, die te groot was, en een linnen hemd van zijn zoon, dat te klein was. Voor het echte straatschoffie-effect had ik vermiljoen van vermaalde slakkenhuizen vermengd met het restje inktvisinkt om afschrikwekkende rode vlekken in mijn gezicht te maken. De bult op mijn gezicht waar Martin me had geslagen maakte het helemaal af, al had ik die pijn er eigenlijk niet voor over.


    ‘Je ziet eruit alsof je net genezen bent van de pokken.’ Tom trok zijn neus op. ‘En je ruikt alsof je nog ziek bent.’


    Voor het eerst in dagen kreeg ik weer een beetje hoop. Als Tom in mijn vermomming trapte, ook al was het maar heel even, dan zou het zomaar eens kunnen werken. ‘Die beloning die jij noemde klopte trouwens niet,’ zei ik. ‘Ik ben twíntig pond waard.’


    Hij trok een grimas. ‘Denk daar maar aan, voordat je mijn bestaan nog zwaarder maakt.’


    De vermomming werkte bijna té goed. Op straat werd ik meerdere keren door winkeleigenaren uitgescholden en met een knuppel bedreigd als ik te dicht in de buurt kwam van hun spullen die ze tegen vingervlugge dieven wilden beschermen. Ondertussen liep Tom met zijn lege meelkar een eindje achter mij met het verkeer mee.


    Er waren een heleboel soldaten op pad. Drie keer kwam ik zo dicht langs een stel wachters dat ik ze had kunnen aanraken, terwijl ze met hun handen op hun slagzwaarden en pistolen de maandagochtendmenigte afspeurden. Hun ogen gleden zonder een blijk van herkenning over me heen, maar elke keer kon ik pas weer opgelucht ademhalen als ik de hoek om was. Door hun aanwezigheid was de kans in elk geval klein dat Ward en de anderen me op klaarlichte dag zouden aanvallen, als ze me al zouden herkennen. Toch liep ik zo snel mogelijk door. Hoe langer ik ergens bleef staan, hoe meer aandacht ik zou trekken.


    De boekwinkel van Isaac lag weggestopt op Saint Bennet’s Hill, een smal straatje bij de rivier, akelig dicht bij het gildegebouw. De zaak had geen etalage en geen ramen. De ingang was midden in een oud stenen gebouw met pakhuizen aan weerszijden. De deur was van dik, zwaar eikenhout met ijzeren banden. Er was een houten plaat op gespijkerd.


    ZELDZAME BOEKWERKEN

    EIGENAAR! ISAAC TELLER

    EENIEDER DIE KENNIS ZOEKT IS WELKOM


    In de stenen boven de deur was nog een zin gebeiteld, in het Latijn.


    FIAT LUX


    Laat er licht zijn.


    Vanbinnen leek de zaak van Isaac meer op een bibliotheek dan op een winkel. De ruimte was klein, hooguit vier bij vier meter. Overal stonden kasten langs de muren, behalve op de plek waar in de stenen haard een vuurtje brandde dat de ochtendkilte verjoeg. De kasten stonden vol boeken, die soms zo zwaar waren dat de cederhouten planken doorbogen in het midden. In een hoek lagen nog meer boeken in hoge stapels die bijna tot aan het plafond reikten, een doolhof van papier en leer dat de toegang tot een smalle trap naar de bovenverdiepingen versperde. Het deed me zo erg aan mijn meester denken dat mijn ogen begonnen te prikken.


    Tom en ik waren niet alleen. Recht tegenover de deur stond een kleine houten toonbank. Daarachter zat een oude man met piekerig wit haar en een puntige kin rustig op een kruk met zijn ogen dicht. Eigenaar: Isaac Teller.


    Zijn stem klonk zacht, bijna fluisterend. ‘Kan ik je helpen?’


    ‘Ik ben op zoek naar informatie,’ zei ik.


    Hij gebaarde met zijn broodmagere handen naar de honderden boeken. Waarschijnlijk bedoelde hij dat ik wat specifieker moest zijn.


    ‘Ik wil graag de betekenis van een paar symbolen weten,’ zei ik.


    Hij deed zijn ogen open. ‘Kom eens wat dichterbij. Ik zie niet goed meer.’


    Ik liep naar de toonbank en Tom schuifelde achter me aan. Toen we dichterbij kwamen zag ik wat hij bedoelde. Er lag een waas over de ogen van Isaac, alsof de ochtendmist naar binnen was gegleden. ‘Een vloek voor een boekenliefhebber,’ zei hij. ‘Ik zou liever mijn hart verliezen. Maar God overlegt nooit even over dat soort dingen.’ Hij zuchtte. ‘Wie ben jij?’


    Tom verstarde en ik schrok ook van zijn vraag. Door de stadsomroeper kon ik mijn echte naam niet meer noemen. ‘Ik ben... James Petter,’ zei ik, en mijn wangen begonnen te gloeien. ‘Ik ben de leerling van... Andries Kruk, in het gildegebouw van de apothekers. Mijn meester heeft me hiernaartoe gestuurd om meer te weten te komen over een paar symbolen die hij in een oude tekst heeft ontdekt.’


    ‘Je bent je schort vergeten.’


    Ik keek omlaag naar mijn straatjongenskleren – geen blauw schort te bekennen. ‘Ik... eh... Dat is in het laboratorium kapotgegaan. Er... er kwam vitriool op.’


    ‘Een gevaarlijk goedje,’ zei Isaac. ‘Maar in de juiste omstandigheden komt het soms wel degelijk van pas.’ Hij knikte. ‘Goed. Om welke symbolen gaat het?’


    Ik had eigenlijk gehoopt dat ik zou zeggen: ‘Ik ben op zoek naar een boek over symbolen,’ en dat hij dan een boek zou aanwijzen en zou antwoorden: ‘Maar natuurlijk, ik heb precies wat je zoekt.’ Meester Benedict had me naar Isaac gestuurd voor de sleutel, maar hij had ook gezegd dat ik het tegen niemand mocht zeggen. Ik wist niet zo goed of de boekverkoper ook onder die waarschuwing viel. Ik besloot Isaac een deel van de waarheid te vertellen.


    ‘Het zijn verschillende tekens,’ zei ik. ‘Een omlaag wijzend zwaard. Een omhoog wijzende driehoek. En nog een driehoek, met een streep erdoor, als een besneeuwde berg. Dat soort dingen.’


    Heel even wist ik niet of hij nadacht of dat hij me niet had gehoord. Toen zei hij: ‘Symbolen kunnen eigenlijk van alles betekenen. Hoe ze gebruikt worden, daar gaat het om.’ Hij leek ergens op te wachten.


    ‘De symbolen staan voor ingrediënten,’ zei ik.


    ‘Ingrediënten.’


    ‘Ja.’ Ik wachtte. Toen hij geen antwoord gaf zei ik: ‘Een sleutel.’


    Hij was even stil. Toen ging hij verzitten op zijn kruk. ‘Ik denk niet dat ik je kan helpen.’


    De moed zonk me in de schoenen. ‘Maar... mijn meester zei dat u de enige was die dat zou kunnen.’


    ‘Je bent in de leer bij een apotheker,’ zei hij.


    ‘Dat klopt.’


    ‘Dus je kunt Latijn lezen.’


    ‘Ja.’


    Hij wees naar boven. ‘Wat staat daar?’


    Achter hem, op de bovenste balk van een boekenkast, was een inscriptie in het hout gebrand. Ik las de regel voor. ‘Et cognoscetis veritatem, et veritas liberabit vos.’


    ‘En wat betekent dat?’


    ‘Het is een citaat uit de bijbel. Het evangelie volgens Johannes. “En u zult de waarheid kennen, en de waarheid zal u vrijmaken.”’


    Hij knikte. ‘En daar heb je je antwoord, jongen... Het spijt me, mijn oren zijn ook niet meer wat ze geweest zijn. Hoe zei je ook alweer dat je heette?’


    Ik staarde hem aan. ‘Ik zei dat ik James Petter heette.’ Hij wachtte. ‘Maar dat was gelogen,’ zei ik.


    Tom greep mijn arm. ‘Niet doen.’


    Ik schudde hem van me af. ‘Eigenlijk heet ik Christopher Rooy.’


    Isaacs vertroebelde ogen hielden de mijne vast. ‘Ik kende je meester.’


    ‘Ja.’


    ‘Benedict was mijn vriend. Hij had het vaak over zijn leerling. En zelfs als hij dat niet had gedaan, dan had ik je naam alsnog gekend, door de stadsomroeper vanmorgen. Christopher Rooy, de moordenaar die wraak wilde nemen op zijn wrede meester.’


    ‘Ik zou meester Benedict nooit iets aandoen,’ zei ik. ‘Dat zou ik niet eens kunnen.’


    ‘En hoe moet ik dat weten? Je komt hier binnen met een vreemde naam die niet de jouwe is, en volgens mij ook met een vreemd gezicht, dat ook niet het jouwe is. Je speldt me iets op de mouw en vervolgens wil je dat ik je geloof. Waarom zou ik jou geloven, Christopher Rooy?’


    Ik dacht aan redenen, aan nog meer dingen die ik hem op de mouw zou kunnen spelden. Smoesjes. Leugens. Ik was ten einde raad. Ik had iets nodig waarmee ik hem kon overtuigen, anders liep het spoor hier dood.


    Ik pijnigde mijn hersens, maar ik kon alleen maar aan het gezicht van mijn meester denken. En daar had ik mijn antwoord gevonden.


    ‘Ik was een wees,’ zei ik. ‘De meesters van het weeshuis gaven me eten, les, onderdak. Daarvoor zal ik hen altijd dankbaar zijn. Maar het weeshuis was geen fijne plek. De meesters waren streng en ze hadden losse handen waarmee ze graag straf uitdeelden. En de andere jongens... tsja, die waren soms nog gemener. We woonden wel bij elkaar, maar we groeiden allemaal in ons eentje op.


    Toen meester Benedict me in huis nam, veranderde hij mijn hele wereld. Hij gaf om me.’ Mijn stem haperde. ‘Hij liet me een ander leven zien, iets waarvan ik het bestaan nooit had vermoed. Hij was vreemd. Hij was menselijk. Maar hij was altijd aardig. Hij was mijn vader, mijn echte vader, op de enige manier die ertoe deed. En ik hield van hem.’


    Ik veegde mijn ogen droog met mijn mouw. Er kwamen paarse vlekken op. ‘U hebt geen enkele reden om mij te vertrouwen,’ zei ik. ‘Dat hoeft ook niet. Als u echt een vriend was van Benedict Sleedoorn, dan weet u dat ik hem nooit vermoord zou kunnen hebben. Omdat hij nooit, maar dan ook nooit wreed kon zijn, zelfs niet heel even.’


    Isaac knipperde langzaam met zijn ogen en keek me aan. Tom stond stil als een standbeeld naast me.


    Toen duwde Isaac zich overeind van zijn krakende kruk. Hij haalde een zilveren sleutel die aan een koord om zijn nek hing onder zijn mantel vandaan. Die gaf hij aan Tom. ‘Doe de voordeur op slot.’


    Tom keek me zenuwachtig aan, maar deed wel wat de man vroeg. Isaac draaide zich om naar de kast achter hem, die met de inscriptie aan de bovenkant, en trok drie boeken op drie verschillende planken naar voren. Na de laatste klonk er een galmende klik en de kast zwaaide open. Uit de duisternis erachter kwam een koele luchtstroom.


    Isaac pakte zijn sleutel weer aan van Tom en greep een lantaarn van de toonbank. Hij stak hem aan en liep door de geheime doorgang. In het zwakke licht van de vlam zag ik de bovenste treden van een trap die naar beneden ging.


    Isaac draaide zich om. ‘Nou?’ zei hij. ‘Gaan jullie mee of niet?’
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    Na honderd treden hield ik op met tellen. De wenteltrap liep eindeloos door naar beneden en we konden nergens aan zien waar we waren. Op de ronde stenen muren stonden geen afbeeldingen en er zaten geen fakkelhouders in, alleen een heleboel scheuren in de mortel. Het enige wat veranderde – behalve de pijn in mijn rug – was de lucht, die met elke stap kouder werd.


    Na een hele tijd waren we beneden. De trap eindigde in een kleine ruimte die uitliep naar dubbele deuren die zo groot waren dat de voordeuren van het gildegebouw erbij in het niet vielen. In beide eikenhouten panelen was een kruis gekerfd, bestaande uit vier gelijke armen met bredere uiteinden. Er waren nog verfschilfers zichtbaar: wit aan de buitenkant, rood in het kruis, goud eromheen.


    Isaac raakte een van de glanzende koperen deurkrukken aan. ‘Mag ik je jeugd even lenen, Thomas?’


    Tom kwam gehoorzaam naar voren en zette zijn schouder tegen de deur. Toen vroeg hij met grote ogen: ‘Hoe weet u hoe ik heet?’


    ‘Benedict heeft weleens iets verteld over Thomas Beelen, de vriend van zijn leerling, die zo trouw was dat hij altijd aan Christophers zijde stond, ongeacht de potsierlijke snode plannen die de jongen elke keer bekokstoofde. Christopher wordt gezocht voor moord. Er staat twintig pond op zijn hoofd. En de soldaten van de koningen zijn niet de enigen die achter hem aan zitten. Maar toch ben jij hier. Dus wie zou jij anders moeten zijn?’


    Ik bloosde. Tom draaide zich triomfantelijk naar me om. ‘Ik zéí toch dat het snode plannen waren?’


    De enorme deur zwaaide aan centimeters dikke scharnieren knarsend open. Toen ik zag wat erachter lag zakte ik bijna door mijn benen.


    We stonden in een grot. Hij liep zo ver door dat het licht van onze lantaarn de overkant niet bereikte. Er stonden tientallen kasten, de ene rij na de andere, groot genoeg voor de titanen uit het oude Griekenland. Ze strekten zich helemaal uit tot aan het plafond, vijftien meter boven ons, dus je had huizenhoge ladders nodig om erbij te kunnen. En die ladders stonden er ook, stevige balken met wieltjes aan de onderkant die in groeven in de grond rustten.


    Ik had nog nooit zo veel boeken bij elkaar gezien. De planken kreunden onder het gewicht en dreigden doormidden te breken en een regen van papier op ons te laten neerdalen. En er stonden niet alleen boeken. In één kast lagen rollen in driehoekige stapels op de planken, geel en broos van ouderdom. Tegen een andere kast stonden stenen platen, met vreemde tekens erin gebeiteld. In een van de rijen lagen donkerrode tabletten met geheimzinnige strepen en pijlen die duizenden jaren geleden in de klei waren gekrast.


    Tom deinsde achteruit tot zijn arm tegen mijn schouder duwde. ‘Waar zijn we?’


    ‘Diep onder de stad, in een gewelf dat is gebouwd door de ridders van de tempelorde, de tempeliers,’ zei Isaac. ‘Hier bewaarden ze de schatten die ze hadden geroofd, totdat paus Clemens de orde ontbond en alle tempeliers op de brandstapel zette. Deze bewaarplaats is driehonderdvijftig jaar geleden in het geheim nagelaten aan de familie Mortimer. En voordat je het vraagt, ik weet niet wat er met het goud van de tempeliers is gebeurd. Dat doet er ook niet toe. We hebben deze ruimte gevuld met iets wat veel meer waard is.


    Wat jullie hier zien is de gehele verzameling boekwerken die ik en mijn broeders vóór mij hebben verworven. Hier vind je eeuwen aan kennis, uit elke beschaving en elke uithoek van de wereld. Die kennis is toegankelijk voor alle mensen die de zuivere waarheid zoeken. Helaas zijn die mensen erg schaars.’


    ‘U hebt het steeds over “wij”,’ zei ik. ‘Hoorde meester Benedict daar ook bij?’


    ‘Jazeker. We waren met zeven. Ze zijn allemaal dood of de stad ontvlucht, behalve ik.’


    ‘Maar wie zijn jullie dan?’


    ‘Wij zijn alchemisten,’ zei Isaac.


    ‘De mensen die lood in goud veranderen?’


    ‘Dat zijn toch allemaal oplichters?’ flapte Tom eruit, voordat hij besefte dat het niet zo’n goed idee was om iemand te beledigen als je diep in zijn geheime ondergrondse bewaarplaats stond.


    Maar Isaac was niet beledigd. ‘De meesten wel. En inderdaad, Christopher, een van de geheimen die alchemisten proberen te ontraadselen is hoe lood in goud omgezet kan worden. Maar eeuwen aan bedrog hebben de redenen daarvoor verdoezeld.’


    Isaac liep verder. We volgden hem en het getik van onze hakken op de stenen galmde door de hele grot. Toen we acht rijen verder waren trok Isaac de ladder die tegen een van de kasten stond met piepende wieltjes over de vloer.


    ‘Het zuiveren van onedele metalen – lood in goud veranderen – is slechts een middel om een bepaald doel te bereiken,’ zei hij. ‘Waar we eigenlijk naar op zoek zijn, is de heilige kennis van God zelf. We proberen de prima materia te ontdekken, de oermaterie, de ruwe energie waarmee Onze Lieve Heer het universum heeft geschapen. Op die manier hopen we onze sterfelijke wereld werkelijk te kunnen begrijpen.’


    De ladder kwam ratelend tot stilstand op ongeveer een derde van de kast. Isaac liet zijn vinger langs de ruggen van de boeken op de tweede plank van beneden glijden; hij zocht meer op de tast dan met zijn ogen. Hij trok een in donker leer gebonden boek van de plank en gaf dat aan mij.


    Op de voorkant was een afbeelding gegraveerd van een slang die in zijn eigen staart beet. Tom en ik keken elkaar aan. De tekening leek precies op de slang die de muurschildering in de graftombe omlijstte.


    ‘Dit is de oeroboros,’ zei Isaac. ‘Het symbool van de prima materia. Zoals hij met zijn eigen lijf een cirkel vormt, zo begrijpen wij dat de prima materia aan de basis van het hele universum ligt. Alle dingen, al het leven, komen voort uit de oermaterie. Als je toegang kunt krijgen tot die materie, zou je hem ook kunnen sturen. Dat is het ware doel van de alchemist.


    Apothekers hebben al veel andere gaven van God ontdekt. Zilver geneest. Aloë verzacht. Vitriool lost op. Maar dit zijn allemaal slechts zwakke afspiegelingen van de prima materia. Denk je eens in welke geneesmiddelen je zou kunnen maken als je de geheimen van die oermaterie kon doorgronden. Misschien zou je zelfs de dood kunnen voorkomen.’


    ‘Daar was meester Benedict naar op zoek,’ zei ik.


    ‘Ja. En jij ook, volgens mij.’


    Ik keek verbaasd op. ‘Ik weet er helemaal niets van.’


    ‘Nog niet. Maar als Benedict je hiernaartoe heeft gestuurd, dan wilde hij dat je er meer over zou horen.’


    ‘Hij liet ons zien hoe we de deur onder de...’ begon ik, maar Isaac stak zijn hand op. ‘Sst,’ zei hij. ‘Ik hoef niet te weten waar Benedict zijn werk verrichtte. Ik ben geen apotheker, ik beheer alleen de bibliotheek. Dat zijn geheimen die we niet delen, zelfs niet met elkaar. Op deze manier beschermen we de broederschap tegen degenen die misbruik van onze ontdekkingen zouden maken.’


    Ik dacht aan de slachtoffers van de Sekte. Die waren gemarteld om ze te laten praten. Maar als elke man maar een stukje van de puzzel kende, dan zouden de moordenaars alleen maar flarden van informatie verkrijgen die vaag naar de volgende persoon leidden. Dat had de moordenaars niet tegengehouden, maar het had hen wel maandenlang vertraagd, tot ze ten slotte bij mijn meester waren uitgekomen. En die had gif ingenomen zodat hij niet gedwongen kon worden om Ward te vertellen wat de jongen wilde weten. Hij had zijn laatste geheim alleen voor mij bewaard.


    ‘Bent u niet bang dat ze u ook zullen ontmaskeren?’ vroeg ik.


    ‘Deze bibliotheek is mijn levensdoel. Ik kan hem niet achterlaten.’ Isaac haalde zijn schouders op. ‘De toekomst ligt zoals altijd in Gods handen. Als ze me komen halen, dan is dat maar zo.’


    Ik was niet van plan dat te laten gebeuren. ‘We hebben een verzegelde deur gevonden. Meester Benedict zei dat u de sleutel had.’


    Isaac duwde de ladder verder door het gangpad. ‘De symbolen waar je het eerder over had, zijn alchemistische tekens. Het zijn aanwijzingen, die in geheimtaal zijn opgeschreven om ze tegen nieuwsgierige ogen te beschermen. Behalve het eerste teken dat je noemde, het omlaag wijzende zwaard. Dat is geen aanwijzing. Dat is het symbool van Michaël, de aartsengel.’


    Tom huiverde. Ik ook. ‘Is dit... vormen de alchemisten de Sekte van de Aartsengel?’ vroeg Tom.


    ‘De Sekte van de Aartsengel bestaat niet,’ zei Isaac.


    Ik keek naar Tom, die net zo in de war leek als ik. ‘Maar... hoe kan dat nou? Die moorden...’


    ‘Zijn de daden van wrede mannen. Maar wat zij doen heeft niets te maken met een sekte. In elk geval niet in de zin waarop de mensen boven dat woord gebruiken.’ Isaac gebaarde naar de boeken om ons heen. ‘We werken niet alleen ondergronds om onze ontdekkingen geheim te houden. Alchemisten zijn in het verleden van vreselijke misdaden beschuldigd: verraad, ketterij, hekserij. Maar wij, die op zoek zijn naar de dingen die God Zijn dienaren heeft geschonken, zijn geen moordenaars. Het zijn juist de moordenaars zelf die die naam stelen, angst en leugens verspreiden, heilig werk in iets duisters verpakken. Op die manier verhullen ze hun ware motieven.’


    Ik dacht aan wat Oswin had gezegd. ‘U zei dat alchemisten op zoek zijn naar kennis om de wereld beter te maken. Ik heb juist gehoord dat de moordenaars – de Sekte – uit zijn op macht.’


    ‘Dat zijn ze ook.’ Isaac liet de ladder los en keek omhoog. ‘Daar. Derde plank van boven. Het boek met de blauwe rug. Toe maar.’


    Ik klom de ladder op, trok het boek van de plank en bracht het naar beneden.


    ‘Sla maar open,’ zei Isaac.


    In de achterflap zat een stuk perkament. Er was een tabel op geschreven, in het handschrift van meester Benedict. Er stonden eindeloze rijen symbolen op het vel, met daarnaast een uitleg.


    ‘Dat is de sleutel die je zoekt,’ zei Isaac. ‘Neem maar mee. Het is een cadeau van Benedict voor jou.’


    Het was zover. Eindelijk had ik het laatste deel van de boodschap van meester Benedict gevonden. Ik staarde ernaar, vol ontzag, trots en... angst.


    Ik maakte bijna een sprongetje van schrik toen Isaac zijn hand op mijn schouder legde. ‘Wees voorzichtig, Christopher. Je bent met gevaarlijke zaken bezig.’


    Hij hoefde me er heus niet aan te herinneren hoeveel mensen mij dood wilden hebben. Maar dat bedoelde hij niet. ‘Bij deze erfenis hoort een keuze die jij zult moeten maken,’ zei hij. ‘Met kennis kunnen we grootse daden verrichten, maar het kan ook tot veel ellende leiden. Benedict heeft altijd geworsteld met de vraag wat je met zulke kennis moest doen. Uiteindelijk kon hij die worsteling misschien alleen maar oplossen door zijn keuze aan jou door te geven.’


    Ik knipperde met mijn ogen. ‘Ik... ik begrijp het niet.’


    Isaac slaakte een zucht. ‘Degene die tegen jou zei dat de moordenaars op macht uit zijn, heeft gelijk. De aartsengel Michaël is de generaal van God. Hij voert de hemelse legers aan in de eeuwige strijd tegen de duivelse krachten uit de hel.’


    Isaac sloeg het boek met de oeroboros op de kaft open en liet ons een afbeelding zien. Het was een engel met golvend haar en gespreide vleugels die een zwaard in een draak stak.


    ‘Om hem te verheffen,’ zei Isaac, ‘schonk de Heer Michaël bijzondere krachten.’


    Hij sloeg de bladzijde om naar een andere afbeelding. Hier stond de aartsengel boven op verwrongen, verminkte, helse figuren. Zijn hand, die hij hoog in de lucht hield, gloeide door een heilig vuur. De duivels onder hem brandden krijsend in het licht van God.


    ‘Net zoals een geneesmiddel van een apotheker vele vormen kan aannemen, zo kan ook de oermaterie vele vormen aannemen. Het Vuur van de Aartsengel vormt de kern van de prima materia. Dat is de onbeteugelde macht van God.’


    Isaac draaide zich naar me om. ‘Ik zei zo-even al dat er geen echte sekte bestaat, alleen moordenaars die zich achter die naam verschuilen. Ze zijn op zoek naar dit deel van de prima materia, het Vuur van de Aartsengel. Hun misdaden zijn nu al gruwelijk, maar als ze het Vuur in handen krijgen zullen ze nog veel harder toeslaan.’


    ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Tom zenuwachtig. ‘Wat gaan ze dan doen?’


    ‘Vroeger stonden de slagvelden van Engeland vol met ridders.’ Isaac spreidde zijn handen, alsof hij het wilde uitbeelden. ‘Gehuld in bepantsering waren ze onaantastbaar, heer en meester over het land, het hoogtepunt van vijfduizend jaar oorlogvoering. Vertel eens: wanneer hebben jullie voor het laatst een ridder in harnas gezien?’ Hij leunde tegen de kast. ‘Vuurwapens hebben de ridders van het slagveld verdrongen. Hun harnas, de bron van hun kracht, was nutteloos tegen doodgewone mannen met zwart poeder.


    Stel je nu eens voor dat je ten strijde trekt met Michaël aan je zijde. Buskruit zou net zo’n onnauwkeurig, net zo’n nietig wapen worden als een weggeslingerde steen. De man die het Vuur ontdekt kan de wereld veranderen. En als de verkeerde mensen het in handen krijgen...’


    Hij staarde in de verte. ‘Een leger dat de aartsengel bij zich heeft zal onoverwinnelijk zijn.’
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    We gingen terug naar de graftombe onder het mausoleum in de tuin van huize Mortimer. Tom hield de fakkel vast. Ik droeg het stuk perkament, de sleutel van mijn meester.


    Na alles wat Isaac ons had laten zien, bekeken Tom en ik de muurschildering met andere ogen. We zagen de oeroboros, de oermaterie, de slang die in zijn eigen staart beet. We wisten nu ook wie de figuren waren. De aartsengel Michaël, de generaal van God, die zijn zwaard in Satan, de draak, dreef, terwijl de volgelingen van de duivel onder hem kronkelden en de duisternis verzwolgen.


    Gewapend met de sleutel van meester Benedict wisten we eindelijk welk gif we hun moesten voeren.


    ‘We weten al dat dit kwik is,’ zei ik, en ik wees naar het linkergat. ‘Die daarboven is...’
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    ‘... lucht?’ zei ik aarzelend.


    Tom stak zijn hand uit en prikte met zijn vinger in het gat. ‘Zit er niet al lucht in?’


    ‘Misschien is dat juist het idee.’ Ik liep naar de werktafels met de ingrediënten. ‘Daar moet niets in. Maar als je de sleutel niet hebt, dan ga je er van alles in doen om hem open te krijgen.


    VOCABULARIUM ALCHEMIAE
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    Maar dan werkt het slot dus niet.’ Best slim, dacht ik bij mezelf.


    ‘Goed,’ zei Tom. ‘En wat is de laatste?’


    Rond het laatste gat stonden drie symbolen.
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    Een naar beneden wijzende driehoek. Water.


    Een merkwaardige ladder met een vreemde zigzag aan de onderkant. Mengen.


    Een cirkel die door een horizontale lijn in tweeën werd gesneden. Zout.


    Water, mengen, zout.


    ‘Betekent dat... zout water?’ vroeg Tom.


    ‘Dat denk ik wel,’ zei ik. Bovenin lucht, links kwik, rechts zout water.


    We begonnen aan de voorbereidingen. Ik goot een kolf tot aan de hals vol met water. Daarna deed ik er met de lepel van de andere tafel een flinke schep zout bij. Ik roerde tot er een troebele witte vloeistof ontstond. Tom kreeg de andere kolf, vol met kwik.


    We gingen voor de draken staan en ik gaf Tom een knikje.


    Langzaam goot hij het kwik in het gat. We hoorden de zachte bonk achter het ijzer.


    Ik liet het zoute water in het gat stromen. Het spetterde naar beneden.


    Niets.


    ‘Hebben we...’


    Klik.


    De muur ging open. Er verscheen een naad rond de binnenkant van de oeroboros. De fakkel flakkerde toen er lucht doorheen stroomde die als een ademtocht in onze oren zuchtte.


    Het middelste gedeelte van de muurschildering zwaaide open. De aartsengel Michaël wenkte ons.


    Ik stapte naar binnen.


    Achter de muur lag weer een andere, brede gang. Hier waren geen nissen in de muren uitgehakt, geen oude beenderen, alleen massief gesteente. De gang liep nog een meter of zes door en eindigde toen voor een houten deur.


    ‘Kijk,’ zei Tom.


    Hij staarde naar de achterkant van de muurschildering. Die was van glas, zodat we het mechanisme erachter konden zien, net als bij mijn puzzelkubus. Rechts drukte het kwik een hendel naar beneden die met het slot aan de zijkant was verbonden. Bovenin, waar we alleen lucht in hadden laten zitten, zat ook een hendel. Als er iets ingegoten zou zijn, had het een tegengewicht omlaag geduwd waardoor het slot dicht zou blijven.


    Maar het bijzonderste lag tegenover het kwik. Het zoute water dat ik in het gat had gegoten, was in een aardewerken pot gestroomd. Boven de pot, tussen twee metalen staafjes, sprongen vonken heen en weer, feller dan die uit een tondeldoos. Het waren net piepkleine bliksemschichtjes. En bij elke vonk klonk gekraak, als mini-onweer.


    Tom sloeg een kruis. ‘Wat is dat in Godesnaam?’


    We staarden er verwonderd naar, maar het licht bleef nog maar een paar tellen flitsen. Het zoute water druppelde door minuscule gaatjes in de pot naar beneden en liep langs het glas door een koperen buis in een platte schaal bij de deur. De vonken doofden en het slot viel met een klik dicht. Het kwik liep door een andere buis in een glazen pot naast de schaal. Nu de hendel niet hard genoeg meer naar beneden werd gedrukt, sprong het slot weer terug. Ik was bang dat we misschien opgesloten zouden zitten achter de muurschildering, maar toen zag ik dat er aan deze kant een deurkruk was. We hadden de ingrediënten niet nodig om er weer uit te komen.


    We liepen naar de laatste doorgang. Geen puzzels of sleutels hier: gewoon een simpele ijzeren klink aan een simpele houten deur. Ik stapte naar binnen. Het licht van onze fakkel viel op de werkruimte aan de andere kant, en mijn hart sprong open.


    Ik had het gevoel dat ik thuiskwam.


    In de hoek stond een enorme oven die precies op de onze leek: gewelfd ijzer als een platte ui, met hoge bergen hout en kolen ernaast, en een rookkanaal dat door het stenen plafond ging. Daartegenover stond een distilleertoestel met een gigantische kolf eronder die de druppels opving. De werktafels waren bezaaid met halfvoltooide experimenten. De kasten langs de wanden puilden uit met boeken, papieren en rollen die her en der op de vloer waren gevallen. In de stenen naast het distilleertoestel was een ijskelder uitgehakt, en daarnaast stond op een kruk een slingeruurwerk te tikken. Ik sloeg mijn armen om mijn borst en voelde de aanwezigheid van mijn meester.


    Niet alles was hetzelfde. Achter de drie muren voor en opzij van ons waren nog meer ruimtes. Aan de potten te zien die erin stonden, waren de kamers links en rechts van ons opslagruimtes voor ingrediënten. Vanaf de plek waar ik stond kon ik niet in de kamer tegenover de deur kijken.


    ‘Wat zijn dit?’ vroeg Tom.


    Achter ons waren houten planken aan de stenen muur bevestigd, met rijen spijkers erin. Aan die spijkers hingen allerlei vellen, volgeschreven met woorden, diagrammen en symbolen. Door de meeste vellen was een dikke zwarte streep gezet.


    ‘Die zijn mislukt,’ zei ik. ‘Het zijn recepten. Die streep betekent dat ze niet werkten.’


    Op de meeste vellen stond het handschrift van meester Benedict, maar niet op allemaal. Hier en daar zag ik ook het volle, krullerige handschrift van Hugo. En er waren ook schrijvers die ik niet herkende: nog minstens drie anderen, naar de verschillende handschriften te oordelen.


    ‘Dit was hun geheime laboratorium,’ zei ik. ‘Dus hier ging meester Benedict elke avond heen.’


    Onder de plank met de spijkers lagen nog meer hoge stapels papieren. Het waren misschien wel meer dan duizend vellen. Op de eerste stapel waren de vellen net als aan de plank grotendeels beschreven door meester Benedict. Ik bladerde door de andere stapels en zag dat het handschrift veranderde en dat het perkament steeds brozer werd. Toen ik minstens twintig verschillende auteurs had geteld hield ik op. Hier lag jaren werk, tientallen jaren zelfs. Misschien wel eeuwen.


    ‘Christopher.’


    Tom staarde naar de ruimte tegenover de ingang. De stenen vloer voor de deuropening was besmeurd met donkerbruine strepen. Daarnaast stond een emmer vol lappen met net zulke vlekken.


    Het was bloed. Opgedroogd bloed. Heel veel opgedroogd bloed.


    De deur naar de ruimte stond open. De muren eromheen waren zwartgeblakerd. De ruimte zelf was ook beroet, en her en der waren brokken steen weggeslagen. Midden in de kamer stond een gedeukte ijzeren tafel, met daarop een zware kolf. De brede hals was afgesloten met een kurk en het glas was voor driekwart gevuld met een gelige vloeistof.


    Ik tilde de kolf op. De vloeistof klotste een beetje drabbig rond.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Tom.


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen idee.’


    Tom tuurde naar de vloeistof terwijl ik de kolf schuin hield en het spul langs de zijkanten liet glijden. ‘Lijkt een beetje op olie.’


    Ik trok de kurk eraf en stak mijn vinger erin. Het voelde ook als olie. Het rook licht fruitig, exotisch, zoals de bananen die van tropische eilanden werden ingevoerd. Ik bracht mijn vinger naar het puntje van mijn tong.


    ‘Het is zoet,’ zei ik verbaasd. Mijn tong tintelde ervan, zoals van rodepeperstroop. Ik had nog nooit zoiets geproefd.


    Ik deed de kurk er weer op en gaf de kolf aan Tom, die de vloeistof van dichtbij bestudeerde. Ik liep terug naar de tafel. Overal lagen vellen papier, beschreven door mijn meester. Daarnaast lag een lange sliert kanonlont. Onder de tafel lagen nog twee rollen lont, meer dan ik ooit in onze winkel had gezien. Ik keek naar de kamer waar de kolf in had gestaan, naar de roetvegen op de muren.


    Had meester Benedict buskruit verbrand?


    Aan de andere kant van de tafel stond een klein buisje van zo’n zeven centimeter hoog en ruim twee centimeter breed. Het was in een dun velletje geolied perkament gewikkeld. In de bovenkant was een stuk kanonlont van bijna een halve meter gestoken. Het zag eruit als een soort vreemde, geoliede kaars. Daarnaast stond een emmer zaagsel op de grond.


    Ik dacht terug aan Oak Apple Day, toen Tom en ik thuis waren gekomen nadat lord Asper het lichaam van Hugo had gevonden. Ik had zaagsel gebruikt om het varkensbloed op te zuigen en meester Benedict had gefascineerd toegekeken.


    En nu stond het hier ook.


    Het perkament om het buisje was aan de bovenkant naar binnen geduwd. Ik trok het open. De cilinder was gevuld met nat en plakkerig zaagsel. Het was doordrenkt van hetzelfde olieachtige spul dat ook in de kolf zat.


    Ik snuffelde in de papieren die op de tafel lagen. En daar vond ik het, in het soepele handschrift van meester Benedict. De bladzijden zaten vol doorhalingen en verbeteringen. Maar als je de regels die niet doorgestreept waren achter elkaar zette, kreeg je een recept.


    Het Vuur van de Aartsengel


    Vul een kolf met rokend salpeterzuur. Dompel de kolf onder in ijswater. Voeg heel voorzichtig rokend vitriool toe. Voeg meer ijs toe, tot het vriespunt bijna bereikt is. Voeg in zeer kleine druppels de zoete stroop van olijfolie en loodglit toe. Roer zeer behoedzaam een kwartier door. Haal uit het ijs en zet in water. Het mengsel zal onder in de kolf bezinken. Voeg het mengsel in zeer kleine druppels aan soda toe. Herhaal drie keer. Het uiteindelijke resultaat heeft het uiterlijk en de textuur van olijfolie.


    Het was hem gelukt. Meester Benedict had de ruwe essentie van de prima materia ontdekt.


    Ik keek naar Tom. Hij had nog steeds de kolf vast. Mijn hart bonkte.


    Tom deed een stap achteruit. ‘Wat is er?’


    ‘Dat is het.’ Ik wees naar de kolf. ‘Dat is het Vuur van de Aartsengel.’


    Hij staarde ernaar. ‘Maar... hoe werkt het dan? Moet je het opdrinken?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Ik had het geproefd. Mijn tong brandde nog steeds en ik kreeg nu ook hoofdpijn, een dof gebons in mijn slapen. Had ik mezelf iets aangedaan? Kwam dit gevoel door het Vuur?


    Ik spreidde mijn hand, zoals de aartsengel Michaël had gedaan in de afbeelding die Isaac ons had laten zien. Er kwamen geen lichtstralen uit.


    ‘Misschien kun je het beter terugzetten,’ zei ik.


    Tom was opgelucht toen hij de kolf niet meer vasthield, maar hij keek ook teleurgesteld. Ik begreep hem wel. Je hield niet elke dag de kracht van God in je hand.


    Ik bladerde door nog meer vellen papier. Het waren voornamelijk losse aantekeningen over de experimenten die mijn meester had uitgevoerd. Ik vond wel een apart recept waarin stond hoe je de ‘zoete stroop van olijfolie en loodglit’ moest maken. Hugo had een aantekening gemaakt op deze bladzijde, waarin hij opmerkte dat de stroop misschien ook toegepast zou kunnen worden in geneeskrachtige snoepjes.


    Ik zag nog iets toen ik de bladzijden omsloeg. Op de achterkant van een van de vellen stonden nog meer aantekeningen van mijn meester. Eén bekend woord trok mijn blik naar de opmerking helemaal onderaan.


    Het zaagsel is essentieel. Zodra het met het Vuur van de Aartsengel is vermengd, wordt de vluchtigheid van het mengsel getemperd door de zachte aard van het zaagsel en wordt het Vuur van de Aartsengel stabiel. Daarna kan alleen vuur het ontketenen. Pas op, want alleen op deze manier kan men veilig met de kracht van God omgaan.


    Ik fronste niet-begrijpend mijn wenkbrauwen. Meester Benedict zei dat er zaagsel bij moest om het Vuur van de Aartsengel veilig te kunnen hanteren. Maar in het oorspronkelijke recept werd niets over zaagsel gezegd. En er zat ook geen zaagsel door de vloeistof in de kolf. Peinzend begon ik boven aan de bladzijde en las wat er nog meer stond.


    Het was een waarschuwing, neergekrabbeld door de bevende hand van mijn meester.


    Het is te sterk. Het Vuur van de Aartsengel is nooit bedoeld geweest voor gewone stervelingen. De kleinste trilling roept de toorn van God af over degene die het vasthoudt.


    Wat heb ik gedaan?


    Bevend bleef ik met het papier in mijn hand staan. Naast de boodschap zag ik vage bruine strepen, hetzelfde opgedroogde bloed dat ook op de vloer zat naast de kamer waar we de kolf hadden gevonden, de ruimte waar Tom nu stond.


    Een testruimte. Die kamer was een testruimte.


    Mijn bonzende hoofdpijn werd steeds erger. Ik keek naar de gaten in de muur, de zwartgeblakerde deur, de emmer, het bloed.


    Ik schoof achter de werktafel vandaan. De kruk viel om en kletterde op de grond.


    ‘Tom.’ Mijn stem beefde. Ik rende naar de testruimte. ‘Tom!’


    Hij had de kolf op de gedeukte ijzeren tafel gezet. Hij stond er nog steeds voorovergebogen naar te turen en keek geschrokken op toen ik hem riep.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij, en zijn been stootte tegen de tafel.


    De kolf gleed naar een van de deuken. Hij wankelde even en viel toen om op het scheve oppervlak. Hij rolde naar de rand, steeds sneller.


    Ik dacht aan het bloed op de grond. Ik dacht aan de verbrande schouder van mijn meester. En ik dacht aan het lichaam van Hugo, dat op Oak Apple Day in een christelijk graf in een tuin was gevonden, verkoold, zwartgeblakerd en uiteengereten.


    Ik greep Tom bij zijn kraag en sleurde hem mee. Hij viel samen met mij naar achteren door de deuropening, en we belandden languit op de grond in de werkruimte.


    De kolf rolde van de tafel.


    Ik probeerde de deur dicht te trappen.


    Toen kwam de kracht van God.
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    Ik voelde steen tegen mijn gezicht. Het was koud.


    Ik lig op de grond, dacht ik.


    Ik probeerde me te herinneren hoe ik daar terecht was gekomen.


    Papieren. Ik had iets gelezen. Iets ergs.


    Mijn rechterarm lag gedraaid onder me. Hij was gevoelloos, alsof ik op een knuppel lag in plaats van mijn eigen arm. Ik verplaatste mijn gewicht en schoof mijn arm opzij. Er kwam weer leven in en mijn huid begon te tintelen.


    Hoestend ging ik rechtop zitten. Ik zoog bijtende rook naar binnen, erger dan wat ik had uitgehoest. In mijn hoofd stond een kabouter met zijn hamer op een aambeeld te rammen. Ik bracht mijn hand naar mijn slaap en mijn vingers werden rood, warm en nat.


    Naast me lag een jongen. Hij had zich jammerend tot een bolletje opgekruld. Hij leek me een beetje oud om nog zo te liggen jammeren.


    Wacht. Tom. Het was Tom. Ik had hem mee naar de grond getrokken, net voor de ontploffing.


    In de hoek zag ik vlammen. Er was een lantaarn kapot gevallen en de olie brandde.


    Ik kwam wankelend overeind en viel op mijn knieën.


    Opnieuw, dacht ik. Deze keer lukte het wel.


    Ik tastte naar de kruk aan de deur van de testruimte, maar die was er niet meer. De hele deur was verdwenen, om precies te zijn. Die lag naast Tom. Er zwaaide nog een klein randje in de deuropening aan het bovenste scharnier.


    Mijn oren tuitten.


    Ik moest dat vuur doven. In de hoek stond een emmer zand. Dat gooide ik op de brandende olie – het vuur was kleiner dan het vanaf de grond had geleken. De vlammen gingen uit. De kamer stond nog steeds vol rook.


    ‘Tom,’ zei ik. Hij jammerde niet meer. ‘Gaat het?’


    Hij rolde zich op zijn zij. Zijn stem bibberde. ‘Je hoofd bloedt.’


    ‘Het gaat prima.’ Ik ging aan de tafel zitten, schoof de papieren opzij en legde mijn wang op het hout.


    Buskruit. Vitriool. Doornappel.


    Ik had altijd geweten dat het werk van een apotheker gevaarlijk was. Maar wat meester Benedict hier had ontsluierd, deed al ons aardse werk in het niet vallen, zoals Oswin al had voorspeld. Het Vuur van de Aartsengel had nieuwe gaten in de muren geslagen en brokken steen zo groot als mijn vuist losgescheurd. De vlekken op de vloer, het bloed: ik wist nu van wie dat was. Het was van Hugo. Hij was niet vermoord. Hij was gesneuveld door de kracht van de generaal van God, aan stukken gereten bij eenzelfde soort ongeluk als de ontploffing die Tom en mij bijna fataal was geworden.


    Ik dacht aan de droevige, haastig opgeschreven bekentenis van mijn meester. Het Vuur van de Aartsengel is nooit bedoeld geweest voor gewone stervelingen. Wat heb ik gedaan? Ik dacht ook aan de manier waarop hij zijn vriend zo goed mogelijk had begraven, in de gewijde aarde onder de stenen engel. Mijn meester, die hier helemaal alleen in het donker aan het werk was en niemand kon vertellen wat er was gebeurd. Mijn hart bloedde voor hem.


    Maar mijn meester was geobsedeerd door het idee dat de prima materia misschien gebruikt kon worden om de mensheid te helpen, en daarom was hij telkens teruggegaan. Hij bleef hier komen, zelfs na het ongeval met Hugo, om een manier te vinden waarop het Vuur van de Aartsengel gezuiverd kon worden, om te onderzoeken of het van een vernietigingswapen in een geneeskrachtig middel veranderd kon worden, net zoals een alchemist lood in goud veranderde, of een apotheker het doornappelgif in een medicijn tegen astma. En daar was hij in elk geval deels in geslaagd. Het zaagsel – míjn zaagsel – had de aard van het Vuur van de Aartsengel veranderd en de toorn van God getemperd. Het buisje met de kanonlont was door de knal van de werktafel geblazen, maar het was niet ontploft toen het de grond raakte. Meester Benedict had gelijk. Als het gemengd werd met zaagsel, was er vuur nodig om dit machtige wapen te ontketenen.


    Machtig. Was dat woord afdoende om dit verschrikkelijke geschenk van God te omschrijven? Tegen niemand zeggen, had mijn meester gewaarschuwd. Nu begreep ik waarom. Ik weet nog dat hij vroeg of ik het leven had gewild dat hij me had gegeven, toen hij me de kans bood om een andere weg in te slaan. Heel even vroeg ik me af wat hij gedaan zou hebben als ik die kans gegrepen zou hebben, maar dat was zinloos. Ik zou nooit voor een ander leven hebben gekozen, zou hem nooit in de steek hebben gelaten. Zelfs nu ik hier zo ontdaan zat, was ik ontzettend trots dat hij me zijn vertrouwen had geschonken.


    Bij deze erfenis hoort een keuze die jij zult moeten maken, had Isaac gezegd. Ook dat begreep ik nu. Door mij hiernaartoe te leiden had meester Benedict de definitieve beslissing over het Vuur van de Aartsengel in mijn handen gelegd. Wat zou ik met deze ontdekking doen? Zou ik ermee aan de slag gaan, zoals mijn meester had gedaan, om de aard van het mengsel nog verder te veranderen en de geneeskrachtige gave van God aan te boren? Zou ik het Vuur verborgen houden, en niemand laten weten dat het was ontdekt? Of zou ik het vernietigen, en voor altijd uit menselijke handen houden?


    Meester Benedict was op zoek geweest naar de oerenergie van het universum, die hij had willen gebruiken om het menselijk leven beter te maken, maar in plaats daarvan had hij een onaards wapen ontdekt. Zijn vriend Hugo was eraan gestorven, en tien anderen waren tijdens de zoektocht vermoord. De allereerste les die meester Benedict me ooit had geleerd, was dat onze recepten slechts het materiaal waren, geleid door de harten en handen van de mensen die het hanteerden. De moordenaars hadden hun hart al laten zien. En als dit materiaal in hun handen viel, zouden er nog veel meer mensen sterven.


    Een leger dat de aartsengel bij zich heeft zal onoverwinnelijk zijn. En de menselijke generaal die dat leger aanvoerde kon doen wat hij wilde. Wie zou hem kunnen tegenhouden? Wie kon het opnemen tegen de Almachtige? Die man kon Zijne Majesteit van de troon stoten en zichzelf tot nieuwe koning uitroepen. Wie de koning vermoordt en het parlement dwingt om mee te werken, wordt heer en meester over Engeland, had Oswin gezegd. En wat kwam daarna? De rest van de wereld?


    Er zou opnieuw oorlog uitbreken. En met het Vuur van de Aartsengel zou het deze keer pas echt een bloedbad worden.


    De ontploffing had mijn hoofd flink door elkaar gerammeld. Maar de klap had ook de dufheid verdreven. Ik dacht aan Ward, in zijn blauwe leerlingenschort, Ward die Stubbe meester noemde, Ward die in het gildehuis samenspande met Martin en de Olifant. En toen wist ik het.


    Ik wist de waarheid over de moordenaars, de waarheid over de Sekte van de Aartsengel.


    En nu had ik een plan.


    Tom keek over mijn schouder terwijl ik de tweede brief afmaakte, zijn handen tegen zijn wangen geslagen. ‘Je bent gek geworden,’ zei hij. ‘Het Vuur heeft je hersenen door elkaar geschud.’


    Ik vouwde de twee brieven op en liet was op de randen druppelen om ze te verzegelen. ‘Denk je dat het niet zal lukken?’


    ‘Als je met lukken bedoelt dat je doodgaat, dan denk ik dat het zeker gaat lukken, ja.’


    ‘Als alles goed gaat,’ zei ik, ‘dan kom ik helemaal niet meer in het laboratorium. Niemand hoeft erachter te komen.’


    ‘Tuurlijk. Want jouw plannen pakken altijd heel goed uit.’


    Ik schreef de namen op de brieven die ik had verzegeld. ‘Ga deze nou maar bezorgen,’ zei ik. ‘En wat je ook doet, niet terugkomen.’


    ‘Hè? Nee. Ik zei toch al dat ik je niet alleen...’


    ‘Deze keer niet. Ik meen het, Tom. Heb je dat goed begrepen? Je hebt al heel erg veel voor me gedaan en daar ben ik je ongelooflijk dankbaar voor. Maar nu moet je uit de buurt blijven, goed?’ Hij wilde tegensputteren, maar ik snoerde hem de mond. ‘Alsjeblieft, Tom. Blijft uit de buurt. Beloof je dat?’


    Hij schraapte met zijn schoenen over de stenen en keek naar de grond. ‘Ik beloof het.’


    Ik gaf hem de brieven en wees naar de slingerklok. De wijzerplaat was gebarsten door het Vuur van de Aartsengel. ‘Denk eraan, morgenochtend...’


    ‘Bezorg ik de eerste brief om negen uur en de tweede om elf uur. Ik vergeet het heus niet.’


    Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar toen kwam hij terug. Hij omhelsde me zo stevig dat ik geen lucht meer kreeg.


    De ingrediënten die ik nodig had stonden in de voorraadkamers. Meester Benedict had al een grote hoeveelheid van de zoete stroop gemaakt, die in een twintigliterfles op de andere werktafel stond, dus ik hoefde alleen maar het recept te volgen. Ik had nog nooit zoiets moeilijks gedaan. Ik moest me tot het uiterste concentreren om mijn handen niet te laten beven en was doodsbang.


    De tijd vloog. Toen het mengsel klaar was, was het al na middernacht. Toen ik de kamer in gereedheid had gebracht, was het bijna zeven uur. Nu was alles klaar.


    Nog een paar uur. Meer niet. Over een paar uur was alles hoe dan ook voorbij.


    Ik liep het laboratorium uit en ging terug naar boven, naar het vroege ochtendlicht in de tuin van huize Mortimer. Daar ging ik als een lammetje op het gras zitten om op de wolven te wachten.

  


  
    Dinsdag 2 juni 1665

    Feest van de heilige Erasmus,

    Noodhelper
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    Ik deed mijn ogen dicht.


    Het lange gras werd geplet onder mijn lichaam en de brede sprieten kriebelden tegen mijn huid. De middagzon scheen warm op mijn gezicht. Ik hoorde roekoegeluiden en toen ik mezelf overeind duwde zag ik een groepje duiven op het hek aan het eind van de tuin zitten. Ik zocht Bridget, maar ze was er niet bij. Ik had haar nu al twee dagen niet gezien en ik vroeg me ongerust af wat er met haar gebeurd was.


    Ik kon nu niets voor haar doen. Met een zucht tuurde ik naar de hemel. Het afgelopen halfuur had ik naar de geluiden uit het grote huis achter me geluisterd. Mijn hart ging als een razende tekeer, maar ook daar kon ik niets aan doen. Ik kon alleen maar wachten, en gissen, en tobben.


    Toen kwam er een ander geluid uit het steegje: de flapperende vleugels van opvliegende vogels.


    Het was zover.


    De man stapte het doolhof uit. Hij liep door de poort, langs de leeuwen, over het pad. Voor het mausoleum bleef hij staan en leunde met zijn schouder tegen de stenen.


    ‘De hele stad zoekt je,’ zei hij.


    ‘Dan is het maar goed dat hier niemand meer woont,’ antwoordde ik.


    ‘Eerder zonde. Huize Mortimer is erg mooi.’


    Mijn hart begon sneller te bonken. ‘Kent u het?’


    Oswin glimlachte even. ‘Ik ben hier al eerder geweest. Maar nog nooit in de tuin.’ Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Iemand heeft gistermiddag het slot van mijn kantoor geforceerd. Was jij dat?’


    ‘Het spijt me, meester Kolthorst. Ik zat opgesloten.’


    ‘Hoe ben je eruit gekomen?’


    ‘Door te bidden,’ zei ik.


    Oswins glimlach werd breder. ‘Het was een goede keuze van Benedict om jou als leerling aan te nemen.’


    Daar gaf ik geen antwoord op.


    ‘Ik heb je bericht ontvangen.’ Oswin hield de brief omhoog die ik hem had gestuurd. ‘Er staat in dat jij niets te maken hebt met de Sekte van de Aartsengel en dat je de moorden waar Richard Asper je van beschuldigt niet hebt gepleegd.’


    ‘Dat klopt,’ zei ik.


    ‘Er staat ook dat je iets belangrijks hebt ontdekt en dat je mijn hulp nodig hebt. Dat verbaasde me nogal, eerlijk gezegd. Ik dacht dat je door alle heisa inmiddels wel de stad uit gevlucht zou zijn.’


    ‘Ik moest eerst nog iets afhandelen.’


    ‘Aha.’ Hij rechtte zijn rug. ‘Maar goed. Waarom wilde je mij spreken?’


    Mijn ademhaling haperde in mijn borstkas. Ik moest mijn uiterste best doen om rustig te blijven.


    ‘Ik heb het Vuur gevonden,’ zei ik.


    ‘Is dat zo?’


    ‘Daar waren Stubbe en Ward naar op zoek in de winkel van mijn meester.’


    ‘Dat weet ik nog.’


    ‘Meester Benedict had het recept verstopt in die puzzelkubus die ik van hem gekregen had.’


    ‘Juist.’ Oswin krabde aan zijn wang. ‘En?’


    ‘Ik... ik dacht dat u het misschien zou willen zien.’


    ‘Waarom zou ik dat willen?’


    ‘Nou... daarom heeft Stubbe mijn meester vermoord. Hier is de Sekte naar op zoek.’


    ‘En wat heb ik daarmee te maken?’


    Ik knipperde met mijn ogen en wist even niet wat ik moest zeggen.


    Oswin lachte. ‘Je hoopte dat ik meteen zou toehappen zodra jij over dat recept begon.’


    ‘Nee, ik...’


    ‘En dan? Dan zou je me met een smoes laten onthullen dat ík al die tijd achter het Vuur van de Aartsengel aan zat? En dan moet ik zeker ook even de moord op Benedict bekennen, als ik toch bezig ben.’


    Ik werd knalrood.


    ‘Christopher.’ Oswin schudde zijn hoofd. ‘Je probeert het spel te spelen, maar je weet niet eens hoe je de stukken moet verschuiven.’


    ‘Ik... ik wilde niet...’ stamelde ik.


    ‘Als je wilt winnen, moet je altijd een paar zetten vooruitdenken. Kijk, ik zal het je laten zien.’ Oswin verhief zijn stem en het geluid weerkaatste tegen de muren. ‘Ja, ik heb je meester vermoord.’


    Ik kon me niet verroeren.


    ‘Ik heb Nathaniël Stubbe ook vermoord,’ zei hij. ‘En zijn leerlingen, en Henry Mortimer, en Olaf Penninck, en nog een heleboel anderen. Ik heb het niet zelf gedaan, maar ik heb mensen gestuurd die de opdracht voor me hebben uitgevoerd.’ Hij dempte zijn stem weer. ‘Zo goed?’


    Mijn adem stokte in mijn keel. Nee, dacht ik. Nog niet goed genoeg.


    De deur van het huis achter me vloog open. Lord Asper stormde naar buiten, een vuursteengeweer in zijn hand. Vier soldaten stampten achter hem aan, onder wie ook de twee soldaten die hem altijd vergezelden, hun pieken in de aanslag.


    ‘Dag Richard,’ zei Oswin. Hij glimlachte. ‘Wat een verrassing.’


    ‘Oswin Kolthorst, je wordt aangehouden,’ zei lord Asper.


    Oswin deed een stap naar achteren. ‘Dat zie ik.’


    Dit ging te makkelijk. Ik keek langs Oswin door de poort naar de bakstenen muren van het doolhof daarachter. ‘Lord Asper...’ zei ik.


    ‘Je kunt geen kant op, puritein,’ zei lord Asper.


    Oswin deed nog een stap achteruit. ‘O nee, Richard? Als ik het doolhof in vlucht, wat gebeurt er dan? Kom ik dan de wachters tegen die je daar hebt neergezet om me de pas af te snijden?’


    Lord Asper kneep zijn ogen samen.


    ‘Wacht, meneer...’ begon ik, maar Oswin kapte me af.


    ‘Altijd een paar zetten vooruitdenken, Christopher,’ zei hij. Toen dook hij weg achter het mausoleum.


    En uit het doolhof kwam Oswins leger.
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    Oswin had zeven mannen aan zijn kant. Ze hielden allemaal een pistool vast, en aan hun riem hingen andere, wredere wapens. De Olifant was erbij, met een rode nek en een schilferige huid. Martin was er ook, met een gescheurde lip en meerdere tanden uit zijn mond. Ward ging voorop. Zijn wang zat vol korsten en hij had in beide handen een vuursteengeweer.


    Lord Asper reageerde bliksemsnel. Hij vuurde onmiddellijk zijn pistool af, met een harde knal en een rookpluim. Een van Oswins mannen viel met een opengescheurde keel op de grond.


    Oswins troepen reageerden. Er klonken zes knallen, net vuurwerk, en uit een donkergrijze rookwolk vlogen loden kogels. Een van de ronde ballen schampte mijn haar en sloeg toen in het raamkozijn achter me, waarna er een regen van houtsplinters naar beneden viel. Er suisden nog drie kogels voorbij, waarvan er een het venster aan diggelen schoot en de twee andere op de stenen afketsten. Twee troffen doel. De knie van een van de soldaten werd naar achteren geblazen en hij viel op de grond. Het oog van een andere man veranderde in een rode brij.


    Ik liet me plat op het gras vallen en sloeg mijn armen om mijn hoofd, alsof mijn handen rondvliegend lood konden tegenhouden. Lord Asper dook ook weg, maar niet snel genoeg. Ward vuurde zijn tweede geweer af. De adjudant van de koning kreunde en maakte een schokkerige beweging naar achteren. Hij liet zijn geweer vallen en greep naar zijn rechterarm, net boven de elleboog. Er gutste bloed door zijn vingers.


    De mannen van Oswin gooiden hun pistolen weg nu ze geen munitie meer hadden. Toen renden ze op ons af. Ik probeerde me uit de voeten te maken, maar het ging hen niet om mij.


    Nu er twee soldaten van lord Asper uitgeschakeld waren, was de groep van Oswin ver in de meerderheid. Een van de soldaten van de koning raakte een handlanger van Oswin met zijn piek in zijn borst, maar daarna werd hij zelf door een stortvloed van zwaarden geveld. De andere soldaat werd nog voordat hij kon uithalen met een knuppel op zijn hoofd geslagen. Hij wankelde op zijn benen. Een tweede dreun op zijn kruin schakelde hem voorgoed uit.


    Zelfs gewond vocht lord Asper als een leeuw. Met zijn linkerhand trok hij een mes uit zijn riem en stak een van Oswins mannen in zijn hals. Hij raapte een piek van de grond en doorboorde met een welgemikte worp de borstkas van een van de andere mannen. Martin kwam met geheven zwaard op hem af. Lord Asper greep een tweede speer van een van zijn gevallen soldaten en stak het wapen met een schijnbeweging en een harde stoot in het lijf van de jongen. Martin zakte met grote ogen in elkaar, de punt van de piek diep in zijn buik.


    Doordat de jongen viel, werd de piek uit de handen van lord Asper getrokken. Lord Asper probeerde het zwaard in zijn riem te pakken, maar zijn vingers waren nat van zijn eigen bloed en lieten het gevest glippen.


    En toen stond Ward naast hem.


    De bijl van Ward suisde door de lucht. De eerste klap, hard en schuin, was gericht op de zwaardhand van lord Asper. Twee van zijn vingers vielen samen met het doormidden gekliefde gevest op de grond. De tweede houw ging recht naar beneden. Het blad raakte lord Asper in zijn wang. De adjudant van de koning zakte in elkaar op het gras, zijn hand tegen zijn gezicht gedrukt.


    Ward ging grijnzend boven op hem zitten. Met beide handen hief hij zijn bijl.


    ‘Wacht!’


    Oswin kwam achter het mausoleum vandaan en rende op ons af. De grijns van Ward verflauwde.


    ‘Donders, wacht!’ zei Oswin. ‘Je moet hem niet vermoorden!’ Oswin trok Ward weg. ‘Nog niet.’


    Ward schudde Oswins arm van zich af. De soldaat die zijn knie was verloren aan een kogel kroop naar de achterdeur van het huis, met een glanzend spoor van bloed achter hem. Ward stormde naar hem toe en ramde zijn bijl in de rug van de man. De soldaat bewoog niet meer.


    Binnen een paar tellen was het allemaal gedaan. Roerloos zat ik op het gras. Een halve meter verderop lag een gevallen zwaard te blinken in de zon.


    Oswin liep naar me toe en keek me aan. Hij stak terloops zijn voet onder de kling van het zwaard en schopte het weg. Het wiekte door de lucht en belandde in een verwilderde struik, te ver weg om nog te kunnen pakken. ‘Straks haal je je nog dingen in je hoofd,’ zei hij.


    De adem van lord Asper reutelde door zijn keel. Zijn linkeroog was verdwenen. Er zat zo’n diepe snee in zijn wang met het litteken dat zijn tanden blootlagen, met rode vlekken erop. Maar hij vocht nog steeds als een leeuw. ‘Verrader,’ beet hij Oswin toe.


    ‘Ik?’ Oswin lachte grimmig. ‘Die schurk die jullie een koning noemen zuipt zijn dagen op de troon weg en ík ben de verrader? Het Engelse volk valt ten prooi aan wellust en verloedering en ík ben de verrader? Jíj bent de verrader, Richard. Jij, en alle andere mensen die achter hem staan. En je zult veroordeeld worden voor je zonden.’


    ‘Stuur me maar naar God. Dan wacht ik daar op je en dan zal ik vertellen hoe Hij over me geoordeeld heeft.’


    Oswin boog zich naar hem toe. ‘Dat ga ik ook zeker doen, Richard. Maar niet voordat jij getuige bent geweest van de dood van je koning. En mijn benoeming tot nieuwe rijksvoogd.’


    ‘Ik zal nooit voor jou knielen,’ zei lord Asper.


    ‘O jawel.’ Oswin streek het voorpand van zijn vest glad. ‘Al moet ik je voeten eraf hakken om je zover te krijgen.’


    De Olifant knielde naast Martin neer. De jongen had de piek uit zijn lijf getrokken en drukte nu zijn handen tegen zijn buik in een poging zijn darmen binnen te houden. Hij huilde. ‘Help me. Help me alsjeblieft.’


    Oswin keek naar de Olifant, die Martins handen wegtrok om de wond te kunnen bekijken. De Olifant schudde zijn hoofd. Oswin knikte hem toe en de grote jongen stak zijn mes achter Martins oor. De leerling verstijfde en bleef roerloos liggen. Tranen gleden uit zijn nietsziende ogen.


    Toen knikte Oswin naar mij.


    De Olifant stond op.


    Ik schoof haastig achteruit en klauwde met mijn vingers in het gras. Mijn hoofd bonkte tegen de muur van het huis.


    ‘Rustig maar,’ zei Oswin. ‘Hij gaat je alleen fouilleren.’


    De Olifant wierp zijn mes in de aarde, waar het met trillend heft rechtop bleef staan. Toen boog hij zich voorover en ging met zijn grote klauwen over mijn lijf. Ik was zo bang dat ik me niet eens probeerde te verzetten.


    ‘Wat heb je gedaan met de soldaten van Asper die zich in het doolhof hadden verstopt?’ vroeg Oswin aan Ward.


    Ward veegde zijn bijl schoon aan het wapenkleed van een van de soldaten. ‘Vermoord.’


    ‘En de lijken?’


    ‘Nog in het doolhof. Niemand heeft ons gezien.’


    De poten van de Olifant vonden de gordel van mijn meester onder mijn hemd. Hij scheurde hem van mijn middel en gooide hem naar Oswin. ‘Alleen dit.’


    Oswin bestudeerde de gordel nieuwsgierig. ‘Je hebt het halve apothekersboek bij je.’ Plotseling keek hij verrast op. ‘Vitriool. Het slot. Dus zo ben je uit mijn kantoor ontsnapt.’


    Ontsnappen, dat was precies waar ik nu ook aan zat te denken, alleen kon ik nergens meer heen kruipen. ‘Hoe wist u van lord Asper?’ Mijn stem beefde. ‘Hoe wist u dat hij u hier zou opwachten?’


    ‘O, ik heb al maanden een spion in zijn gevolg,’ zei Oswin. ‘Niet iedereen die de kleuren van de koning draagt, dient hem ook. Sommigen steunen een hoger doel. Hoewel een flinke berg goud ook wonderen doet.’


    Oswin draaide zich om naar lord Asper, maar de adjudant van de koning reageerde niet. Oswin haalde zijn schouders op.


    ‘Toen onze Richard hier met zijn mannen uit de Tower vertrok,’ zei Oswin, ‘stuurde mijn spion een koerier om mij te vertellen dat je een brief aan lord Asper had laten bezorgen, waarin je een plan opperde om de leider van de Sekte van de Aartsengel in de val te lokken. Tegen de tijd dat ik in het gildehuis jouw bericht ontving, wist ik al waarom je wilde dat ik hiernaartoe kwam, en ik wist ook dat de soldaten van lord Asper in het doolhof op de loer zouden liggen. Het was een fluitje van een cent om de valstrik om te draaien en júllie er allebei in te laten tuinen.


    Je hebt me zelfs echt een dienst bewezen. Ik wilde al heel lang van de adjudant af, en jij hebt me de ideale gelegenheid geboden. Twee vliegen in één klap, zoals men dat zegt.’ Oswin glimlachte. ‘Snap je nu wat ik bedoel, Christopher? Altijd een paar zetten vooruitdenken.’


    Oswin liet zijn vingers over de flesjes in de gordel glijden. ‘Een interessantere vraag is: hoe wist jíj het? Toen je zondagochtend het gildehuis ontvluchtte nadat ik had gezegd dat je moest wachten, dacht ik dat je me ontmaskerd had. Maar ’s middags kwam je terug, dus kennelijk kreeg je pas later door dat ik achter de moorden zat. Wat heeft me verraden?’


    ‘Ward,’ zei ik. Oswin keek met een ruk om naar de lompe jongen, die zijn handen spreidde alsof hij de schuld probeerde af te weren. ‘U zei dat alle leerlingen van het gilde bij u examen hadden gedaan. U zei dat u nog nooit van Ward had gehoord. Maar toen kwam hij opeens naar het gildehuis.’


    Ik kon mezelf wel slaan. Ik had het een dag te laat doorgehad. ‘Toen ik die ochtend aankwam,’ zei ik, ‘wilde de portier me niet binnenlaten, zelfs niet toen ik zei dat ik een leerling was. Hij zou Ward ook nooit binnengelaten hebben op een zondag, tenzij hij daar mocht komen. Ward móést dus wel bij het gilde horen. Maar u zei van niet. Er was maar één reden waarom u daarover zou liegen. Hij was niet de leerling van Stubbe,’ zei ik. ‘Hij was úw leerling.’


    Ik dacht dat Oswin boos zou worden, maar hij keek juist opgetogen. ‘Ik wilde jou eigenlijk die ochtend laten vermoorden,’ zei hij tegen mij, ‘net zoals ik besloten had om me van Stubbe te ontdoen. Die man werkte voor mij, zoals je inmiddels ongetwijfeld al geraden hebt, maar hij werd een blok aan mijn been. We konden Stubbes goud goed gebruiken – daar hebben we onder andere onze spion mee betaald – maar hij begon steeds meer eisen te stellen en het feit dat hij zich in de winkel van jouw meester liet afluisteren was onvergeeflijk. Hij moest uit de weg worden geruimd.


    En wat jou betreft,’ zei Oswin, ‘toen je de benen nam uit het gildehuis was ik in eerste instantie woedend. Maar nu ben ik blij.’


    En hoewel ik had geweten dat dit moment eraan zat te komen, en hoewel ik geprobeerd had me erop voor te bereiden, begon ik toch te trillen. ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik jou wel mag, Christopher. Belangrijker nog, jij hebt iets wat ik wil hebben.’ Hij hurkte naast me op de grond. ‘En deze keer ben ik vast van plan het in handen te krijgen.’
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    ‘Ik heb helemaal niets,’ hakkelde ik. ‘Dat zei ik alleen om u hiernaartoe te lokken.’


    Oswin keek teleurgesteld. ‘Ik zal je niet beledigen door te doen alsof je dom bent. Ik zou het prettig vinden als je mij op dezelfde manier bejegent. Geef me het recept voor het Vuur van de Aartsengel.’


    ‘Meester Benedict heeft er nooit iets over gezegd.’


    ‘Dat geloof ik. Hij zou je nooit in gevaar hebben gebracht, tenzij het echt niet anders kon.’


    ‘Er zat helemaal geen recept in de puzzelkubus.’ Ik probeerde mijn stem niet te laten bibberen. ‘Dat zei ik alleen om u te laten bekennen.’


    ‘O, maar dat weet ik wel.’


    ‘Dan weet u ook dat ik niet...’


    Oswin onderbrak me. ‘Je liep weg uit het gildehuis. Ook al had ik je zondag gewaarschuwd dat je met niemand mocht praten, dat Stubbe misschien zou komen, en ook al had ik je bevólen om op me te wachten, toch liep je weg. Als je niet voor mij op de vlucht sloeg, dan was er maar één andere reden mogelijk. Blijkbaar had Benedict je iets gegeven voordat hij stierf. Als het niet het recept voor het Vuur zelf was, dan in elk geval een spoor dat ernaartoe leidde. Een brief. Een boodschap. Een kaart.


    En nu heb je me naar huize Mortimer gebracht. Toen we Henry Mortimer drie maanden geleden te pakken kregen, beweerde hij dat hij van niets wist. Na zijn dood hebben mijn mannen het hele huis ondersteboven gehaald, van zijn zolder tot aan de kelder. We hebben dagenlang gezocht. We hebben niets gevonden. En toch ben jij hier. Moet ik nou echt geloven dat dat toeval is?’


    Daar had ik geen antwoord op. ‘Waarom wilt u het Vuur eigenlijk hebben?’ vroeg ik.


    ‘Dat heb ik je in het gildehuis al geprobeerd uit te leggen. Ik wil de wereld verbeteren.’


    Ik staarde hem aan. Ik zou gelachen hebben als ik het niet bijna in mijn broek deed van angst.


    Oswin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jij bent nog jong, Christopher, dus jij vindt koning Charles nog charmant. De “Vrolijke Koning” noem je hem, net als zijn andere honden, terwijl jullie de kliekjes van je baasje opslobberen. Waarom buig je voor hem en zijn mannen, dat stelletje ratten? Waarom zou jij hun iets verschuldigd zijn, uitgerekend jij, die in volstrekte armoede opgroeide? Zie je dan niet wat een uitzuigers het eigenlijk zijn? Ze zijn verdorven, goddeloos tot op het bot. En toch hebben ze het lef om zich boven fatsoenlijke, eerlijke mensen te stellen, terwijl onze koning,’ hij spuwde het woord uit als gif, ‘zich wentelt in decadentie. En het volk laat zich leiden door die ellendeling.’


    Lord Asper kwam in beweging en duwde zich omhoog tegen de muur van het huis. Door al het bloed had ik niet zeker geweten of de adjudant van de koning nog leefde.


    ‘Ik wist wel dat je bij Cromwells verraders hoorde,’ zei lord Asper, en hij was moeilijk verstaanbaar door de wond in zijn wang. ‘Ik had nooit naar je grootmeester moeten luisteren. Ik had je moeten ophangen op de dag dat Zijne Majesteit terugkeerde.’


    ‘Een vergissing die je nooit zult rechtzetten.’ Oswin keek weer naar mij. ‘Dat ongedierte mag dan wel adellijke titels hebben, Christopher, maar ze hebben het recht niet om te regeren. Dat recht hebben alleen de ware Engelsen, mensen zoals jij en ik. Cromwell heeft de revolutie in gang gezet, maar hij heeft hem nooit kunnen afmaken. Dat gaan wij doen. Wij zullen zijn werk vervolmaken, en het geschenk van de aartsengel zal ons allemaal redden. Wíj gaan Engeland hervormen zoals wij dat willen. Anders zal het Vuur hen uit hun huizen branden.’


    ‘U bent gek,’ zei ik.


    ‘Christopher.’


    ‘Nee,’ beet ik hem toe. ‘U denkt dat u zo nobel bent. U doet alsof u om het volk geeft terwijl u iedereen vermoordt die u in de weg staat. Mijn meester heeft me heel andere waarden bijgebracht. Want u hebt de mond vol van fatsoenlijke, eerlijke mensen, maar eigenlijk gaat het u alleen om macht. U bent gewoon de zoveelste tiran.’


    Oswin schudde zijn hoofd. ‘Je bent boos op me. Dat is begrijpelijk. Ik vind het jammer dat Benedict is gestorven, dat meen ik echt. Maar ik kon niet anders. Hij zou me het Vuur nooit gegeven hebben. Bega nu niet diezelfde fout, Christopher. Er is nog een plekje vrij voor jou in onze toekomst.’


    ‘Ik heb toch al gezegd dat ik niets weet.’ Mijn stem trilde.


    Ward ging met zijn nagel langs de rand van zijn mes. ‘Mag ik hem ondervragen, meester?’


    Oswin draaide zich nijdig om. ‘Hou je mond. Zonder jouw stommiteiten hadden we het nu al in handen gehad.’ Hij wees naar lord Asper, die nu rechtop tegen de muur zat. ‘Bind hem vast. Laat de jongen aan mij over.’


    ‘Ik weet niets,’ herhaalde ik.


    Oswin bekeek de gordel van mijn meester. ‘Trek je hemd uit.’


    Ik droeg nog steeds de bespottelijke kleren die ik van dokter Petter had geleend. Ik had me nog nooit zo wanhopig aan iets vastgeklampt.


    Ward en de Olifant ontdeden de dode soldaten van hun riemen en gebruikten die om lord Asper te boeien. Toen ze klaar waren, gebaarde Oswin naar mij.


    Ik probeerde weg te kruipen, maar de Olifant hield me vast. Ward trok zijn mes, het mes waarmee hij mijn meester had vermoord. Hij sneed mijn hemd open en scheurde het kapot.


    Oswin zocht in de gordel tot hij het flesje had gevonden dat hij wilde hebben. De stop was nieuwer dan die van de andere, met een vers zegel. Ik had het in het ondergrondse laboratorium bijgevuld.


    ‘Ik weet dat je dit kent,’ zei hij.


    Hij verbrak het rode waszegel, trok de kurk eruit en wikkelde de draad los.


    ‘Alstublieft,’ zei ik.


    Oswin hield het open flesje boven mijn borst. Ik rook de zure stank.


    ‘Alstublíéft,’ zei ik.


    ‘Zeg waar het recept is, Christopher.’


    Ik zweeg.


    Het flesje kantelde en er spatten één, twee, drie druppels op mijn borst, net boven mijn hart.


    Heel even was er niets aan de hand. Het was net water, koele druppels op mijn huid in de lentezon.


    En toen brandde ik.


    Een eeuwigheid. Het leek een eeuwigheid te duren voordat het vitriool eindelijk mijn lijf niet meer verschroeide.


    Ik keek niet omlaag. Ik wilde het niet weten.


    ‘Het kan nu ophouden, Christopher,’ zei Oswin. ‘Zeg waar je het recept hebt verstopt.’


    ‘Nee,’ antwoordde ik.


    Oswin schudde zijn hoofd. ‘Je ziet het niet.’


    Hij bracht het flesje omhoog. Zijn hand hield het zonlicht tegen.


    ‘En als je het niet wilt zien,’ zei hij, ‘wat heb je dan nog aan je ogen?’


    Hij kantelde het flesje opnieuw, heel langzaam, recht boven mijn gezicht. Het vitriool gleed langzaam naar de rand.


    Ik kon het niet. Ik kon het gewoon niet.


    Ik vertelde het hem.
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    De sarcofaag in het mausoleum gleed opzij. Oswin keek in het donkere gat eronder. Hij gebaarde naar de vastgebonden lord Asper, die over de schouder van de Olifant lag. ‘Breng hem eerst naar beneden.’


    ‘Laat hem gewoon vallen,’ zei Ward.


    Oswin keek geërgerd. ‘Als ik hem dood wilde, zou hij dan niet allang dood zijn?’


    De Olifant klom de ladder af. Het bloed van lord Asper druppelde op de achterkant van het hemd van de reus. Ward haalde nukkig de fakkel van de muur en liep achter hen aan naar beneden. Ik bleef aan de rand staan wachten en hield de gescheurde flappen van mijn hemd bij elkaar. Mijn verminkte borst brandde nog steeds. Oswin duwde me zachtjes naar de ladder, en zijn hand op mijn rug was opvallend vriendelijk.


    ‘Ik wou dat ík jou gekozen had,’ zei hij.


    Oswin was stomverbaasd over de ijzeren deur achter de muurschildering. En hij was nog verbaasder toen ik hem liet zien hoe hij openging. Hij staarde naar de glazen achterkant en bestookte me met vragen over het mechanisme. Heel even leek hij vergeten wat hij hier eigenlijk kwam doen. Maar algauw dreef hij ons weer verder, het laboratorium in.


    Ward ging voorop. De houten deur zwaaide naar binnen toe open en bonkte tegen het azijnvat dat ik rechts had neergezet en dat deels de doorgang blokkeerde. De Olifant legde de halfbewusteloze lord Asper neer op de enige plek waar dat kon, tegen de linkermuur, vlak bij de reusachtige oven. Ik deed een paar stappen opzij tot ik naast hem stond.


    Oswin staarde naar de instrumenten, de werktafels, de aantekeningen die overal verspreid lagen. Hij zag het perkament aan de spijkers van de plank hangen en de stapels papier eronder.


    ‘Al die jaren...’ fluisterde hij.


    Ik schoof nog wat dichter naar de oven.


    Oswin keek naar mij. ‘Waar is het?’


    Ik kon me niet meer verroeren. ‘Het ligt... op de werktafel. Tussen de papieren.’


    Hij wilde ernaartoe lopen, maar bleef toen staan. Hij tikte met zijn duim tegen zijn kin.


    ‘Ga eens kijken,’ zei hij tegen Ward.


    Ward liep naar het midden van het laboratorium en duwde met zijn dikke vingers glazen kolven opzij.


    Oswin hield zijn blik op mij gericht. ‘Ligt het daar?’


    Ward haalde zijn schouders op. ‘Er liggen een heleboel aantekeningen. Ik kan ze nauwelijks lezen.’ Hij liet zijn blik over de vellen glijden, sloeg ze om, schoof ze aan de kant. ‘Ik zie het niet.’


    Ik deed nog een stap achteruit. Mijn schouder raakte de oven.


    Oswin vernauwde zijn ogen. ‘Wat ben je aan het doen? Blijf staan.’


    Oswins stem vestigde de aandacht van de Olifant op mij. Snel bukte ik me naar de opening van de oven en pakte het buisje dat ik daarin verstopt had.


    Ik was niet snel genoeg. Voordat ik nog iets kon doen, had de Olifant zijn vuist al in mijn buik gebeukt. Nieuwe pijnscheuten schoten vanuit mijn navel door mijn lijf, nog heviger dan de brandwonden op mijn borst. Al mijn spieren trokken samen. Ik hapte naar adem, maar ik kreeg geen lucht.


    Ward rende naar me toe en greep mijn vuist. Hij sloeg hem tegen het ijzer, en toen nog een keer. Mijn vingers werden gevoelloos. Het buisje gleed uit mijn hand, viel op de grond en rolde weg; de lont zwiepte als een zweep heen en weer. Het trok een vettig spoor over de stenen.


    Oswin griste het buisje van de vloer en hield het als een baby vast. Ward greep me bij mijn haar en trok zijn vuist naar achteren.


    ‘Nee,’ zei Oswin. ‘Ik ben nog niet klaar met hem.’


    Ward smeet me naast lord Asper op de grond. Mijn longen deden het eindelijk weer en ik zoog ze hijgend vol. Voor de zekerheid gaf Ward me nog een trap in mijn zij. Ik krulde me op, mijn goede hand om mijn gekneusde pols.


    De Olifant keek of er nog meer valstrikken in de oven lagen. ‘Leeg.’


    Oswin staarde naar het buisje en haalde gejaagd adem. Hij trok het perkament los dat eromheen was gewikkeld en stak zijn vinger erin. Die werd nat. Hij wreef de olieachtige substantie tussen zijn vingers. Hij rook eraan, en toen aan de lont.


    ‘Kanonlont.’ Oswin gebaarde dat zijn leerlingen naar hem toe moesten komen. ‘Maak die hoek leeg. Geef me die lantaarn.’


    De Olifant wilde hem gehoorzamen.


    ‘Niet doen,’ zei ik.


    Ze keken me aan.


    ‘Niet aansteken,’ smeekte ik. ‘Dan gaan we allemaal dood.’


    ‘Het is gewoon een groot stuk knalvuurwerk,’ hoonde Ward.


    ‘Niet waar.’


    Oswin kneep zijn ogen weer tot spleetjes en keek toen het laboratorium rond. Hij zag de testruimte aan de andere kant, met de stukgeslagen, zwartgeblakerde muren en de kapotte deur.


    ‘Jullie snappen het niet,’ zei ik. ‘Dit is heftiger dan alles wat je je kunt voorstellen. Wij zijn maar gewone stervelingen. Het Vuur van de Aartsengel is nooit voor ons bedoeld geweest.’


    Oswin keek me aan.


    ‘Meester Kolthorst, alstublieft,’ zei ik. ‘Als u dat aansteekt, gaan we allemaal de pijp uit.’


    Oswin bleef peinzend staan. Heel even dacht ik dat hij echt naar me luisterde.


    Toen stak hij het buisje uit naar Ward. Hij wuifde naar de testruimte. ‘Steek het daar aan.’


    Ward greep het buisje alsof het een kaars was. Hij nam het mee naar de testruimte en zette het op de gedeukte ijzeren tafel. Met de lantaarn stak hij de lont aan.


    De vlam danste knetterend en vonkend naar het vet.


    Langzaam schoof ik over de stenen vloer naar achteren. Ik greep het voorpand van lord Aspers wapenkleed beet. Daaronder voelde ik zijn hart kloppen.


    Ward stapte achterwaarts de testruimte uit en keek naar het buisje. Oswin en de Olifant kwamen dichterbij.


    Ik trok aan het vest van lord Asper. Hij keek me aan.


    ‘Opstaan,’ fluisterde ik.


    De adjudant van de koning knipperde twee keer met zijn ogen. Toen trok hij zijn benen onder zich en kwam moeizaam overeind. Ik ondersteunde hem toen hij stond.


    De vlam kroop onder het papier. Heel even gebeurde er niets.


    ‘Zie je wel,’ zei Ward.


    En toen stond de wereld in lichterlaaie.


    De knal leek de aarde te verbrijzelen. De muren schudden. Er vloog een brok steen uit de testruime en het regende puin van het plafond. Het vat lampolie – dat ik naar de hoek van de testruimte had gesleept voordat ik naar de tuin was gegaan – ontplofte en brandende olie spatte alle kanten op, alsof de demonen van de hel krijsend naar buiten vlogen.


    Een golf verschroeiende lucht gooide Ward tegen de werktafel en de papieren dwarrelden als vurige sneeuwvlokken in het rond. De Olifant smakte ruggelings op de grond. De hete lucht duwde mij tegen lord Asper aan, die met grote ogen zijn adem inhield.


    Oswin bleef midden in de kamer staan. De ijzeren tafel was aan stukken gescheurd en er suisde een puntig stuk metaal vlak langs zijn gezicht. Hij vertrok geen spier. Hij stond daar maar, als een standbeeld, en staarde God in zijn gezicht.


    Het gedreun leek eindeloos aan te houden en de vlammen wervelden als draaikolken langs het plafond. Toen waren ze weg en was er alleen nog gesis te horen, alsof er een stel slangen rondkroop.


    Ward schuifelde haastig achteruit en sloeg verwoed tegen zijn brandende mouw. De Olifant bleef met open mond op de grond liggen.


    Oswin deed een stap naar voren. Zijn ogen fonkelden. ‘Schitterend,’ zei hij schor. ‘Schitterend.’


    Rook beet in mijn keel. Ik trok weer aan het wapenkleed van lord Asper. Zijn blik schoot naar mij.


    Met bevende stem zei Oswin tegen de anderen: ‘Doorzoek de kamer. Kijk overal. Vind het recept.’ Toen draaide hij zich om naar de plek waar ik samen met lord Asper ineengedoken tegen de oven stond. ‘Dank je wel,’ zei hij. Het klonk alsof hij het meende.


    Zijn leerlingen deden niets. Ward had eindelijk de vlammen op zijn hemd uitgeslagen en stond hijgend in de hoek. De Olifant staarde doodsbang naar de gehavende testruimte.


    ‘Nu,’ zei Oswin tegen hen.


    Het sissen hield aan. Ik trok nog eens aan het wapenkleed van lord Asper en richtte mijn ogen nadrukkelijk op de opening van de oven. Lord Asper volgde mijn blik en keek toen weer naar mij. Ik knikte heel licht. Ik wist niet of hij het begreep.


    De Olifant fronste zijn wenkbrauwen. ‘Meester?’


    ‘Wat is er?’ vroeg Oswin.


    ‘Het plafond staat in brand.’


    De Olifant wees omhoog. Boven hen schoot een sissende vlam langs een lont naar een buis, die gemaskeerd was met grijze as en met gedroogd ei en meel aan het stenen plafond was geplakt.


    Oswin keek om zich heen. Er knetterden nog vier stukken kanonlont op verschillende plekken langs het plafond, aangestoken door het Vuur van de Aartsengel. Aan het eind van elke lont wachtte weer een vastgeplakte buis.


    Oswin kreeg ogen als schoteltjes.


    Ik pakte lord Asper vast en trok hem mee. Met zijn laatste krachten dook hij in de opening van de oven. Ik klom achter hem aan naar binnen, drukte mijn hoofd tegen het zijne en sloeg mijn handen over onze oren.


    De vlammende lonten waren bijna bij de buisjes.


    ‘Mijn God,’ zei Oswin.


    En deze keer gaf God antwoord.
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    Een nare droom.


    Mijn oogleden trilden.


    Meer niet, dacht ik. Gewoon een nare droom. Ga maar weer slapen.


    Nee, zei een vertrouwde stem. Wakker worden, Christopher.


    Meester? vroeg ik. Ik had barstende hoofdpijn. Bent u dat?


    Ja, zei hij. Je moet nu echt wakker worden.


    Alstublieft, meester. Nog een paar minuutjes. Ik ga straks de winkel op orde brengen.


    Nee, Christopher. Hij gaf me een por in mijn rug. Pijn. Je moet opstaan. Nu. Schiet op.


    Ik kreunde.


    Bárstende hoofdpijn.


    Ik deed mijn ogen open. Dat dacht ik tenminste. Alles was donker.


    Was ik wakker?


    Leefde ik nog?


    Alles deed pijn. Volgens mij was dat niet de bedoeling als je dood was. Mijn oren tuitten alsof ik de hele nacht in de klokkentoren van de Saint Paul’s kathedraal had gezeten. Mijn lichaam voelde alsof er een olifant op al mijn botten had gestaan. Een echte.


    Ik rolde opzij. Moeizaam kroop ik de oven uit naar de stenen eronder. Mijn lichaam plofte op de vloer en weer ging er een hele serie pijnscheuten door me heen.


    Ik bleef even liggen omdat ik me niet meer kon bewegen.


    Mijn ogen prikten. Mijn neus zat vol rook en koper. Er prikte iets als een dolk in mijn rug op de plek waar mijn meester me had gepord. Ik draaide mijn arm achter mijn lichaam om te voelen. Mijn vingers kwamen een stuk steen tegen dat als een pijl uit mijn huid stak.


    Ik trok het eruit. Het geloei was het eerste geluid dat ik maakte.


    Nu was er licht, voor zover je het licht kon noemen. Er hing een dichte stofwolk van steengruis in de ruimte. Alles was gehuld in een grijze mist. Ik keek om me heen om te zien wat er nog over was van het laboratorium.


    Het plafond was ingestort en had de kapotte werktafels vermorzeld. Overal was papier: ronddwarrelend, brandend of bespikkeld met glasscherven die glinsterden als diamantpoeder. In een hoek likten lome vlammen aan een stapel perkament.


    Ik keek naar de oven, onze schuilplaats tegen de vijf buisjes met het Vuur van de Aartsengel die ik tegen het plafond had geplakt. Lord Asper lag er nog in, zijn borst ging langzaam op en neer. Het ijzeren gevaarte was grijs van de as. Eén kant was ingedeukt, alsof er een gigantisch kanon op was afgevuurd.


    Dat was de plek waar mijn hoofd had gezeten. Ik voelde aan mijn haar. Er trok een golf van pijn door mijn schedel. Ik hapte naar adem en kroop in elkaar op de vloer tot het gebonk afnam.


    Ik probeerde op te staan. Mijn benen wilden niet meewerken. Rode druppels spatten op de stenen onder mijn gezicht. Het duurde even voordat ik besefte dat die van mijn hoofd vielen. Er liep bloed uit mijn oren.


    Door het bloed besefte ik weer dat we niet alleen waren. Of misschien waren we dat nu wel. Het stof was inmiddels een beetje neergedaald, maar ik zag de anderen nergens. Op de plek waar Oswin en de Olifant hadden gestaan, lag alleen maar puin.


    Maar er was nog iets anders, dacht ik. Iémand anders. De reden waarom mijn meester me wakker had gemaakt.


    Ward.


    Ward, die voor de ontploffing in de hoek was gekropen, had het instorten van het plafond overleefd, maar niet zonder kleerscheuren. Hij lag languit tegen een berg steen. Zijn linkerarm hing slap langs zijn lijf. De linkerhelft van zijn gezicht was zwart en verwrongen. Er flakkerde nog steeds een vlammetje op het verkoolde linnen van zijn mouw. Zijn rechteroog – het oog dat nog over was – staarde me recht aan. En toen knipperde het.


    Vooruit, Christopher, zei ik tegen mezelf. Opstaan.


    Maar Ward was degene die in beweging kwam. Hij duwde zijn grote lijf weg van de ravage. Hij wankelde en viel op zijn knieën. Hij snoof boos en spuugde op de stenen. En al die tijd staarde hij me aan.


    Christopher. Opstaan.


    Ward krabbelde weer overeind. Hij zette een stap. En toen nog één. Zijn beroete vingers grepen naar zijn mes. Hoe kon hij nou zijn mes nog hebben?


    In gedachten schreeuwde ik het uit. Ik kon me niet verroeren. Lord Asper sleepte zich naar de opening van de oven, maar hij was er ook veel te slecht aan toe om iets tegen de jongen te kunnen beginnen. Ik klauwde naar de gebarsten stenen in een poging om weg te komen.


    Het had geen zin. Een voet duwde tegen mijn heup en draaide me op mijn rug. Ward ging boven op me zitten. Zijn hoofd wiebelde, alsof hij niet scherp zag.


    Maar hij zag genoeg. Hij hief zijn mes.


    Toen gebeurde het. In mijn ooghoek verscheen ineens een zwaaiende deegroller.


    Dus ik droom wél, dacht ik.


    De helderrode deegroller was zo lang als een arm en zo dik als een boomstam. Hij bonkte tegen de verminkte kant van Wards schedel. Zijn goede oog werd glazig.


    Er volgde nog een tweede klap, een zware, stevige bonk op zijn kruin. Ward zakte in elkaar op de grond. Ik staarde versuft naar zijn bewusteloze lichaam.


    Tom boog zich over me heen. Hij legde zijn hand op mijn borst, en zijn gezicht stond vol zorgelijke rimpels.


    ‘Aaa èèè nnn ééé?’ vroeg hij.


    Hij klonk alsof hij onder water was. Ik schudde mijn hoofd om de fluittoon eruit te krijgen. Geen goed idee. Ik draaide me om en gaf over. Gal, zuur, vermengd met as, bitter. Ik gaf nog een keer over.


    Tom hield me vast. Deze keer verstond ik hem ondanks het gepiep wel.


    ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij.


    ‘Je bent teruggekomen,’ raspte ik.


    ‘Ja, natuurlijk. Die belofte sloeg nergens op.’


    ‘Het spijt me.’ Ik zakte tegen hem aan. ‘Was dat echt een deegroller?’ vroeg ik.


    Tom keek een beetje beschaamd. ‘Dat is het enige wapen waar ik mee kan omgaan.’


    Later vertelde Tom dat ik zelf de ladder opgekropen ben. Dat kon ik me niet meer herinneren. Ik kon me nog wel herinneren dat hij lord Asper over zijn schouder droeg en ons naar de straat bracht, waar we bijna overreden werden door een koets met vier paarden ervoor.


    De menner hield de teugels in en de koets kwam slippend tot stilstand. Een chagrijnig paard duwde zijn neus tegen mijn hoofd en brieste spuug in mijn oor.


    De koetsier schold ons de huid vol. De bezwete edelman in de koets leunde uit het raam om ons ook eens flink de waarheid te vertellen. Toen zag hij het bloed en de man die Tom op zijn schouder droeg.


    Lord Asper deed zijn overgebleven oog open. ‘De Tower,’ gromde hij.


    De edelman verschoot van kleur. De zweetdruppels werden stroompjes. Hij haastte zich de koets uit en struikelde over de treeplank, waardoor hij languit op de keien belandde.


    Tom zette ons in de wagen. De koetsier joeg zijn paarden in volle vaart door de straten en bracht ons naar de plek die lord Asper hem had opgedragen.


    De wachter bij de poort van de Tower keek nieuwsgierig toe hoe Tom de adjudant van de koning uit de koets trok. Toen hij zag wie de jongen droeg, liet hij zijn piek vallen. Tien soldaten renden op hem af om hem te helpen.


    Lord Asper wees wazig naar mij. ‘Breng hem naar binnen,’ zei hij net voordat hij het bewustzijn verloor.


    Ruwe handen grepen me van alle kanten beet. Ik stribbelde niet tegen. Dat had ik toch niet gekund.


    De soldaten sleepten me naar een lege kamer. Twee van hen duwden me in een harde stoel en bleven naast me staan. Ik wist niet goed hoelang ik moest wachten – het leek minstens een uur – maar toen kwam er een hooggeplaatste functionaris binnen. De man was gekleed in mooi wit linnen en bekeek me van top tot teen vanonder zijn pruik. ‘Kom mee,’ zei hij.


    Ik probeerde op te staan. De wachters hielpen me de trap op. Het was zo’n eind en mijn benen waren zo zwak dat de soldaten me op een gegeven moment moesten dragen. De linnenman bracht ons door een houten deur met ijzeren banden naar een van de slaapkamers van de Tower, waar de soldaten me neerzetten.


    De zon scheen door het raam en gaf een warme gloed. Voor de lege haard stonden twee stoelen, met bolle kussens van blauw pluche die bij de zijden lakens van het hemelbed kleurden. Op die lakens was een smaragdgroen hemd uitgespreid, ook van zijde, en een donkerblauwe katoenen kniebroek, met zachte hertenleren laarzen eronder. Op een stevige eikenhouten tafel stond een kristallen schaal. Die lag vol met fruit: appels, sinaasappels, granaatappels, druiven.


    ‘Lord Asper heeft gezegd dat je voor je eigen veiligheid in de Tower moet blijven,’ zei de linnenman. ‘Ik hoop dat deze kamer volstaat.’ Hij wees naar de deur links. ‘Er staat een bad klaar in de salon.’


    De geur van rozenwater zweefde van de andere kant van de deur naar ons toe en vermengde zich met de koperachtige lucht van het bloed op mijn huid.


    ‘Zodra ze klaar zijn bij lord Asper zullen de artsen van de koning je wonden behandelen,’ zei de linnenman. ‘Kunnen we je ondertussen nog ergens mee van dienst zijn?’


    Mijn stem klonk als schurend zand. ‘Waar is Tom?’


    ‘Wie?’


    ‘Mijn vriend. Is hij hier? Gaat het goed met hem?’


    De linnenman haalde zijn schouders op. ‘Lord Asper heeft alleen om jou gevraagd.’


    Het vloerkleed was warm en de stof voelde zacht onder mijn voeten. Ik keek omlaag. Ik was onderweg ergens mijn laarzen kwijtgeraakt.


    Ik staarde naar de fruitschaal. ‘Zou ik er daar misschien één van mogen, alstublieft?’


    ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Je bent vast uitgehongerd. Ik laat onmiddellijk een fatsoenlijke maaltijd brengen.’


    Hij was een man van zijn woord, want twintig minuten later kwam hij terug met vier bedienden. Ze zetten een aantal zilveren schalen op tafel. Er was gebraden gans, sudderlapjes met jus, smakelijke vis, gekruide groenten in witte saus en een groot stuk aardbeientaart. Ik rook de zoete olie op de gans, waar de damp nog vanaf sloeg.


    Pas toen ze de kamer uit waren begon ik te huilen.

  


  
    3 tot 21 juni 1665

    Einde van de lente
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    Drie dagen nadat ik in de Tower was opgesloten, werd ik naar lord Asper gebracht. Hij lag in een bed in net zo’n kamer als de mijne, omringd door artsen van de koning. Om zijn hoofd was een dik wit verband gewikkeld dat de linkerhelft van zijn gezicht bedekte. Op zijn wang kwam er een bloedrode streep doorheen. Zijn rechterhand was ook ingezwachteld, met rode korsterige vlekken waar de bijl van Ward zijn vingers had afgehakt.


    Lord Asper joeg de artsen weg alsof het vliegen waren. Hij wenkte me dichterbij en mompelde iets onder zijn verband.


    ‘Ik... ik versta u niet,’ zei ik.


    Lord Asper keek geïrriteerd, maar ik wist niet of dat door mij kwam of door zijn ingepakte gezicht. Hij deed een tweede poging en brabbelde langzaam door het katoen: ‘Je hebt. Val gezet.’


    Ik boog mijn hoofd. ‘Het spijt me, meneer. Het was nooit de bedoeling dat u gewond zou raken. Ik wilde dat meester Kolthorst zou bekennen, zodat u zou weten dat hij de moordenaar was. Ik wist niet dat hij zo veel handlangers mee zou nemen.’


    Hij wuifde mijn verontschuldigingen weg. ‘Nee. In de. Ondergrondse kamer. Vuur van de Aartsengel.’


    ‘Ja, meneer. Ik was bang dat Oswin het anders zou vinden en zou ontsnappen.’


    ‘Je val. Je wist. Dat je hem kon pakken. Als hij. Naar beneden ging.’


    ‘Dat hoopte ik.’


    ‘En toch liet je. Je eerst martelen. Met dat spul.’


    Mijn vingers gleden over mijn borst. Voordat de artsen mijn wonden hadden verbonden, had ik het weggesmolten vlees gezien. Mijn eigen kaart van de hel, voor altijd in mijn huid gebrand. ‘Ja.’


    ‘Waarom?’


    Je moet altijd een paar zetten vooruitdenken, had Oswin gezegd. Maar dat had ik allang geleerd, van een man die veel en veel wijzer was dan Oswin ooit had kunnen worden. Geheimen onder geheimen. Codes in codes.


    Valstrikken in valstrikken.


    ‘Oswin wist hoeveel ik om mijn meester gaf,’ zei ik. ‘Meester Benedict had zijn uiterste best gedaan om het Vuur van de Aartsengel geheim te houden, en Oswin wist dat ik mijn hele leven met mijn meester zou verraden als ik het geheim aan hem of iemand anders zou prijsgeven. Dus als ik meteen over het laboratorium was begonnen, had Oswin misschien een nieuwe valstrik vermoed. Dat risico kon ik niet nemen. Hij moest denken dat hij me had verslagen. Hij moest er echt van overtuigd zijn dat hij had gewonnen.’


    Lord Asper hield zijn hoofd schuin. ‘Je hebt. Zijn karakter. Tegen hem gebruikt.’


    Ik knikte.


    Lord Asper keek me even aan. Toen liet hij zijn hoofd op het kussen zakken en deed zijn ogen dicht.


    Ze brachten me terug naar mijn kamer.


    Ze hielden me nog twee weken in de Tower, en ondertussen leidde een langzaam herstellende lord Asper vanaf zijn ziekbed de jacht op iedereen die ook maar iets te maken had gehad met Oswins geheime plan om de koning van de troon te stoten. Hij ontmaskerde meerdere mannen die ook bij Oswins complot betrokken waren geweest, onder wie nog twee apothekers, een drietal matrozen en een hertog, elfde in lijn voor de troon. Dan was er ook nog de soldaat die verraad had gepleegd en wiens verhoor tot de aanhouding van anderen had geleid. De linnenman vertelde dat ze allemaal – behalve de soldaat, die tijdens het verhoor was overleden – terechtgesteld zouden worden op het plein ten noorden van de Tower. Ik mocht komen kijken als ik wilde. Dat wilde ik niet. Die dag kon ik de menigte zelfs in mijn kamer nog horen; ze schreeuwden om bloed en juichten elke keer dat ze het kregen. Het raam dichtdoen hielp niet. Ik lag op mijn bed en probeerde met mijn handen tegen mijn oren het geluid buiten te sluiten.


    Maar verder vond ik het niet erg om in de Tower te blijven. Ik kon toch nergens anders heen. De linnenman vertelde dat de stadsomroeper de stad van mijn onschuld op de hoogte had gebracht, maar ik betwijfelde of Toms vader daardoor anders over me was gaan denken. Ik wilde echt heel graag met Tom praten. Ik vroeg of ik hem mocht zien, maar de wachter gromde alleen: ‘Geen bezoek.’ Ik hield het raam open in de hoop dat Bridget me misschien zou vinden, maar van haar ontbrak ook ieder spoor.


    Ondertussen kreeg ik goed te eten en werd ik op de hoogte gehouden van het nieuws. Soms was dat goed – nadat de Engelsen pas geleden de oorlog aan de Hollanders hadden verklaard, had onze vloot het tegen meer dan honderd vijandelijke schepen opgenomen bij Lowestoft en een klinkende overwinning behaald – maar ik hoorde ook steeds meer verontrustende verhalen over de pest in het westen van Londen. Tot nu toe was er binnen de stadsmuren nog niemand besmet geraakt, maar in de buitenwijken waren nu al veertig mensen aan de ziekte bezweken en dat aantal nam elke week toe. Ik was bang dat het in de warme junimaand allemaal nog veel erger zou worden.


    Verder kon ik alleen maar wachten. Toen ze me eindelijk lieten gaan, werd ik door een stel soldaten naar een koets buiten het valhek gebracht. De koetsier zei dat hij opdracht had om me rechtstreeks naar het gildehuis van de apothekers te brengen, waar de gilderaad een vergadering had belegd om te besluiten wat ze met me gingen doen.


    ‘Maar het is zondag,’ zei ik.


    De koetsier haalde zijn schouders op. ‘Ik doe gewoon wat me is opgedragen.’


    Hij gebaarde ongeduldig dat ik achterin moest gaan zitten. Ik zette me schrap voor een wilde rit.


    De vergadering vond plaats in de grote zaal. De laatste keer dat ik hier was geweest, had Oswin aan de lange tafel gezeten en me bestookt met vragen terwijl de andere apothekers op rijen stoelen aan de zijkant toekeken. Deze keer zat grootmeester sir Edward Dorper in het midden, oud en vermoeid. Gildesecretaris Valentijn Grijs zat rechts van hem en oogde nog gejaagder dan de vorige keer dat ik hem had gezien. De stoel links van hen was leeg.


    Sir Edward wond er geen doekjes om. ‘We hebben je zaak besproken,’ zei hij. ‘De gildeleden zijn het erover eens dat je onjuist behandeld bent. Ter compensatie kennen we je tien pond toe. Daarnaast zullen we de kosten vergoeden, met een maximum van wederom tien pond, om in een ander gilde aan een nieuw leerlingschap te kunnen beginnen.’


    Maar... ‘En mijn oude leerlingschap dan?’


    Sir Edward schraapte zijn keel. ‘De leden zijn van mening dat het gezien de omstandigheden beter is als je de opleiding tot apotheker niet voortzet.’


    Mijn buik deed pijn. Ik had het ergste gevreesd, en nu leek ik dat te krijgen ook. ‘Maar grootmeester... alstublieft... Ik wil alleen maar apotheker worden. Laat me alstublieft blijven.’


    ‘Je toewijding siert je,’ zei hij, ‘maar de... gebeurtenissen van de laatste tijd mogen niet meer met ons gilde geassocieerd worden.’


    ‘Maar die gebeurtenissen waren niet mijn schuld!’ zei ik. ‘Ik heb niets gedaan.’


    ‘Toch zijn we ervan overtuigd dat dit voor iedereen het beste is. En heel eerlijk gezegd, jongeheer Rooy, kun je momenteel bij niemand terecht. Er is geen enkele meester die een nieuwe leerling nodig heeft. Dat zul je vast wel begrijpen.’


    Ik keek de zaal rond. Een paar apothekers aan de zijkant keken me nieuwsgierig aan, maar de meesten meden mijn blik.


    De pijn in mijn buik werd heviger. Ik begreep het inderdaad. Ze waren bang. Als iemand me aannam, zou iedereen denken dat diegene uit was op mijn kennis over het Vuur van de Aartsengel. Het complot van Oswin – en de klopjacht van lord Asper – had ervoor gezorgd dat niemand nog met me gezien durfde te worden.


    ‘Maar... wat gaat er dan met Sleedoorn gebeuren?’ vroeg ik.


    ‘De winkel wordt weer eigendom van het gilde,’ antwoordde sir Edward.


    ‘En het testament van meester Benedict?’


    ‘Dat kunnen we niet vinden.’


    ‘Omdat Oswin het gestolen heeft,’ riep ik.


    ‘Daar is geen bewijs voor,’ zei Valentijn. ‘De vergoeding die we je bieden is ruim voldoende om...’


    ‘Ik hoef jullie geld niet!’ schreeuwde ik. ‘Ik wil mijn leven terug!’


    Valentijn liep rood aan. Hij wilde net weer iets zeggen toen de zware deur achter me krakend openging. Hij keek geërgerd langs me heen. ‘Wat is er?’


    ‘Mijn excuses, meesters,’ zei de klerk bij de deur terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde. ‘Er zijn hier twee betrokkenen die de raad willen toespreken.’ Hij keek angstig achterom. ‘Een van hen is lord Asper.’


    Sir Edward wierp een snelle blik op Valentijn, die met een nog altijd knalrood gezicht rechtop ging zitten. ‘Laat maar komen.’


    En daar beende de adjudant van de koning naar binnen. Zijn zwachtels waren verdwenen. Hij droeg een eenvoudig zwart lapje over zijn ontbrekende oog. Zijn wang was nog steeds dichtgenaaid; de lussen van stof volgden de vuurrode streep van onder het ooglapje tot aan zijn scheefgetrokken mondhoek. Zijn verminkte hand was bedekt met een handschoen.


    Na hem kwam een nog grotere verrassing. Isaac de boekverkoper liep met zijn wuivende pluizige witte haar voorzichtig door tot hij voor de raad stond. Hij had een rol perkament bij zich en zijn troebele ogen gleden over me heen toen hij naast de adjudant stilhield.


    Sir Edward knikte. ‘Richard. En... Isaac, toch? Welkom. Wat kunnen we voor jullie betekenen?’


    ‘Voor mij?’ vroeg lord Asper. ‘Niets.’ Door de scheur in zijn wang klonk zijn rasperige stem nog rauwer dan anders. ‘Ik ben hier namens Zijne Majesteit, Charles de Tweede, bij de gratie Gods, koning van Engeland, Schotland, Frankrijk en Ierland, Verdediger van het Geloof.’


    Het wás al stil geweest in de zaal, maar nu leek iedereen ook nog zijn adem in te houden.


    ‘Juist,’ zei sir Edward. ‘En hoe kunnen wij Zijne Majesteit van dienst zijn?’


    ‘De koning wil laten weten dat Christopher Rooy, leerling van het apothekersgilde, een ware vriend van het hof is. Daarnaast begrijpt Zijne Majesteit dat de daden van Oswin Kolthorst zonder medewerking van het gilde zijn gepleegd, en hij bekrachtigt hierbij zijn hechte band met de gildebroeders, die hem trouw gesteund hebben tegen puriteinse verraders na zijn terugkeer uit Frankrijk.’


    Sir Edward knikte langzaam. ‘We danken Zijne Majesteit voor zijn vertrouwen.’


    ‘De koning hoopt ook dat Christophers nieuwe meester de eigendommen van Christopher even zorgvuldig en kundig zal beheren als de achtenswaardige Benedict Sleedoorn.’


    Valentijn knipperde met zijn ogen. ‘Eigendommen?’


    Isaac stak de rol omhoog die hij bij zich had. ‘Als u mij toestaat, sir Edward?’ Hij stommelde naar voren en gaf het perkament aan de grootmeester. ‘De laatste maanden vreesde Benedict voor zijn veiligheid. Ik weet dat hij een nieuw testament heeft laten vastleggen bij het apothekersgilde. Hij heeft ook een exemplaar bij mij achtergelaten.’ Isaac glimlachte. ‘Voor het geval dat.’


    Sir Edward las hardop voor wat er op de rol stond. ‘Hierbij laat ik al mijn wereldse bezittingen na aan mijn leerling, Christopher Rooy van Sleedoorn, te beheren door Hugo Kopman tot de dag dat Christopher vrij inwoner van de stad wordt.’


    Mijn mond viel open.


    Valentijn kon zijn oren ook niet geloven. ‘Laat zien.’ Hij griste de rol uit de handen van sir Edward en liet zijn blik over de tekst glijden. ‘Hoe weten we dat dit authentiek is?’


    ‘Het is ondertekend door getuigen, zoals het hoort.’ Isaac wees naar de handtekeningen onder aan de rol.


    ‘Door Hugo Kopman en lord Henry Mortimer. Die allebei dood zijn.’


    ‘Zijne Majesteit zal het testament bekrachtigen,’ zei lord Asper. ‘Indien nodig.’


    Sir Edward ging verzitten. ‘Ik ga er zonder twijfel van uit dat we dit als een geldig document kunnen accepteren. Maar dan hebben we alsnog een probleem. Hugo is dood, zoals Valentijn reeds opmerkte. Zijn weduwe, die volgens de wet de nieuwe voogd zou worden, is geen lid van het gilde en mag geen apotheek leiden. En Christopher...’ hier liet hij even een stilte vallen, ‘... is nog maar een leerling.’


    Mijn hart sloeg over.


    ‘Daar heeft Zijne Majesteit rekening mee gehouden,’ zei lord Asper. ‘Hij biedt aan om als toezichthouder van de winkel op te treden en de winst veilig te stellen totdat Christopher meerderjarig is. Tot die tijd zal hij een ruimhartige contributie leveren om het loon van Christophers nieuwe meester te kunnen betalen.’


    ‘En wie moet dat worden?’ vroeg sir Edward.


    Lord Asper haalde zijn schouders op. ‘Dat moeten jullie bepalen. Zijne Majesteit zou zich nooit met gildezaken bemoeien.’


    Volgens mij kon Valentijn elk moment uit elkaar barsten, zo rood was hij.


    Sir Edward lachte zuur. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat zou hij natuurlijk nooit doen.’


    Ik legde mijn hoofd in mijn nek, deed mijn ogen dicht en liet de warme zonnestralen op mijn gezicht vallen.


    ‘Christopher!’


    Tom rende opgetogen door het verkeer voor het gildehuis. Hij baande zich zigzaggend een weg door de kudde varkens die voor een opstopping zorgde en omhelsde me stevig.


    ‘Oef,’ zei ik. Hij zette me neer. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’


    ‘Isaac stuurde een bericht dat ik moest komen,’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd?’


    Ik vertelde hem alles. Hij kon het ook niet geloven. ‘Je eigen winkel?’


    ‘Nou ja, hij is nog niet echt van mij. Ik ben gewoon nog maar een leerling. Het duurt nog jaren voordat ik echt de eigenaar word.’


    ‘Dus je hebt een nieuwe meester? Wie dan?’


    ‘Dat weet ik nog niet.’ Ik kreeg een knoop in mijn maag als ik eraan dacht. Ik vroeg me af of iemand als Valentijn – of erger nog, iemand als Nathaniël Stubbe, die gelukkig niet meer onder ons was – uit wraak die taak op zich zou nemen.


    ‘Kijk eens aan.’ Isaac kwam door de grote deur van het gildehuis naar buiten, ondersteund door lord Asper. ‘Het desastreuze duo.’


    De adjudant van de koning voelde aan zijn riem en haalde een zilverkleurig voorwerp tevoorschijn. ‘Dit is van jou, als ik me niet vergis,’ zei hij. ‘En nu officieel.’


    Hij gaf me de puzzelkubus en ik drukte het ding tegen mijn borst. ‘Dank u wel,’ zei ik. ‘En u ook,’ zei ik tegen Isaac.


    Ik keek op naar lord Asper. ‘Ik ben u heel dankbaar voor wat u hebt gedaan.’


    Hij bromde. ‘Nergens voor nodig. Je hebt er geen vrienden bij gekregen door mijn verhaal.’


    ‘Maar... Zijne Majesteit zei...’


    ‘O, niemand zal je tegenwerken, niet openlijk in elk geval. Sommige leden zullen je proberen te paaien om bij Zijne Majesteit in de gunst te komen. Anderen zullen wrok koesteren en hun best doen om je te gronde te richten. Het is ook heel goed mogelijk dat er nog steeds mensen in het gilde zitten die aan de kant van Oswin stonden. Je zult heel goed moeten oppassen wie je tot je vrienden rekent.’


    Ik keek naar Tom, die de horde krijsende varkens probeerde te ontwijken, en toen naar Isaac, die knikte. ‘Altijd goed advies, helaas,’ zei Isaac. ‘Vindt u het goed als ik even onder vier ogen met Christopher praat, meneer?’ vroeg hij toen aan lord Asper.


    Lord Asper knikte en Isaac legde zijn hand op mijn schouder om me een paar stappen mee te voeren. ‘We hebben Benedict moeten begraven toen jij in de Tower zat,’ zei hij zacht. ‘Maar het lijkt me fijn om hem in besloten kring te herdenken. Met alleen de mensen die om hem gaven.’


    Ik knikte dankbaar. ‘Dat wil ik heel graag.’


    ‘Kom morgen dan maar even bij me langs, dan regelen we dat.’ Isaac glimlachte. ‘Ik weet nog wel een paar verhalen die jij vast graag wilt horen.’


    Hij nam afscheid van ons en begon aan de weg naar huis. Toen ik aan de herdenkingsdienst voor mijn meester dacht, vroeg ik me opnieuw af wie mijn nieuwe meester zou worden. Na de waarschuwing van lord Asper had ik des te meer reden om me zorgen te maken.


    ‘Denkt u echt dat er nog handlangers van Oswin rondlopen, meneer?’ vroeg ik.


    ‘Dat soort mannen loopt altijd rond,’ zei lord Asper. ‘Wie hun leider ook is. En je weet dat Ward nog op vrije voeten is.’


    Dat wist ik níét. Er ging een rilling langs mijn rug. ‘Maar... uw soldaten zijn hem toch gaan halen toen hij bewusteloos in het laboratorium lag?’


    ‘Ja, maar toen ze terugkwamen was Ward verdwenen.’


    Mijn blik schoot over straat. ‘Denkt u dat hij terug zal komen?’ Om wraak te nemen, dacht ik er in stilte achteraan.


    Lord Asper haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt me waarschijnlijker dat hij de stad ontvlucht is. Het valt niet mee om je schuil te houden als de helft van je gezicht weg is.’ De adjudant liet zijn vingers langs zijn eigen afschrikwekkende litteken glijden. ‘Dat doet me trouwens aan iets denken. We gingen niet alleen terug naar het laboratorium om Ward te halen. Een paar papieren hebben de ontploffing doorstaan. De apothekers van Zijne Majesteit zijn die nu aan het uitpluizen.’


    Ik slikte. ‘En, meneer?’


    ‘Ze kunnen het recept voor het Vuur van de Aartsengel niet vinden.’


    Mijn wangen begonnen te gloeien. ‘Het lag op de werktafel,’ zei ik. ‘Vlak bij de plek waar Oswin stond. Het... Misschien is het bij de ontploffing verbrand.’


    Lord Asper keek me doordringend aan. ‘Als ik het me goed herinner zei Ward dat het er niet lag.’


    ‘Ward is niet zo snugger.’


    ‘Nee,’ zei lord Asper met samengeknepen ogen. ‘Daar zul je wel gelijk in hebben.’


    Naast me stond Tom met zijn voeten te schuifelen.


    ‘Als je nog iets te binnen schiet, laat je me dat natuurlijk weten,’ zei lord Asper.


    Ik knikte. Ik durfde niets te zeggen.


    ‘En jij, jongeman,’ zei de adjudant tegen Tom, ‘jij kunt machtig goed overweg met een deegroller.’


    Nu was het Toms beurt om rood te worden. ‘D-dank u wel, meneer,’ stamelde hij, ergens tussen trots en beschaamd in.


    ‘Kom maar langs bij de Tower als je graag een echt wapen wilt leren hanteren.’


    Toms ogen puilden uit. ‘Maar... bedoelt u... soldaat? Ik?’


    ‘Als je de opleiding haalt.’


    Tom staarde naar de twee soldaten die op lord Asper stonden te wachten. Ze keken verbaasd terug. ‘Ik?’ vroeg Tom nog eens, sprakeloos van vreugde.


    ‘Je zou het fantastisch doen,’ zei ik. Ik draaide me om naar lord Asper. ‘U zou hem eens met een winkelbeer moeten zien vechten.’


    Lord Asper liep hoofdschuddend weg. ‘Ik wil niet eens weten wat dat betekent.’


    Het bord hing nog steeds boven de ingang. SLEEDOORN, stond er: REMEDIES TEGEN ALLE SOORTEN SCHADELIJKE LICHAAMSSAPPEN. Het hout kon wel een likje verf gebruiken. En de hoorn van de eenhoorn moest ook opnieuw geschilderd, want die was na al die jaren in weer en wind vervaagd. Verder zou ik niets veranderen. Ik zou nooit iets veranderen.


    Maar de winkel had wel een flinke schoonmaakbeurt nodig, en ik hoefde niet op mijn nieuwe meester te wachten om te weten wiens taak dat was. Tom begon me meteen te helpen toen we binnen waren en veegde het stro bij elkaar dat uit de kapotgesneden opgezette dieren was gelopen. ‘Christopher?’ vroeg hij.


    ‘Ja?’


    ‘Dat was niet waar, hè? Wat je daarnet zei. Tegen lord Asper.’ Hij hield op met vegen en leunde op het uiteinde van de bezem. ‘Het recept van het Vuur van de Aartsengel lag niet echt op de werktafel.’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik wilde niet dat Oswin het misschien zou zien.’


    ‘Wat heb je er dan mee gedaan?’


    ‘Ik heb het onder in de ijskelder gelegd. Voordat ik naar de tuin ging heb ik het in vet leer gewikkeld en achterin onder de bakstenen verstopt.’


    Zijn ogen werden groot. ‘Dus daar ligt het nu nog steeds?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ik. ‘Het ijs is nu vast en zeker gesmolten. Als het water door het vet is gedrongen, is de inkt uitgelopen.’ Ik keek door het raam naar buiten. ‘Ik weet het echt niet.’


    Het Vuur van de Aartsengel. Ik had er wekenlang niet aan gedacht. Ik had die hele dag verdrongen. Ik wilde alleen maar mijn oude leventje terug. Overdag samen met meester Benedict aan recepten werken, zijn stem horen. ’s Avonds lezen bij het haardvuur. Deze winkel. Ons huis.


    Ik keek om me heen. De winkel lag er nog vrijwel hetzelfde bij als toen Tom en ik die afschuwelijke nacht voor Stubbe en Ward waren gevlucht. Er zat een zwarte vlek op de plek waar ik het buskruit had aangestoken, en er stonden nog een paar extra voetafdrukken tussen de op de grond gegooide ingrediënten. De troep in de werkruimte wilde ik niet eens zien. Maar het gebouw stond er nog. Misschien konden sommige ingrediënten of instrumenten nog gered worden. De rest kon ik vervangen. Dan was alles weer bij het oude.


    Nee, dacht ik. Niet alles.


    Ik keek achter de lege toonbank, waar ik de gordel van mijn meester had opgehangen. Mijn ogen prikten.


    Ik mis u nog steeds, zei ik in stilte. Maar ik heb uw geheim bewaard. En ik heb uw moordenaars ontmaskerd. Heb ik het goed gedaan? Bent u trots op me?


    Er tikte iets tegen het raam.


    Ik draaide me om. Buiten trippelde een mollige duif met peper-en-zoutkleurige spikkels over de vensterbank heen en weer. Ze wiegde met haar kopje en pikte met haar snavel tegen het glas.


    Ik rende naar de deur en deed hem open. Bridget sprong met een boel gefladder van de vensterbank en stapte parmantig naar binnen.


    Ze koerde naar me. Ik tilde haar op en drukte haar tegen mijn wang. Ik voelde haar zachte veren, haar kloppende hartje. Ik draaide me om zodat we ons huis konden bekijken, en in gedachten sprak ik hem nog één keer toe.


    Dank u wel, meester.

  


  
    EEN PAAR ZAKEN

    VAN HISTORISCHE AARD


    In de tijd waarin Christopher leefde, bestond er nog geen standaardspelling. Zo kon je de naam van het Londense plein ‘Clerkenwell Green’ net zo goed geschreven zien staan als ‘Clarkenwell Greene’ of ‘Clerkenwelle Grene’, of een andere variant die volgens de schrijver de juiste was. In dit boek zijn alle Engelse namen, titels en plaatsen gespeld volgens de regels van nu. (Veel van de plekken waar dit boek zich afspeelt bestaan overigens nog steeds, dus mocht je je ooit nog eens in de – tegenwoordig niet meer hobbelige – straten van Londen bevinden, ga dan vooral eens kijken waar Christopher zoal uithing!)


    Er zijn ook dingen veranderd aan de kalender. In 1665 gebruikte Engeland nog altijd de oude juliaanse kalender, die in 46 voor Christus door de Romeinse generaal en staatsman Julius Caesar was ingevoerd, terwijl de rest van Europa al grotendeels was overgestapt op de nieuwere gregoriaanse kalender. Die was in 1582 ingevoerd door paus Gregorius XIII en gebruiken we vandaag de dag nog steeds. Hoewel ze vrijwel identiek waren, kenden die kalenders twee grote verschillen. Ten eerste begon de juliaanse kalender in Engeland op 25 maart, en niet op 1 januari. En ten tweede voegde de juliaanse kalender bepaalde schrikkeldagen toe waardoor hij tien dagen achterliep op de gregoriaanse kalender (de zomerzonnewende op 21 juni zou volgens de juliaanse kalender bijvoorbeeld op 11 juni geweest zijn).


    Het spreekt voor zich dat die verschillen tot heel wat verwarring konden leiden. Een reiziger die bijvoorbeeld aan een vierdaagse zeetocht van Rotterdam naar Londen begon en in Nederland op (de gregoriaanse) 28 maart 1665 vertrok, kon in Engeland aankomen op (de juliaanse) 22 maart 1664 – meer dan een jaar voordat hij aan boord was gegaan! Om dit soort verwarring te voorkomen en om aan te sluiten bij onze huidige kalender, volgen alle data in dit boek ons huidige gregoriaanse systeem.

  


  
    DANKWOORD


    Achter de schermen worden een heleboel wonderen verricht. Ik wil graag de volgende tovenaars bedanken:


    Mijn agent, Dan ‘De Leeuw’ Lazar, en Cecilia de la Campa en Torie Doherty-Munro.


    Mijn redacteur bij Aladdin, Lisa ‘Batgirl’ Abrams, en Mara Anastas, Mary Marotta, Jon Anderson, Katherine Devendorf, Karin Paprocki, Julie Doebler, Emma Sector, Jodie Hockensmith, Michael Selleck, Gary Urda, Christina Pecorale en de voltallige, geweldige verkoopafdeling, Lucille Rettino, Carolyn Swerdloff, Michelle Leo en Stephanie Voros.


    Mijn redacteur bij Puffin UK, Ben ‘Tempelrover’ Horslen, en Francesca Dow, Wendy Shakespeare, Jacqui McDonough, Hannah Maloco, Carolyn McGlone en al die fantastische avonturenleveranciers bij Puffin.


    Mijn collega’s bij Simon & Schuster Canada, tijdens het werk en daarbuiten: Kevin Hanson, Shara Alexa, Michelle Blackwell, Amy Cormier, Amy Jacobson, Lorraine Kelly, Brendan May, David Millar, Nancy Purcell, Felicia Quon, Andrea Seto, Martha Sharpe en Rita Silva.


    Alle uitgevers over de hele wereld die De sleutel van Sleedoorn in hun armen hebben gesloten.


    Alle vriendelijke mensen van het Discussieforum Latijn, in het bijzonder Pacis puella, en Terry Bailey en Alma voor hun verdere hulp bij de vertalingen. Als er nog fouten in de tekst staan, dan heb ik die zelf gemaakt.


    En ten slotte wil ik vooral jou bedanken, beste lezer, aan wie ik dit verhaal heb verteld. Dank je wel dat je Christopher een thuis hebt gegeven.
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